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Preface

Although there is no dearth of Sandhya books on the
shelves of Arya Samaj, an ardent need has been felt for a
long to present the Sandhya and Havana mantras with
their scientific imports and scientific explanations of
various rituals involved in the performance of Havana.
The present work is the first-ever attempt to fill the gap
in this direction. In this work, all Sandhya and Havana
mantras have been transliterated in Roman script
tollowing the international transliteration scheme. This
scheme of transliteration has been separately appended in
this book so that readers may not have difficulty
understanding and pronouncing the mantras correctly. A
scientific interpretation of the mantras has also been
carried out in Hindi and English for the Hindi and
English-speaking readers to understand the scientific
significance of mantras involved in the ritual of Sandhya
and Havana.

It may not be out of context to extend my special
thanks to Dr. S.C. Soni, M.D., President of Arya Samaj,
Chicago, USA, who inspired for this endeavour. This
book is a result of his suggestions and constant
persuasion.

This book may be treated as a revised and modified
edition of the book titled 'Vedic Prayer' compiled and
edited by 'Arya Ratna' Dr. Om Prakash of Burma and
published by The Arya Samaj Chicagoland, Illinois, USA.
In the present edition, all mistakes of the previous
edition have been removed, and the author of the
present lines has attempted a new scientific approach to
Agnihotra and Sandhya so that the readers are informed
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that Agnihotra is not a religious ritual but a spiritual and
scientific exercise.

It is hoped that the Hindi and English-speaking
readers will benefit equally from this book and be able to
perform Havana from a scientific perspective in their
mind.

Prof. Ravi Prakash Arya



Science of Yajna

The Yajna is a key concept of Vedic culture and
philosophy. It has been described as the noblest and
excellent act of Almighty.

I T AgTH FH |

yajio vai sresthtamam karma.

There are many types of yajhias — Srauta yajia, Grhya
yajna, Brahma yajna, Devayajna, etc. etc. Here the term
Srauta yajba is of great interest for us. The concept of
Srauta yajia can be understood only in the context of
Vedas and allied literature. As the present author has
pointed out on many occasions that the Vedas are the
science of creation which takes place at three parallel
levels, i.e. metaphysical, astrophysical and physical level
in the universe. The Srauta yajia denotes nothing but the
process of this creation. Nothing can be noblest and
most excellent work than this process of creation.

Etymologically, the term yajdais formed from the
root Vyaj, meaning devapuja, samgatikarapaand dina.
Devapuja is nothing but comprehending this divine
creation process by symbolically representing it in a fire-
altar. The creation process occurs because Agni (fire)
burns in the Somiki Vedi or fire altar. It is often
described that everything in the universe is comprised
of agni (-ve) and Soma (+ve).

EIPRIICER L
agnisomatmakam idam sarvam
Whenever agni is ignited in the somiya fire altar,

creation takes place. This fact can be easily understood in
the context of creation on the Earth. For the creation to
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occur on Earth, Sun-rays are essential. Thus, a Srauta
yajna symbolically represents the creation process in the
universe and on the Earth. The fire-altar (somikivedi)
represents the Earth so far as the creation on the Earth is
concerned and the whole Bhutakasa/Virat [physical space
of active energy known to modern physics] so far as the
creation of the universe is concerned. The Brahmanakara
clearly states that the Earth or Bhutakasa is the fire-altar-
iyam prthivi vai vedr. The earth/ Bhutakasa has the same
parameters as that of the vedi - yavati vedi tavati vai
prthivi. In fact, the cosmic yajfia (the process of creation)
takes place with Earth acting as the Vedi and the
radiation heating from the Sun playing the role of fire
burning in the fire altar of the Earth. It is only due to the
sun rays falling on the earth that the creation takes place.
Had there been no radiation heating from the sun, the
life would not have sprung up on the Earth. Similarly, in
the context of the origin of the universe, when energy is
activated by the sankalpa of Brahman, it disintegrates
into particles and antiparticles forming Bhutakasa. Here
particles act as agni and anti-particles as soma. That is
why it is said that entire creation is caused by agni and
soma. Agni is the -ve charge and soma is a +ve or neutral
charge. On the other hand energy particles are described
as devas [forces of light] and the anti-particles as the
asuras [forces of darkness]. Devasura Sangrama (war
between devas and asuras) is nothing but annihilation
process between particles and their anti-particles. As a
result, due to excess particles over antiparticles, this
creation takes place. So yajna is nothing but the creation
of active energy and Bhuatakasa. This, in fact, is the
nature of the adhidaivika yajia. In adhidaivika yajna or
the process of creation of the universe, Chidakasa acts as
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agni, Bhutakasa acts as soma and activation of of energy
acts as an oblation. In the process of creation on Earth,
the Sun becomes agni or father, vedi, the Earth is soma
and solar winds are oblations.

Similarly, the adhyatmika yajia [the process of
creation at metaphysical level] is accomplished with
mother acting as the veds or soma and father as agni.
Semen of father acts as an oblation. That is why the seer
says, 'yosa vai vedi. The further adhyatmika process of
creation is accomplished with Jatharagni acting as the
agni and jathara as somiki vedi and soma [consumption
of the foodstuffs] acts as an oblation. The adhyatmika
yajna also takes place in process of imparting knowledge.
In this process, Acharya or teacher acts as agni and
students as somiki vedi and soma [imparting of
knowledge acts as an oblation]. Thus the Srauta yaja is
the representative of the various processes of creation
and fire-altar representing the various forms of somiki
vedis and the fire burnt on the altar representing the
various forms of agnis involved in various processes of
creation. Oblations or ghutis offered in the metaphysical,
cosmic and physical processes of creation represent the
soma.

The physical process of manual yajaa is accomplished
by offering oblations of herbs [ausadhis or soma] into the
fire burning in the fire-altar [somoki vedi]. It represents
the cosmic yajna going on in the universe and on the
earth. So the very purpose of manual yajha to be
performed is both expositions of natural yajha of creation
as well as cleaning the environment from pollutants.
That is why the author of present lines has given the
scientific significance of all the mantras involved in the
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Sandhya and Havana.

Like all other methods mentioned above, yajna was
also developed to explain and elucidate the various
aspect of spiritual, astronomical and physical sciences.
The Sanikhayana Grhyasitra (1.2.18.19) had it as

EIREEERIRICIE I BREIEIS R
T STEIONY Ja Stz | |

adhidaivat athadhyatma adhiyajiamiti trayam.
mantresu brahmanesu caiva srutamity-abhidhiyate.

A close perusal of Brahmanas confirms this fact. For
instance, S.Br. 10.2.5.1&2 relates the aim of agnicayana
ceremony to atmasmskara or self-purification as,

FAIAE ISTHM: TAT: T TIRTHISATET TAH SEAH T5ped |
tathaivaitad yajamanah etah purah
prapadyabhaye 'nastra etam atmanam samskurute.

We may refer to Sayana's commentary thereon:
TATSTRISTHAISTY STARHE AR SATHTH T |

tatha'yvam yajamano pi upasador madhye agnicayanen
atmanam samskurute

At another place S.Br. (10.2.3.15) describes all the
yajaas  alming  at  atma-sampadana  or  self-
accomplishment, e.g. sarvair hi yajoair atmanam
sampannam vide

At yet another place S.Br. (11.5.3.1) proclaims
agnihotra as the expounder of Atman or Brahman, i.e.
supreme self, e.g.

IR § WA SRRy SRS SEe AR
fafatesnt i |

sauceyo ha pracinayogya uddalakam arunim ajagama
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brahmodyam agnihortam vividisyami iti.

We come across such references in S.Br. as describe
the two fold objects of Darspirnamasa and Chaturmasya
sacrifices, viz., Atmayajitva and Devaydjitva i.e. spiritual
as well as astronomical one. For example, Siyana's
commentary at 11.5.2.1 is noteworthy. According to him,
as we have shown spiritual as well as astronomical
purpose of Darsa-pirpamasa yagas, similarly to illustrate
the twofold purpose of Chaturmasya yaga, we state here
a legend which associates the various limbs of the body
with the various parts of yajfa.

I YU AN TN At gfaer eftam e
FATTHLATSAISTY TUTE TR AREadehed AR T |
yatha darsa puarpamasa  yajinah atmayajitvam ceti
dvaividhyam  darsitam  evam  caturmasya yajino pi
tathatvam darsayitum sariravayava kalpanam akhyikaya
racayati.

In addition to above, the yajnas were also performed
in a time bound manner starting from one day to
thousand years in order to retain the astronomical
records of various movements of the Earth, Moon and
various other planets and stars. For instance, ekahahin
yaga represented earth's rotation on its axis. The year-
long satra in the Aitreya Brahmapa (Book III & IV)
represented the phenomenon of the Earth's revolution
around the Sun. Martin Hauge writes in his introduction
to Ait. Ar. (P.48) 'The satras lasted for one year were
nothing but an imitation of the Sun's yearly course. They
were divided into two distinct parts each consisting of six
months of 30 days each. In the midst of both was the vi-
uvan, i.e., the equator or the central day cutting the
whole  satra into two halves (Uttarayana and
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Daksinayana)."

Some yagas were also carried out to celebrate the
reconciliation of various years, for example, according to
Nidana Sutra (10.5) five-day yaga was done at the end of
each civil year of 360 days to reconcile the civil year to
the solar year of 365 days. Similarly, reconciliation of
synodic lunar year of 354 days was done to solar year of
365 1/4 days through ekadasa ratra ahinayaga performed
at the end of each synodic year. For the reconciliation of
civil year of 360 days to the solar year of 365.25 days,
Atiratra yagas of 4, 5, or 6 days were also performed at
the end of the civil year. 7aittiriya Samhita (1.1.8)
mentions a controversy about the number of days on
which Atiratra yagas were to be performed. It says the
four atiratras make the year incomplete, while six
atiratras give excess. So, five atiratras are the best for
attaining unison with seasons.

Similarly 12 years satra in Naimisa forest described in
the 7andya Brahmana (25.6.4) represents the Brhaspati's
or Jupiter's course around the Sun in twelve years.

In the 75. (12th chapter) there is a mention of Sayana
sattra named as Vaisvasrja yaga symbolizing the entire life
span of the present creation of this Kalpa. This Kalpa has
the total life span of 1000 mahayugas which is calculated
equal to 4,32,00,00,000 years.

In the 78. (39 Kanda) we find details about
Naksatresti wherein separate puronuvakya and yajya
mantras are given for each Naksatra. There the 14 Deva-
naksatras beginning with Kretikas, and 14 Yama Naksatras
beginning with Anuradha are referred to in Anuvaka
two.
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Thus the physical Yajnas were performed in precise
conformity with the cosmic yajdas going on in the
universe or the Brahma Yajha going on at the spiritual
level. Little bit mistake in the performance of physical
yajnas could amount to serious threats in understanding
the natural course. Hence, every bit of accuracy was
maintained at all costs. Separate chapters were devoted
to dealing with the subject of Yajna-chhidra (flaws in the
performance of yajria) to avoid such mistakes.

In addition, Yajna was also developed as a tantrika
technology in its form of Devayajna to materialize
various astronomical phenomena like rainmaking and
anti-rain. (For more detail see author's Vedic
Meteorology, 2006, International Vedic Vision New
York & Indian Foundation for Vedic Science, Delhi).
Recently the present author has discovered that
Agnisomiya Pasuyaga was not the sacrifice in which
animals were used to be killed. Rather it had its twofold
significance. In adhyatmika sense, it signified the
charging of soul with knowledge, in an astronomical
sense it signified an operation for rainmaking, as the
Bhagavad Gita (3.9-15) aptly points out that Yajna
purifies air, which in turn causes rain that nourishes all
vegetations and herbs, and finally produces grains that
bestow longevity of life.

Medicinal Property of Yajna

Modern scientific experiments have proved that when
something is burnt into the fire it transforms into its
gaseous form increasing in volume. This increase in the
volume of liquid substances on being changed into
gaseous state due to heating has been calculated by
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modern scientists (particularly in the context of the
transformation of liquid waters into vapours) by a factor
of nearly 1000.!

It has been proved that yajia renders pathogenic
bacteria polluting air and water to non-pathogenic ones.?

The antiseptic and antibiotic effects of the smoke of
yajna have also been examined by conducting laboratory
experiments. It has been found that the smoke emitted
by yajia is a powerful antibiotic in nature. Nautiyal et.
al (2007)3 conducted a study on Agnihotra. He found
that the aerial pathogenic bacteria were eliminated by
the Agnihotra smoke. It was observed during an
experiment that one-hour treatment of Agnihotra smoke
on aerial bacterial population caused over 94% of the
decrease in bacterial counts and ability of Agnihotra to
disinfect the air and make environment cleaner was
maintained up to 24 hours in the closed room. It was
also found that pathogenic bacteria remained absent in
the open room even after 30 days of performing
Agnihotra, indicating the Agnihotra's bactericidal
potential.

A preliminary experiment was carried out to study
the effect of Agnihotra on the bacterial population in a
room where Agnihotra was performed. For this study,

1 Cf. Mason (1978 : 77) cited in Vedic Meteorology, by Dr. Ravi
Prakash Arya, published by Indian Foundation for Vedic Science,
Delhi, 2006, p.22

2 Chakradhar Frend at al. (2007): Vedic Microbiology, Indian
Foundation for Vedic Science.

3 Journal of Ethnopharmacology, Volume 114, Issue 3, December
2007, Pages 446-451
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two rooms of equal dimensions (13%" x 8" x 11") were
selected. In both rooms, the fire was prepared from dried
cow dung cakes in copper pyramids, and the basal
reading of several microorganisms was taken by exposing
blood agar plates at four corners of the room for 10
minutes. [t was done precisely half an hour before
Agnihotra time. Agnihotra was performed precisely at
sunset in one of the rooms. Bacterial counts were
similarly retaken in both rooms at half an hour intervals.
Thus, readings were taken in both the rooms up to two
hours after the performance of Agnihotra.

Interestingly, microbial counts in the room where
Agnihotra was performed were reduced by 91.4%. In
contrast, the room where the only fire was generated did
not show appreciable changes in the microbial counts. It
leads one to think that it was the process of Agnihotra
that was responsible for the reduction of bacterial counts
and not the mere presence of fire.4

Similarly, Some medicinal tests on Agnihotra Ash
were also carried out (M.S. Parkhe, Agnihotra, 93). Some
of them may be illustrated as under:

A rabbit infected with scabies was selected for the
experiment. The animal had a white hard crust on its
nose, eyelashes, and ear margin. An " ointment " was
prepared by mixing 'Agnihotra" ash and cow ghee and
applied to the lesions only once. Three days after the
application, a crust got detached, and the rabbit showed

improvement. With routine anti-scabies treatment using

4 http://www.homatherapypoland.org/agnihotra-and-
microbes-laboratory-experience-dr-arvind-d-mondkar-msc-phd-
micro
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benzyl benzoate and salicylic acid, it would have taken at
least 8 to 10 days for a complete cure after applying the
lotion daily. Secondly, this lotion is toxic to the animals
if licked. The side effects are eliminated if Agnihotra ash
and cow ghee are used. The desired result is available just
after one application.

An experiment was also conducted on patients
suffering from  conjunctivitis. While performing
Agnihotra, besides normal oblations of rice smeared with
melted butter, twigs of Ficus Bengalnensis, Vata and
Ficus glomerata, Audumbara and Mellia Azadirachta,
Neem, were used as offerings. The wood of these trees is
used for offering into Agni. The ash remained as the
residue and was powdered to a fine mesh. It was then
poured into distilled water in a ratio of 1:10. The solution
was boiled for half an hour and filtered to obtain a
crystal-clear solution. It was used as an eye drops for two
or three days. Over seventy per cent of patients reacted
to the medicine successfully. If patients affected by
conjunctivitis perform Agnihotra with the
abovementioned ingredients and stay in that atmosphere
for some time, the reaction would be even faster.
The Maha Yajhas performed with special oblations
during the break out of the epidemic proves that
releasing medicinal gases creates a  preventive
environment.

Prof. Dr. Ravi Prakash Arya

Chair Professor

Maharshi Dayanand Saraswati Chair (UGC)
Maharshi Dayanand University, Rohtak

Ph. 9313033917; 9650183260
https://vedic-sciences.com



Scheme of Transliteration

While transliterating the Vedic mantras into Roman
script following internationally accepted scheme has
been followed. This will help the English knowing
readers to pronounce the mantras properly.

Vowels Consonants
A a % k q p
A a g kh kY ph
g i T g Ed b
3 1 T gh q bh
3 u g n q m
£ a q «ch q y
R r g chh T r
T e S a
U ai El jh el v
el ) e il N §
M au < t 9 S
] am 3 th q S
EE ah g d ] h
9 ! g dh & ks
S ’ T n El tr
X % q t A jn
& (Veda) M q th @ 1
( %) in Hindi N T d @t lh
q dh
1 n



- 24

Y A
Gayatri Mantra

A PiE: @ | QTR W sae i |
TR A1 1: TSI N =, 3.62.10; 79, 36.3

Om bharbhuvah svah. tatsaviturvarepyam bhargo
devasya dhimahi; dhiyo yo nah prachodayat.

A2 ($3R 1 qET W) A TR (L) T o AIorEE
& AT FHE ORI & W07 37 3MeR § | (Ya:) @9 3@ qd & aaq
AU I @ R A G B A 7| () T A gEewy
& AT A U] B ff @ & el 2 |

T (qd) I (F(ag:) Fohel ST o IAEh (Ia9d) g4 e a9
AR % THRTE SR F (AOF) AT Y ULV AR AW A
() T FA TN A TE @A () e | s
(@) a7 T () T (o) et (i) = FEl |
T |

IGh 91E e GAT % Tl T SRV | @ H Tl ok o
T W S e | Fa ATH w41 &l T 9gd AT BT |

[Meaning] O God, known by the name of Om, You
are the embodiment of life and source of life of all
creatures. Being free from all miseries, You assuage the
miseries of your devotees. You are the embodiment of
bliss, and give bliss and tranquillity to Your devotees.

Let us meditate upon your pure self, which is worthy
of meditation, and assuage all miseries. You are the
creator of the universe, the illuminator of all stars. May
you guide us to the righteous path.

- After this mantra, Sandhya mantras are chanted-

- Concentrate your mind, withdrawing it from all
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outside stimuli. While chanting the mantras, meditate
upon the deep meaning of the mantras.

- If performed regularly, morning and evening,
Sandhya immensely benefits the body and mind of the
practitioner.

- Now follow the ritual of sipping water to cleanse
your throat 5.

AYTEHARSA:
Mantra for sipping water
3t T SR S wasg il |
mm Il 3% 10.9.4; I 36.12

Om sam no devirabhistaya apo bhavantu pitaye |
samyorabhisravantu nah

A (3f) ¥ TR () T At A 9@ B A () S ()
TR (Vi) 0 oEeh a1 (ATed) die i ffs & art &6 3
e I (:) TN (YA @ AR i & oy (i) =i e
T | (AT TAME § TaTE 7 T, VT AT T =) |

May God these rainy waters fulfil our needs and
desires and be calm, tranquil and potable. Let all these
waters flow for our happiness and prosperity, i.e should
not cause any catastrophe through floods, etc.

5 The Satapatba Brahmana (1.1.1.1; 3.1.2.10) observes that water has
purifying effect. Accordingly, it has been observed time and again
in Vedic texts, 9fast 9159: | &A1 a7 M9: | That is why, before starting
yajiia there is a provision of sipping water so that throat is
cleansed and ready to recite mantras.
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AR

Mantras for touching various body
parts

el H Ty T STl e alte BT ol HEAHT SR ST
SO | %7 deh UUH SHE0T 3R Terq A ard § S o wel 9
T |

Take water in the left palm. Touching the water with
the middle and ring fingers of the right hand, touch the
various parts of the body from right to left while
chanting®:

3 a1 AFE |

3 "ToT: T |

3 =g =g: |

A A A

3 A |

A T |

A F3: |

3 B |

A ST I |
A FAARYY I

Om vak vak (The mouth from —right to left).
Om pranah pranah
(The nose— from the right to the left nostril).

6 This ritual of touching various parts of body also symbolizes
purification of various parts of body.
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Om caksuh caksuh (The eyes— from right to left).
Om srotram srotram (The ears— from right to left).
Om nabhih (The naval).

Om hrdayam (The heart).

Om kanthah (The throat).

Om sirah (The head).

Om bahubhyam yasobalam (the arms).

Om karatala-karaprsthe (the hands).

- (31 amep) © Al o ATEE €9 $2R! (ATF) THR A0
A gk e |

(371 TTOT:) T WIUTEIEY S2R! THRI UT0ER] 3l Serdch e |

(1f Tg:) © Tohat oY o U1 S9R! SHI FEgE i Wik Ya
ol

(31 ) % gaur Wi F ATIEE €9 $aR! eH o9 wike uee
ol

(3T) B S8R (A1T9:) BAR IR I A1, (FY) T4, (F9:) U5
Tur (BR:) RR =1 9 b A |

(31 & TR (AT THR ST (IMA) I R q 6 FA
FA ATl & |

(31) T R (FAA) TN TUSH AR (FYB) wYS W g&-
TS % FA ATl o |

O Governor of Speech, may you bless me with
powerful speech.

O Governor of vital breath, may you bless me with
strong vital breath.

O Governor of vision, may you bless me with far-
sighted vision.

O Governor of auditory function, may you bless me
with powerful auditory sensation.
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May you bless me with a strong navel, heart, throat

and head.

May our arms be powerful enough to accomplish the
tasks of fame.

May our hands be the source of prosperity and fame
to us.
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Y HISTHHAT:

Mantras for Purification?
A of: g BRRE
A g TG A=A |
i @ IAT TS |
A 7E: T T |

3 S: YA AT |
aﬁm:mm@‘m

AN T Y FIRRE |
3 W A AT T I

Om bhih punatu sirasi. (The head)

Om bhuvah punatu netrayoh. (The eyes)

Om svah punatu kanthe. (The throat)

Om mahah punatu hrdaye. (The heart)

Om janah punatu nabhyam. (The naval)

Om tapah punatu padayoh. (Both the feet)

Om satyam punatu punassirasi. (Again the head)

Om kham brahma punatu sarvatra. (The entire body)

- (31 o) ® wmoTERy 2aR! W (RRf) Br & (gArg) fesar
e i |

(31 ) © et sak! W (FFE:) A6 § (YA) ufeer .
i |

(3 @) T qE@EET $9R! W (FU5) FH0S H (TAN) Tfemar |

7 Having carried out physical purification through waters, God is
also invoked to carry out spiritual purification of various parts of
body involved in performing Sandhya and Havana yajiia.
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i |

(3 wE:) & WEmRH SR W (¥ed) & § (YA) dfesen W
i |

(f S:) T Hohel ST o A e aTel 39%! HY (A1) A1y
H (A1) diesrar Ya shiteig |

(3T AT:) T U SR W (W) W H (gATg) ufeEar ueH
FHITT |

(& ) ¥ gEmey SRl (T) WO(RRR) BR § (Tm)
LIEESIR RIS

(3 @ FE) T FaFATd 9] q (Fed) AR AR ¥ (TAN)
qfes il |

O God, the embodiment of life force, bless my head
with purity.

O God, the dispeller of miseries, purify my vision.
O God, the source of happiness, purify my speech.
O great God purify my heart.

O God, the creator of the whole universe, purify my
naval.

O God, the embodiment of creation, purify my legs.
O God, the embodiment of truth, purify my head.
O Omnipresent God, purify my whole body.
Instructions:

1. After reciting these mantras, perform three
Pranayamas (breath control exercises).

2. Take a deep breath and hold it for a minute or so.

3. Breathe out and hold it outside for a minute or
two.
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4. Repeat this exercise thrice.

Always keep your mind focused and meditate upon
the meaning and significance of the mantras..

Y YTOTATHHAT:
Pranayama Mantras?

TH: IMERD a9 FHfeiad 7= & 519 9 Ao i {5
FA TG | 29 AT T F0 F FH G149 3R AeF T 79 21 gomam
|

3N o | 3f a1 3 W | S HE: | S 5 | S au: |

AN 99 |

Om bhiah. Om bhuvah. Om svah. Om mahah.

Om janah. Om tapah. Om satyam.

Fg- (3 o) ¥ TRETEA! 3T MUY 2! (3 &) 3T gEen
g1 (3l @) 39 gEeEey ¥ (3 e:) o9 ’er € | (31 5+:) e
Hhel ST o IOH e aTel ¢ | (37 a9:) 39 quma € | (g It
1 TR 31 AT AW T4 8 ) | (37 99) 39 &%y ¢ |

O God you are the embodiment of life force, you are
dispeller of miseries, and source of happiness. You are
great and creator of the whole universe. You are the
embodiment of creation. (Tapa is the technical term
signifying process of creation). You are the embodiment
of truth.

8 Control of breath leads to control of mind. Since Sandhya and
Havana yajfia require concentration of mind, so Pranayama is
prescribed before carrying out Sandhya and Havana yajfia.
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Mantras for exoneration of immeoral
acts

A ] F I AHEAIRISESaa |
AT TS ad: TR 30E: | 8. 10.190.1

Om rtam ca satyam cabhiddhat tapaso 'dhyajayata. tato
ratryajayata tatah samudro arpavah.

Fd- (AfE que:) 9k W Hed § 99 e g fie
(FRT) A& FHOT () SR (T) I IRGHOT FA 0| (TA:) TaA<R
TeAT T AT TR FHIE B T 37 gt W (W) T (3Tra)
1 3aF g (T:) SHeh a8 (FH:) AN § (A0a:) il ol
ERESSIERIN

Owing its origin to the highly effulgent sun, the
earth, being smaller in size (FdH), started rotating
around its axis and (¥&H) revolving around the sun. (dq:)
When it cooled down and lost its own light, (I3 3STaq)
the phenomenon of darkness prevailed over it (dd:)
followed by (¥l 3Ua:) the formation of the

magnetosphere of the earth.

A YIRS Fa& F9ad |
eRET fegafsss et s it 1 = 10.190.2

Om samudradarpnavadadhi samvatsaro ajayata;
ahoratrani vidadhadvisvasya misato vasi.

FA- (3UiaT) T (FHEN) AgHEA i SR & () =R
(FaET:) eI R UST SaT Siiae (35ad) Sd g3l | aigHed 9
B W P o TERT F AT W AW § gRET 9 (31@:) H 3R
(TETTen) ERn i (FPeeq) gawor fRar ) ad ok &9 % a9 A AR
utsrar g (forg=) fag & 99wt & (e ash) s a@em



33 Vedic Prayers

IR o SR

() After (¥9FIE 3UEG) the formation of
magnetosphere, (Fa&:) life (3TEA) sprang on the earth.
It started receiving the infrared light of the sun through
its magnetosphere, and (RN days and nights (Fggq)
were formed (Fodl awfl) which were like blinking eyes
(fa99) of the entire animate world on the earth.

THAESHE! g1 IATGAHHRIA |
*a = gl saR&EmNM @ 1 3 1 = 10.190.3

saryyacandramasau dhata yathaparvam akalpayat.
divam ca prthivim cantariksam atho svah.

FA- (grEn) THR R gnenm Wk A (REw) W oA A
(TAT=TE) G, 7= (F) qqT (YFEe) g o (FaNe)
AT o IRHSA Hl (AT =) IR (W) GI F AIHSA I (AHITT)
I T T (FATGEH) Y TEl Sl GR HEIiEe 9 0 9
T

(grar) I$vara's law of sustenance of creation (3¥heddd)
formed (T&@®) celestial sphere (FAE=HE!) sun, moon and
(M) the earth (I=<IN&H) magnetosphere of the earth
(39) and (¥:) magnetic field of the sun of our solar
system (IATYAH) in the same manner as Solar nebulas of
previous solar systems.
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AYTAHARA:
Mantra for sipping water®
T8 T =1 STt o TOhRT STT=ee ot |

Chant the following mantra and sip water once again

A A SARMNET AT Ha=g G |
YARISEE T: | . 10.9.4

Om sanno devir abhistaya apo bhavantu pitaye.
samyor abhisravantu nah.

- () ® $aR (3E) F aW § WH S A (3 S ()
TAR () T Aes qn (e snfte f f&fs w1 ae & (9)
Wi @R @ A J R T w6 (F) T () g
AR et % o (sl SR R 92| (e T A e A
T, TET AT FHEAT =MR0) |

May God these rainy waters fulfil our needs and
desires and be calm, tranquil and potable. Let all these
waters flow for our happiness and prosperity.

9 Significance of sipping waters has already been mentioned.
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Y HAATAERHTHS:
Mantras for Mental

Circumambulation of the Universe

7 7= ol qed S SR oH 79 | AR 3R ATed-Hidk It
QUi S 9, [, ST, sHted aur gewedf @ | e
= g uiekan & fafee et R v e € |

Chant the following mantras and feel the almighty's
presence so that you may be fearless, invigorating,
blissful and adventurous. The below-given mantras have
been written with the Indian continent in mind. The
Indian continent is surrounded by snow-clad mountains
in the North, known as Soma; it is surrounded by sea in
the West, known as Varuna; The rising Sun in the East is
known as Agni. The Southern direction is dominated by
monsoons known as Indra. The expanse of the universe
is the governor of the upper regions of space, and Visnu
(geothermal energy) is the governor of the earth's core.

A T RREURRG fEaiker swE: 1 9
ELINE L mee e e EER G ees o - e I o e | o
QISHT 1 I T e a1 S go: 1l o, 3.27.1

Om praci digagnir adhipatir asito raksitaditya isavah.
tebhyo namo 'dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama
1subhyo nama ebhyo astu. yo'sman dvesti yam vayam
dvismas tam vo jambhe dadhmah.

Fd- () g T U e (e ) i e v (erfemt)
afgufy 21 (@) g (fEan) ST e A FE w2
(nfeeT:) TS T Ik (FWE:) AOT § | (AN ATeUfa: 99:)
g {9 % I 99 ATl A AHERR | (TR ARGE: A1) oA
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&7 ol THERR | (TR T9:) TY Al THERR (3%F) a1 (F:) S
(37F) THY (3®) 30 W § an (9) Sred (39) e (Twn) 3w
FA © (T) TR TH (T:) TR <A™ T (I o H W@ ¢ |

Solar energy is the governor of the East. Solar winds
are its protector. Charged particles are the arrows.
Salutations to all the governors of the East. Salutations to
the protectors. Let us place him who oftfends us, or
whom we offend, in your gracious Justice.

i fEon RTsRufiiREst @@ iR 3w )
A TrstErafre= T QRN 0 RN TH TR ] |
QISH 3 4 T & a S g8 1| &1 3.27.2

Om daksina digindro 'dhipatistirasciraji raksita pitara
1savah. tebhyo namo 'dhipatibhyo namo raksitribhyo
nama isubhyo nama ebhyo astu. yo'sman dvesti
yamvayam  dvismastam vo jambhe dadhmah.

Fd- (Ifeom &) cferor feem @ (rfgmbh) sfgeia (3%)
g B (frfereh) #= afwar Sae (I e €)1 k=@
UTH T8 IR wEerd € | w9 SRk SER - TR ua e
ToaRi <l STRrarr: ot &eT T §, S S § HEl o A% g A
forrq smaer #Ror 81 3 (Raw:) foRvamar =1 ome Wit & 29 el ant
H A TH b o (FWE) A0 | (AW e W) SA 99
SAgTicEAl I THERR | (TR AR TH:) 3T &R Bl AR |
(T T:) AT B FAGRR (FG) | (F:) S () T (5)
59 @ ® a1 (F) B (3) 79 (E:) 39 Fd § () 39! eH
(@) TR = T () T H W £ |

The Monsoons govern the southern direction.
Monsoon clouds are their protectors. Pitaras (discharging
of clouds is named pitara in Vedic texts, according to
the S.Br. 2.4.22.1, f@® uwa fUaw. Pitaras are also

called ST charge eaters, as the discharging of clouds
takes place due to a reaction between positively charged
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and negatively charged clouds. Raindrops are its arrows.
Salutations to all the governors of the South. Salutations
to the protectors. Let us place him who offends us, or
whom we offend, in your gracious Justice.

AN et Reaeonsieufa: g deam@tmE: 1 d
FASTETfasy T G AW TR W U |
JqSHH =1 F 9T T 9 S T8: | o1, 3.27.3

Om pratici dig varuno 'dhipatih prdaka raksitannam
isavah. tebhyo namo 'dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama
1subhyo nama ebhyo astu. yo'sman dvesti yam vayam
dvismastam vo_jambhe dadhmah.

FA- (TEUN:) AR AAT TR T A (Feir=nt fav) aie f&um
(erferafe:) sifemfa 21 (YeTR) THs T A St wee 3@ (fer)
IETF B | (IF) AT IGF (IF:) 07 € | (= AfEtae: T9:) ufey
e & 39 99 Afgfal A THERR | (TR ARG TH:) I &Rl
F THGRR | (ST TH:) TYS A TEERR (31&) BTl (F) S
(3 M) T (3) 39 @ § 9 (9) SR (@) = (o) 3w
FA § (TH) ST (T:) TR <A G (SH) o § @ 7 |

Varuna (western ocean) governs the West. Ocean

sounds are its protector. Crops are arrows. Salutations to
all the governors of the West. Salutations to the
protector. Let us place him who offends us, or whom we
oftend, in your gracious Justice.

3 S e ATsTaaia: @i AearseHRTE: | aw
B LIS R Re o I ke | B e A e o ke | e
QISHF 3 T & a1 ST S || = 3.27.4

Om udici dik somo 'dhipatih svajo raksitasanir isavah.
tebhyo namo 'dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama
1subhyo nama ebhyo astu. yo'sman dvesti yam vayam



EICCOREREIR) 38
dvismastam vo_jambhe dadhmah.

FA- (Am:) Tere (ST ) SR T & (stfem:) stteata
T (w) Tearem sueR (Fean) e 7)1 (s a9 9 (39)
o7 F1 (@ srfEdiqs: Tm:) SR feen % o9 99 sfeafaat
THGRR | (TR V&I TH:) 37 &R Rl TSR | (TR T9:)
TYAT 1 THGRR () BN 1 (T:) S () eqd (3¥) 39 T @
aan (F) SE (39) &7 (aw:) 39 & ¥ (q9) SU &9 (T:) T=R
g ' () ST ¥ W@d § |

Glaciers govern the North direction. Svaja, i.e.
Himalayan mountain, is its protector. Thunderbolt is its
arrows. Salutations to all the governors of the North.
Salutations to those who protect us. Let us place him
who offends us, or whom we offend, in your gracious
Justice.

A gar RFEGwREGR: wemwiar d@ar §wg 3T |
AR TASTAAR T FEIRN T TR T TR I |
NS 3 T 97 ot O 57 ol | = 3.27.5

Om dhruva dig visnur adhipatih kalmasagrivo raksita
virudha  isavah  tebhyo  namo'dhipatibhyo  namo
raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. yo'sman
dvesti yam vayam dvismastam vo jambhe dadhmah.

Ff- (gar Ty = R fem w (afewfa) sifEdfy ()
Pt Tt @ | (FOHTTHE:) el AT AT AT SHeT ()
WFE T (ARY) F¥ MR @ SEE (3WE:) @ g1 (I
Stgafawr: Tm:) Feel e & 39 99 At & THER | (T
TFger: TH:) I Rl I THEAR | (TYR: TH:) YA Sl THERR
(3] BT (F:) S (M) &0 (3F) 39 @ © a1 () o
(@) & (l5w:) 39 #xd € (q9) I9hl &W (F:) qRR = T

() oS § @d § |

Dhruva dik (lower region) is governed by Visnu, i.e.



39 Vedic Prayers

geothermal energy. Kalmasa Griva, i.e. lava, is the
protector of it. Trees and creepers are its arrows.
Salutations to all the governors of the stability of the
universe. Salutations to those who protect it. Let us place
him who offends us, or whom we offend, in your
gracious Justice.

A Tt ] gewftEfa: B far adtrE: |
AR TASTAARART T FEAEN T TR TH TR 3] |
NS B T o BT &t S o 1l w1 3.27.6

Om ardhva dig brhaspatiradhipatih svitro raksita
varsamisavah |  tebhyo  namo'dhipatibhyo  namo
raksitrbhyo nama isubhyo nama ébhyo astu. yo'sman
dvesti yam vayam dvismastam vo jambhe dadhmah Il 6 /I

Fi - (TeW:) TERAM TR0 (SA ) TA Kun H
(rtgmf:) stfemta g1 () e ol i R SArT el
(feran) & A § 1 (A9q) S Sl foaet i gt ToE
(Fa:) O F1 O (F: AUl TW:) S Jw % S ud
AU I THERR | (TR AR TH:) T &Rl Al THERR |
(3T TH:) THF A0 T TR () &1 (T:) S () 0
&%) 3 @ 9 (3) e (@) = (Tw) 39 & € @)
IR TH (T:) TR <A T () S § T & |

Urdhva dik (upper region) is dominated by Brhaspati,

the expanding universe. Svitra, i.e. continuous creation
of matter protects this expansion of the universe. Varsa,
i.e., the origin of biological life is its result. Salutations to
all the governors of the expanding universe. Salutations
to those who protect it. Let us place him who offends us,
or whom we offend, in your gracious Justice.
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Mantras to experience proximity to

God

FE TTAT T TR FAT] THAR & ohe § iR Hsr W
fehe € Ul g1 -

A 359 THEHR @ U= I |
A AT AT SR N 1 11 . 1.50.10; 79, 35.14

Om udvayam tamasaspari svah pasyanta uttaram;
devam devatra siiryamaganma jyotiruttamam.

F- N9 UER (FH) T (W) @9 Uema () 9@ A
(TIT) TEHL (THE:) AR I IR F (ITRH) AT (SA:) TehreT
1 (AR 3q ) T 3R ¥ UTH FA § | U TER (<) @i
(TF) T AT A1 (T9AT) e X (ITHH) A (SATMCA:) [ 4
TeRTST Sl T 3R | UTH & |

Just as we receive light from all sides upon having a
glimpse of self-luminous Sun and transcend darkness,
similarly having realized you, O God of gods, let us
become enlightened and transcend the darkness of
ignorance.

A IFA AAASY < T8I Hhaa: |
TR W 121 = 1500 79, 33.31

Om udutyam jatavedasam devam vahanti ketavah;
drse visvaya suryam.

Y- 9 TR (STaey) SA9 99 Ia1ef i Tt # A Tt
() &= v b (PPH) T & (9em) Oy & (39) e
(Faa:) Tl (Ig Fef) oRo wd €1 SH UER (I) 39
(STAIEH) I@d 99 JeIUR § [TemE (Ta::) TohREsy TWHER &l
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([F9™) ¥ AW & (TW) A& ©g (Faa:) I @ mE (35
FEfw) gRoT F € |

019 I8 ® f o UeR g &1 e Igeht fRoT % A | g
¥ I TR S T e T TGN FROT o Aemy B € |

Just as Sun becomes visible and makes all things
visible by its rays, similarly it is the knowledge that
makes seekers realize God.

AN B TErETEeh AT FRURAR: | S W
TETYIYET SaRels G AT SPTaaeIs e @rel i

% 1.115.1; T, 7.42

Om chitram devanamudagadanikam chaksurmitrasya

varunasyagneh; a pra dyavaprthivi antariksax sdrya atma
Jagatastasthusascha svaha.

- () A R (e Foron (M) stgd (3Teh) 998
(I3 ) 32T 81 741 © | I8 () Eiied iR (aore) qgar
% (Te]:) TAET 7, AU GAGA SR GART & A I 0 0l |
& BT 21 3 Rl (aman) gels (e givdies oiR (srafe)
FAN Ak § (M) AT TR R § | (T:) T 99 (TRW:)
RIER 3R (SATA:) A TERAT & (AT AT & | Fe 1 ad ¢
o g o form =R 3R ST uert o st weye TR R

The incredible sunrays have risen on the horizon.

This sunlight or electromagnetic waves of the Sun are the
eyes of sunrise and sunset. The concept of sunrise and
sunset is made known by sun rays only. They have
pervaded the Earth, its magnetosphere and the sky. The
Sun is the soul of moveable and immovable objects of
this universe.

A TgRated EgHT=R | TR IRE: ¥ SHad
IRE: A SUEH IRS: AT THa RS QT =
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IRS: I YIY IE: A N == 7.66.16; T, 36.24

Om tachchaksurdevahitam
purastichchhukramuchcharat; pasyema saradah satam
Jivema Saradah satat srnuyama saradah satam prabravama
Saradah satamadinah syama Saradah satam bhiyascha
saradah satat .

- (3f) B TR 9 (qAfRd) oMl A RawRes (Jg:) T

@™ ot ¥ | 21 ek (A) S9 (I 5 (STRA) AHF SR

(JRET) QooF (e AIw) W o o (TeH) 2@ | (YRS @) H

Y TR (STTAH) ST | (IRG: AAH) | a9 T (SIE) GH | (IRE:

IAY) G FY qeh (AsETH) FUTTONE R Wik | (IRE: @) G oaw

T (TS ol o T < 8 9 (=) a9 | (3 =) I 3T
S H AT (IRG: TAI) A T ST |

.= i< I ¥ IRE g 9 & a9 H1 YO BT AT | I
T A W YRS WA’ vea ol VAR R T, Rreerr i
1o § Hl IR g d& |

O, God! You are the lighthouse for seekers. Let us see
for hundred years, live for hundred vyears, hear for
hundred years chanting your divine name. Let us not
live in misery in the life span of hundred years. Let us
live for another hundred years in the next life.

NB: During the Vedic period, the years commenced
with the Sarada Rtu i.e. the winter season. That is why
the mantra uses the words 'Saradah Satam' which literally
means ‘till hundred winter seasons'.
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HY MREHTH:
Gayatri Mantra
A g @ | g W e dEte | B @
2 TEIGAT |l . 3.62.10; T, 36.3

Om bhiar bhuvah svah. Tat savitur varepyam bhargo
devasya dhimahi. dhiyo yo nah pracodayat.

-3 (S4X 1 J&A W) 96 GHA () @ o Jroreey
& U1 IO o WToT BT SR €| (W) W g @ Wed € 9
AU I @ R A G B A 7| () T A gEewy
& qAT AT YT B f GE T ATl B |

T (Ad) I (F(ag:) Fohel ST o IAEh (Ia9d) g4 e a9
e ¥ e SR ¥ (o) ot 3 TR ok o w A
(W) qa A B Al Y5 @eY 1 (i) e | ais
(F:) a8 T () T (o) et (i) = FEl |
T |

[Meaning] O God, known by the name of Om, You

are the embodiment of life and source of life for all
creatures. Being free from all miseries, You dispel the
miseries of your devotees. You are the embodiment of
bliss, and give bliss and tranquillity to Your devotees.

Let us meditate upon your pure self, which is worthy
of meditation and dispeller of all miseries. You are the
creator of the universe, the illuminator of all stars. May
you guide us to the righteous path.
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_Y FHYUH

Surrender to God
T R AR VRIS SOETeRHT
gt T RfEdas: i
He  isvara  dayanidhe!  Bhavat  krpaya'nena

Japopasanadikarmana  dharmartha  kama-moksapam

sadyah siddhir bhaven nah

#d-(2) ¥ (SAY) AT (AX) TRATEH! (Ha) IR (Ho)
FAT Y () TH (STHATEATEEHEOT) FI-SYTEATE FAT §RT (:) T
(FE:) S & (FH-3TI-HA-TIe0T) g6, Y, wM, R W H
(ffe:) i (warq ) & |

O Benevolent Brahman, may we, by your grace, soon

attain success in the achievement of dharma, kama, artha
and moksa through your devotion and prayers.
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AY AHEGRHA:

Mantra for Salutation

A T INEE F {9 Y T A&
I99: Rem I Raa@ a1 9. 16.41

Om namah sambhavaya ca mayobhavaya ca namah
Samkaraya ca mayaskaraya ca namah sivaya ca sivataraya
ca. Om santih santih santih.

- (A1) AW AW dreeh (IF9AR) ATEHT GHE A (H:)
T | (AT &) SR o IAH @I &l o dTel THER & (A:)
T | (R ) s o ATl WRHER & (FH:) T | (A
) 99 W™ F @ TedH g THER w999 | (REm =)
FAUERN (F) 3R (RIa) T YTl TRHER 797 |

Salutations to Brahman of divine bliss, named Om.
Salutations to the source of happiness. You are the
bestower of prosperity, well-being and auspiciousness to

all.
Tt e e St
Peace! Peace! Peace

T gt
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A R-FI - I
Mantras for Eulogy, Prayer and

Worship of God

3 o <a FfeagRa W ga | Ig WE aa s ga
7. 30.3

Om visvani deva savitar duritani parasuva. yad
bhadram tanna asuva.

& (Hferd:) Hehel ST o Jcdfeieshel 90y UG (39) Yeey,
9 @i F T WA AT F FF (F:) wuR (Ranty) oot
(gft) g, goAE oiR g A (RREE) F AR (@) A
(W5H) FeAUERS TOT, FH, @UE IR 921d €, () F 99 g0l
(311 &) WTH 5 |

O God, O Radiant Divinity, Creator of the Universe,
Pure, Bestower of happiness and bliss, may You keep us

away from all vices, misfortune and distress; confer upon
us all that is beneficial by virtue of its properties, nature,
action.

A Roam: gHEkaE Yo S Uhike S @
TR i Tmrat s e s fdm

. 10.121.1; I 13.4

Om hiranyagarbhah samavarttatagre bhiatasya jatah

patireka asit. sa dadhara prthivim dyam utemam kasmai
devaya havisa vidhema.

S (feoamed:) fexvamed stefq St ol oroq T § eRoT e
g (3) S T9 ST % A9 B ¥ Y9 (FHAAd) I99H o1 | (MAE)
IOF U AU ST R (ST:) U (Th:) Sreher (dfd:) @t
(ST o1 | ST (9:) 98 (THW) 39 (JrE) e (I4d) 3R (IM)
TR H (JTER) IRV W@ T, TH ARl 39 (FE) GEEed
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(TAT) THE TEHTET R () Frme $R vy ¥ e vk
feram =64

Unto him, who possessing energy in His womb,
existed even before the origin of this visible universe;
unto him, who was the single Master of entire originated
world; unto him who sustains this earth and sun, do we
ofter worship, in love through the practice of Yoga.

A A AT Tl I O IAE ARY I <@ |
TBHESHA 9 Jo7: S a1 TiawT {489 | 79, 25.13

Om ya atmadi balada yasya visva upasate prasisam
yasya devah. yasyacchaya'mrtam yasya mrtyuh  kasmai
devaya havisa vidhema.

(T:) ST GTY o AR (AT ATHAT 6 HHTAR STH <4 %
o T &t ©1 S (Feren:) Hifds giv R @A o o g+
AR IS wA AR Rl §, (W) e (ARm) wE
TIEET O, ™ FA1q Ren & (FY) ¥ (San) bgm am
(IUTEQ) Telq 2 B | (TE) e (3 angg & (gay) We
U ¢, (T e e 7 U & (5:) 9g e g
?q 2, TH AN 39 (FH) GEEET (IAE) Tohel A & A BR
QEHTEAT T W 6 fory (g ster iR sraiawwr ¥ (fdm) w9
F

Unto Him, who releases atmans at the beginning of

the creation to take birth according to their karmas; who
activates the energy for the creation of the material
world; unto Him, whose commands, directions and
justice are worshipped, adored and obeyed by all
scholars; unto Him, whose refuge provides emancipation,
and desertion causes mortality; unto Him, the Blissful
One and All-knowing, do we offer our worship from the
core of our heart and soul.



afeer-a=-fafy 438
A 7w A Aikds TS S g | T
I RUSHIUR: FH < BT &899 11 9. 23.3

Om yah pranato nimisato mahitvaika idraja jagato
babhiva. ya iSe asya dvipadas catuspadah kasmai devaya
havisa vidhema.

(F:) S (WToTE:) wWror et iR (Ffwa:) A9 U At geid
(STTT:) ST 1 (Afee) 9 WeT 9med (T Q) T & (T)
(Fq@) T &, (F) W () A (Rue:) qu agenfe sk
(TTR:) =9 W A WOR F(I) @ T, TS (FH)
GEEEY (<a1) Tohel UHd o &4 TN IRHTEAT i T o forg (efemm)
AT 3R 3ra:aeor F (faem) 9fe <)

Unto Him, who, in His infinite capacity, is the single
Lord of all things— living and non-living; unto Him,
who Rules this biped and quadruped creation; unto Him,
the Blissful One, do we offer our worship from the core
of our heart and soul.

A A7 e g T ger A9 @: @G A9 T @
FARY W FoM: F q glawr 8w 1 9. 32.6

Om yena dyaur ugra prthivi ca drdha yena svah
stabhitam yena nakah. yo antarikse rajaso vimanah
kasmai devaya havisa vidhema.

(I) G 9T F (30:) Telleh Sl T () SR (YiYEr) g
A Rl (IUM) U AT &l (221 R fran, (I9) o9 SweeR =
(T:) g@ & &9 # (Way) R fFan &R @) Sem (@@:)
TEXed Hig %k €Y hl S, () S (SARY) TR § (W)
TE TSRO AR JEq WATehi o1 FHHTT o I (Fomm:) S arer ier
F T T § | §Y AN S (FH) GEEEY (L9 T UH
T TR THTEAT Rl WY o forw (gl smer ok s 9 (faem)
ik e |

Unto Him, who created the sun and stabilized the
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turbulent state of earth; unto Him who defined the
nature of happiness; Who made the provision of Moksa
where there is no pain or suffering; unto Him, who
creates all matter particles, anti-particles and heavenly
bodies in space and rotates them like flying birds; unto
Him, the Blissful One, do we offer our worship from the
core of our hearts and souls.

A TS 7 @A e S aRoar 9|
TAHMK JEAEAl g o @M qadlt A 1 =

10.121.10

Om prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta
bahiiva. yat kamaste juhumas tanno astu vayam syama
patayo rayinam.

T (USTTU) 99 UST o @ WA (@) A9 9 () 9
T FHE (A1) SA (T == () @9 () Sad gu Sie
TaTeh! ol (TR dT) TR (F) el (99F) FX Hohal ©, AT 3T
AR ¥ | (Iermr:) 9 S gerd i w9 g 89 @ (Q)
SR (Jg#:) Witk &, (F) T BT (7:) TR o (37%q) 2 |
(T) TH AN (T0m) g9t & (T99:) @ (=) 2 |

O Master of all Beings, no one but You can surpass
this living and non-living world.

You are supreme. Grant us wishes that we desire
while offering oblations in Your name. May we, by your
grace, be the masters of all earthly and heavenly riches.

A G aEiar 9 e g a8 gaane e
T AT TGRS HHAERI || 719, 32.10

Om sa no bandhur janita sa vidhata dhamani veda
bhuvanani visva. yatra deva amrtam anasanas trtiye
dhamann adhyair yanta.
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T AT (T:) € URETEAT (F:) 9 AN Rl (S AT F qHE
gEEIS AR (A1) STUF FA arel g | (W) a8 (e =9 g
F faum 1 Fmiar g1 a® (B @9 (qEai) 14 g @ s
(G AT ARl R (I8) ST & (IF) B O Aokl o ()
TR (1) e | () A i (STFRIET:) U (SaT:) qmed
FUT (FEAET) Folt & &9 § fTq= wd | 17an ey & AR
Trft e e ® )

He is a benefactor like our brother, the One Creator,
the One Who makes the constitution of this creation. He
knows all the 14 worlds and three spaces, of which the
third one, the Brahmakasa, holds energy particles in their
immortal (inactive or dark) form or the yogis in Moksa.

Y 3 T GUAT TASHHAF forani= < ag g |
FATHSIEAIHAT qRAST F 7 IR ™8T 1 =9, 40.16

Om agne naya supatha raye asman visvani deva
vayunani  vidvan.  Yuyodhyasmaj juhurapam  eno
bhayistham te nama uktiam vidhema.

T (3R) TV, FAEET G S o TR A TR (3F) Fohed
@Al WHR! 39 (HF) & A &l () famm a1 a3
U I AT o ol (FOAT) =0 g9gh 3| Al o AR § (F9) o
=t | s TR () el () R @ (Free) ST E
dq: (W) TH A (JEUUH) Fieaargth (TA:) UIO€T FH hHI
() T AR &F (J) R (YREE) SR ([ Shh)
wh (Frdm) & ol TdaT s | |

O Self-eftulgent, the embodiment of knowledge and
illuminator of the whole universe, lead us unto the Path
of wise and righteous people so that we may excel in
scientific pursuits and be blessed with material and
spiritual riches. You are keeping a close vigil on our
activities, so keep us away from all immoral and criminal
acts. Let us ofter plentiful prayers and live a life of bliss.
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JY [iE=—Tq

Prayer for Well-being
A Affies AR I9 Tagfenr | TR THaHy

*x. 1.1.1
Om agnim ile purohitam yajnasya devam rtvijam.
hotaram ratna-dhatamam.

seAttenes ok | (F9red) 9P Safn w9 a9 & (Qieay) T
FROT (Ffae) I THT W G I H T HA ared (TARH)
fafia vt wiRpal & Sk (F99) SErEEE (ARE) & ()
T e § St o6 (Taemays) feea Tqont =t awor fRY g ©

e sk § (FF9) Yt W g a9 o (Qfeaw) Swon
(FEfasm) IFa a9 | g a9 i FE ae (FaRY) e (399)
Gz (aIfm) greifa ST A (32) W T § oTeeh wor gieEt
aqa T H (eraHH) e @i A aRo BRI g R 10

Spiritual meaning: 1 invoke Agni [Almighty
Brahman], who is the forerunner of entire process of
creation, highly effulgent, creator of different things at
difterent times, presenter or provider of several facilities
and the possessor of precious traits.

Scientific meaning: I appreciate geothermal energy
which is the forerunner of the entire process of creation
on earth, which is like the hota priest who performs the
creation yajia on the earth at the proper time. Due to
this geothermal energy, the Earth holds many precious
stones in her womb.

A G T: AT FHASH FURAT 99 | g9t 9 |1 |

%*&. 1.1.9
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Om sa nah piteva siunave gne supayano bhava.
sacasva nah svastaye.

(za) @ wer (e fodr (o) s & fou (g o)
TE 3o USTAT 1 T WTH I arel (W) BT €, S9t ThR (31)
T A WEY R (T:) q€ A (7:) W 99 3= uardt H W
FE AT a1 AT (F:) T (W) el § (o) GI6 A |

Agni (God), be to us easy to access, as is father to his
son; bless us for our good.

aN @y N Peflamr w @ =RkiE |
@R g Sy IEY W WA It Rl %

5.51.11

Om svasti no mimitamasvina bhagah svasti devyaditi-
ranarvanah. svasti pisa asuro dadhatu nah svasti
dyavaprthivi sucetuna.

(AT I gan R fBuan gam 9@ (1) =R fo (wafw)
e 1 (FiaT) gom Y, (W) WA SeMHEd H 9
(@) gEd 2, (@ wfefa:) geimer gd @ I gar o
(STET:) TES T F (W) FATEGRSE 8 | (L) @UH Fed

oS A () B (T IE (IE0G) R | (AETFAET) e SR
giYat Ak (GOgAT) SYERE BH o6 AA-A1Y AR U (W)
FTER o & |

May the rising and setting sun benefit us; may the

dawn period be useful to us; may the solar energy by
nature bring us benefits; may the moon nourish us. May
the earth and the sun bring us well-being with
benevolence.

A T TPIEEETe O @ A gEi: |
TEWUH TV KA @@ AR WA T

5.51.12
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Om svastaye vayum upabravamahai somam svasti
bhuvanasya yaspatih. brhaspatim sarvaganam svastaye
svastaya adityaso bhavantu nah.

T (W) FAm & O () giE & argHved iR
(HHY) =T A (IUSETE) O FA & | (YaTed) TS H
(F:) S (Uf:) @ B, (W) T8 TEN FT F | (FATOH)
FatTqul (geeafen) FaRaT Teve BUR (TR weE o
T () 12 e i 12 Al 1 g9 (F:) AR fom
() FT HRF (9= B |

We appreciate the moon and the function of the
magnetosphere of the earth, which shields us from the
solar winds. May the protector of this universe be our
benefactor. May the expanding universe along with all its
components be useful for us. May the sun of various 12
months be beneficial to us.

3 f & N 3 W A g |l |
AT FEGHT: WEY @I Al T T8 9: | =, 5.5113

Om visvedeva no adya svastaye vaisvanaro vasuragnih
svastaye. deva avant vrbhavah svastaye svasti no rudrah
patvam hasah.

(Fodiear:) o1 o 9HE €9 (37) 3 (7:) 9N (W) 9@ &
fore 2t | () g@ ¥ fom (FumR:) Tu weER # (ag:) e
() TN (3Ew]) THR & H | (SAT:) QAHAE (FEHE:) TR
T 3 9 TSR Aw ¥ I<h H1 (TE) THR FHedm o oI B |
(¥5:) FRUER ARRT () TH ART i (3f69:) AHE ¥ (I1q) &
F qAT (L) FeATI FRE &l |

May all the forms of energy protect us. May the
energy abiding in all objects shield us. The charged
particles coming from magnetosphere of the earth do not
harm us and the radiation of the universe be beneficial to
us and protect us from all its harmful effects.
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A @i e @i g |ia | @ T =iy
QT A AR FE N = 5.51.14

Om svasti mitravarana svasti pathye revati.
svasti na indrascagnischa svasti no adite krdhi.

(R wioT R e A B (@) 9@ oR @ed wen
Fd §1 (@) Fr F (TF) qE W A R (W) T gE@
Tty uH B 81 () W W (F) R () Wi ulke
(F:) BH (W) @ M Fd § | 7T 3R I F F07 FRkh Wi
AR g T B (3l ® onfere wie g ot (1) = (wiE) g@
T (Ff) F

The Prana and Apana air bring us health and
happiness. The welfare route leads us to prosperity.
Healthy mind and body are blessing for us because a
person having disturbed mind and sick body suffers from
fear of pain. Let spiritual power also bless us with
happiness.

A QR TAHTERA GIrE=a9nead |
AGEATHAT STHAT STHATR | . 5.51.15

Om svasti panthamanu carema suryacandramasaviva.
punardadataghnata janata samgamemahi.

T AN (YAESTE 39) 93 SR IS5 & 9 (W) 99 6
(ST SIT=RH) AT 3 S & | (JEEAT) SR-aR § @ &
F @WUE dd dR (3T Afewed (ST fOge % oary gun
(FTHH(E) G e |

May we walk the path of welfare like the Sun and the
Moon. May we have a friendship with a scholar who has
the habit of sharing knowledge with others and who
abstains from criminal and violent activities.

A A AT IR AR TR Sar Faaqn: | F
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ORISR I 91 @iy & 7 || . 7.35.15

Om ye devanam yajiiya yajiilyanam manoryajatra
amrta rtajaah te no rasantamurugayam adya yiyam pata
svastibhih sada nah.

@) S (Samm) fagmi | (afEn) o o iR (FfEmEm)
S B (FA:) BN (ISTAT:) S A 0, (T Shaeh
g, I (&) g * Fams g et 99 2 @) T (T)
T () 9 (STTE) SgaEd TH N (THAW) A | (TIE) A
e fog (WEAiH:) FAueil ISy § (FaT) THIM (F:) THN
(ITa) & L |

Let the living liberated scholars who are most
worshipped among worshipable, great thinkers, worthy
of friendship and excel in the knowledge of true laws
and principles governing nature, impart to us this
knowledge which has been ferociously discussed and
debated amid scholars. May all scholars save us from
being led astray by virtue of their valuable guidance and
preachings.

A I A AYARED T Uy aRRRREEET: |
SFIYHF JIHTIIET el SIgAal @ |

. 10.63.3
Om yebhyo mata madhumat pinvate payah piyiasam
dyauraditiradribarhah. ukthasusman vrsabharant

svapnasastam adityam anumada svastaye.

(@) et Feman & (Arn) groEt A (HEH) Je (93:)
Wi 1 (o) e et ©, o (arfefa:) smaer (siisaret:) #=i @
WA @A T, AR () GeAF (TET) TR TG ST R A
A 2, (SRR ) WA a9 al (|wE:) TR &1 § IH
T e e e e
() F@ = o (Age) & TET e |
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Provide for our happiness solar winds from the sun
which are full of lustre and charged particles. By virtue of
these sun-rays the mother earth produces various types of
flavours, sky remains overcast with clouds and space
remains full of light in the form of nectar.

A EEE AR S geg A SEEHE: |
SAIRAT SATRHT AN &l TS0 99d @& ||

. 10.63.4

Om nrcaksaso animisanto arhana brhad devaso

amrtatvin  anasul. jyotiratha ahimaya anagaso divo
varsmanam vasate svastaye.

(J73) 3 (<ATE:) Fol o €9 (FAGE:) S o AN # forema
€ (3FEU:) U geEigER (i) BT T afe # R gee
¥ (AgaE) FgTA B (AFL:) UH § A ol &9 § qRafad
B R € | 9 T o1l 07 (SAIGRYT:) TRl o 1 W HaR & a1
AU (TfewmEn) Wik ¥ (3FTTE:) R wd gu () @i &
(TSHTOT) T H (WE) TEIvE % W@ W@ & ol (F9d) B ¢ |

Various forms of light energy [radio waves,

microwaves, infrared, ultraviolet, x-rays and gamma rays]
known to humans are at work day and night in nature as
per their capacity. They are immortalised in the space of
Brahman [Chidakasa], i.e. they are located in Chidakasa
in the inactive or dark form. The transformation of active
energy into inactive energy [dark energy] is known as
the immortality of devas in Vedas. All these various forms
of energy ride on the chariot of light. They are sustained
by themselves in Chidakasa to maintain this universe.

A T A YA TAAEGARG <R R s o
N Faw e gEfele aikdt okt @ =@ 1| =
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10.63.5

Om samrajo ye suvrdho yajAiam ayayura parihvrta
dadhire divi ksayam. tam 4 vivasa namasa suvrktibhir
maho aditayam aditim svastaye.

(F) S (TYT:) WIS T 3T O F A=) TR foreme 8le,
(TF) GE I A AR 1 (FI:) TS THR qe gU (SAaRgan)
fera ¥ (Rf) weis § (eem) Fam (2fR) aror #=a €1 ()
I () TSI TR ST Rl 3R (Afefam) stfefa &1 s7aiq
FGUEAT Foll I (FE) ¥ & @ @A ©g (FH491) 9! A |§
Wit i F Sa F U (qaRE) gee & i E T
AicreRoTt H GfarTeig (31 foame:) M1 9ear © |

fa. A<= a8 & FgER P T YEd | el (TR ™
AU HISH) F Ia Foit | aRkafdd 89 ¥ U S § | TR
FOT qREH BN &, ST qTrdid 0T YRGTH 21 © | YRS I T[T
T T T, Tk YR TER[OT % THE 9 AT 2 | ST, I 3iR
T9E % Heg @ 2| TErE! 8 § 98 TR FOT 6 &G H I
WA | e 98 THAE B g, wifeswe § qiakid @l S €,
o9 geat Ak § GiP W1 S © | GRAshe TRl I i aiieE ™
# gfEfaa 8F o 0 TR 1 I R 3R STINE Ak (I
&) T B TOTEAT TS & |

The radiant energy particles, located in the
Chidakasa, accelerate the creation process in Bhutakasa
[known as space to modern physics] when activated by
Brahman. To maintain creation in Bhutakasa, the energy
of the Chidakasa had to take refuge in the Bhutakasa in
active form.

NB: According to the Veda, the creation in Bhutakasa
starts when Brahman activates energy. Before activation,
inactive energy remains in dark [tamas] form in
Chidakasa. It is also called the equilibrium of sattva
(light), rajas (motion) and tamas (matter/inertia) gunas.
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Activation entails motion, which can also be called the
origin of rajas. Thus, with the origin of rajoguna, the
equilibrium of sattva and tamas guna also gets disturbed,
and the active energy appears in its two— massless and
mass forms. Masslessness is the property of sattva guna,
and mass is the property of tamoguna. Rajoguna is the
motion that breaks the equilibrium or harmony of the
sattva and rajoguna. A particle under the dominance of
sattvaguna remains massless and is called the light
particle. Sattvaguna is also called prakasatmaka (a form of
light in terms of Vedic physics). Tamoguna is called
sthityatmaka (mass or inertia in terms of Vedic physics).
So, a light particle is massless, and a matter particles have
mass. When the energy is activated by the power of
sankalpa of Brahman in Chidakasa [Svarat], it creates the
field and a Bhutakasa is formed within the Chidakasa,
and one-fourth of energy participate as active energy and
three-fourth remains in dark form

A A A W T T JONET Y TS JIE AT 5T
| & s gasTar oK wE 7 e @y | =

10.63.6

Om ko vah stomam radhati yam jujosatha visve
devaso manuso yati sthana. kovo'dhvaram tuvijata aram
karadyo nah parsadatyamhah svastaye.

g (o) g (fdeam:) =it &l (3:) 98 (39) ™5
(FHH) J& H (W) uRatad g1 @, S adl #l () wE
() TET 82 ¥ (I TS @) aRadeia a9 Sl w1l ()
TIH (F:) &F (FAW) G IA @ I H (3R ) THd
FAT 22 (T:) S gP It TN 99 () TAR (W) FAT h
forg &8 (3ie:) fieht okl & (aviefd) == g )

5. v IUTE dHA o AIER Sl ol witdg ol # aiataa i
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3|z aRadd § PR AR W SR Tl a § g
Bkl

O famous energy particles! who creates those waves,
you transform in? O transformable energy particles, who
amongst you accelerate the process of creation. This
Yajfia of creation protects us from the destructive powers
for our wellbeing.

NB: According to the above mantra of Veda, inactive
energy transforms into active energy in the Bhutakasa.
Under this transformation process, opposite powers are
defeated leading to the formation of universe.

A I AT TTHAERS WY ARSI IESIG: |
T et IWT T I G A Fd gUAT @l |l =

10.63.7

Om  yebhyo hotram  prathamamayeje  manuh
samiddhagnir manasa saptahotrbhih. ta aditya abhayam
sarma yachchhata suga nah karta supatha svastaye.

@) FF e sEEmEl & o (FHe:) S R
vdferd fohd BT (A:) gl | (FE) deRe Wik | (HESIG:)
T, gfs U9 99 qHs €9 9 e g1 (FIAE) &7 (FEW)
A IS A (RS AESH R (@) o (Aien:) A s
(FwEw) F9g B () B (W) @ (Fd) WM W, R
() A FACT TG (M) A TR (I T (F)
9417 |

. A== 9, & U9 Ui IEiEa [ a9 % 91 e § |

Let those Aditya Brahmachari-s bring us happiness
and make for us the path leading to our welfare, unto
whom the scholars or experts of Jnana Yajna carried out
jhana yajna with the help of seven priests, i.e. mind,
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intellect and five sense organs on account of their will
power.

A T IRR YA TEqd e =geray Jad: | 9
T: FARFAEGAT are: g @™ 11 = 10.63.8

Om ya iSire bhuvanasya pracetaso  visvasya
sthaturjagatasca mantavah. te nah
krtadakrtadenasasparyadya devasah piprta svastaye.

@) S (vEaE:) A (AE:) geeia (o) gt
(RATISITAY) IR 3R ST (Yae) ST 1 (3RR) o § amed
g1 (A) I () =D TEEE (7:) e (Far) U T (3rRde)
JYEr 9 RU M0 (TAY:) Uy 9 (379) 39 Sieq § (Twd) gaR
AT oh 7T (IR TUga) ST ARl 3R & 381 |

The wise and thoughtful persons who can
comprehend the entire creation of living beings and non-
living things protect us from criminal acts committed or
not committed by us for our well-being in this life.

TEU JIAY W ATt Heaq: @y || % 10.63.9
Om bharesvindram suhavam havamahem 'homucam

sukrtam daivyam janam. agnim mitram varupam sataye
bhagam dyavaprthivi marutah svastaye.

(W) FTITE AUAT AR W H(FeaH) el TR
AW, (SRHAH) STEUE hl E Ah €7 g3 § e T,
() G¥ AT 6 ITH FE Hl FA Al (SIH) AR qiiefa
O | () YT B Al () fagd Wik () e
Fett (Foe) Wiem, (%) Selge, a1 (W) Aatgd aida Sl
0T (A1) & o (F9HE) AEH d € | (FTEgieE) Hea:
W) gelieh, gt ol 3R srermvdi fafereor <ama guR e &
T &
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We invoke the electric force for the protection of
protons and electrons and newly formed matter particles
in Bhuatakasa. It is often invoked during wars between
Indra [expanding force] and Vrtra [contracting force of
the Universe], war between Devas and Asuras
[annihilation process between matter and anti-matter
particles]. It protects us from Vrtra, the surface tension or
contracting force of the Universe, and performs the best
function of creation. It is generated from the charged
matter particles. Let the solar region, earth, and radiation
pressure in space do us no harm.

A AT YR arAed Qo oot | &
A DIETHARTIHAEE- AReAT @S || . 10.63.10
Om sutramanam prthivim dyamanehasam

susarmanpam aditim supranitim. daivim navam svaritram
anagasam asravantima ruhema svastaye.

(GATIOT) =S WK REAT G amell (3FEHH) SUsaRied
(QEEOE) S WER AR S, (YOONCH) T aE T,
(zreaa=im) &% Wa Juiq Tg, (FrEY) iR WRd (|em)
T UPR ¥ FAed (YREH) g SR (IW) g 9 Mg
(el e (34) SH0E (AE) | W B @ (EE)
@ o folU (3TeH) e

Let us embark upon a natural boat made by God with
the earth and solar region for our wellbeing. This boat
has all the safety features. It is hassle-free, adequately
built, equipped with all fine-looking accessories, leak-
proof, well-rowed and free from all construction flaws.

AN Y aoEn Y Aeaad T N gEEn st |
FIAT A1 SAEAT AW SI0Ea <A a9 @& || 3. 10.63.11

Om visve yajatra adhi vocatotaye trayadhvam no
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durevaya abhihrutah. satyaya vo devahiatya huvema
srnvato deva avase svastaye.

([F9) T 99 (IoEM: <an) F<Ad [FgFl! (Sad) & & *m
(rferEra) Suew &1 (fhga:) & iR (gEmm) @ik @ (F)
AR (AL & A | (3 T & IR @ F o (3va:)
THAR WA G- ATl (T:) ARl B9 (AT <agdl) 9=, fagHi &
T T gRT (599) T § |

O salutation-worthy scholars! Enlighten us on all
safety and security measures to save us from violence and
miseries. For our safety and happiness, we invite you,
since you concede to our request, through an invitation
worthy to be extended to true scholars.

A ™Y gt gieerErEE: | AR
<A1 3 SIS U I F=5dT @& 1l . 10.63.12

Om  apamivamapa visvam  anahutim  aparatim
durvidatram aghayatah. are deva dveso asmad yuyotanoru
nah sarma yachchhata svastaye.

(Fm:) & Tgml (srfar o) diet B R W (e SEE)
T YohR o A[HT STa &l (311) R (3WN) T 7 H ST
FUUTT F T 3R (feary) FAM H (W) R FA (e &
T U T BT A ATl o (3W:) 3V I (3T) T § (AR JAa)
A () TH (TEH) FAW & o0 (ST W I=2d) @9 9@
e & 1118 1)

O, Learned people, keep us away from problems and
diseases; remove from us whatever is non-Vedic or
doesn"t conform to the standards of yajniya life. Inspire
us to contribute to our society and nation and make
good sense prevail. Ward us oft the enmity and wicked
will of the viciously inclined enemies. Bless us with a

blissful life.
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A aRE: ¥ w1 a9 U ¥ USRS SHORAR |
TR A AR R giar =@ @ =

10.63.13

Om aristah sa martto visva edhate pra prajabhir jayate
dharmanaspari. yam adityaso nayatha sunitibhir ati
visvani durita svastaye.

(nfem®:) ® e e gl (3 @ gHiam:) S|
IS &l TH FT0T o [old Gk Al 9 (e gikan) 99 FHam,
T ¥ (TR Ay ) S FHE W A TG D, (F: ) 98
A (Ae: wER) dier Wed S dear § 3R (e uR) e #
T BAT (VST STIAd) =1 % 91 Wit WohR herdl Heldl © |

O Learned scholars leading a celibate life
commensurate with the standard of Aditya Brahmachari!
Should you divert a person from the wrong path and
evils towards the good path and virtues by virtue of your
good policies for his wellbeing, he progresses in his life
by leaps and bounds, evading all sufferings and miseries
and prospers along with his family engaging himself in
dharmic activities.

A T IFEISTY ANEE T OIREET A /R €|
QAT TS FATRHRSHT TqT @Y || . 10.63.14

Om yam devaso 'vatha vajasatau yam sirasata maruto
hite dhane. prataryavapam ratham-indram sanasim
arisyantama ruhema svastaye.

(3% WEd: @) © SIS [Ogq e 9 3% AR AR
TAE €T FREU A AN (IR dRG (I) BrE (arsEr)
PR UM H (f5d &7) R fou Raedd (Im) B (IErEE)
qiE WM A 9 (UW) WiE giY 1 B (@) 8 A
I (VAT U1 & 2 T A ATl (A=) i e
giP W W TH () FANd (ARH) Far H AU SHH
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A

. wwTe: AR U™ FEve H R T arelt uh € 1 g
1 7Y T SRS T 37Eek Wih, SN % sanve 1 e gt =
W 2| 3= g ofth § w9 weewt s fafeRor gome ®, o T
AT WIE o foRs | i € AT SRS i e | a9 § |
T TEal & Y e 9 1 W A & B, el R gy
1 R grar € 1 T g orar @ aw aq e wsat ¥ 9% A
T et T B |

O Indra (the electric force of the universe) and
Maruts (the radiation pressure of the universe)! To
protect mass-energy in the Universe, you keep fighting
the war with Vrtra, the surface tension of the universe,
like those of brave soldiers. We ride the same chariot of
the universe, which brings prosperity and happiness,
starts its journey at dawn and is relatively harmless. You
safeguarded the same for our well-being and prosperity.

NB: The war between Indra and Vrtra is a continuous
process in the universe. Vrtra represents the universe's
surface tension, and Indra is the electric force in the
universe. Maruts are radiation pressure. The surface
tension of the universe forces the universe, causing its
collapse. However, the electric force and radiation
pressure neutralize the effect of surface tension and save
it from contraction, which is necessary for its existence.

A W T: T gag T o S | |y =
THFHAY Y @I T Fqeaql Q4T || % 10.63.15

Om svasti nah pathyasu dhanvasu svastyapsu vrjane
svarvati. svasti nah putra-krthesu yonisu svasti raye
maruto dadhatana.

(TATY) B IO AR § (7:) TAR (W) F00 2 | (F=Y)
F=Aey ek § U HeAToT B | (37g) Ui ol ud wireRvit o
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o ® e (W) Fearr FiRd g1 (WA gee) S h
Tae W FARRK UM H () TN (W) Ferr &1 (TAHAT)
e Fuit B T A AN (AFY) TN § AR (i) FHedn
ffed @\ (wa:) T senvs [Sfeor gama! (7)) senve & o &
fory (i) SFenoT 1 (TETa-) SR & |

O radiation pressure of universe! May this creation is
not harmful to us. May the midsphere not be harmful to
us; may the union [annhilation process] of matter and
anti-matter particles be not harmful to us. May the war
between Indra and Vrtra bring us well-being. May the
inactive energy of Chidakasa transforming into the active
energy in Bhutakasa uphold the element of well-being in
it so that the active energy of Bhutakasa may also be
diftused for our benefit.

NB: Maruts and Rudras are co-deities of Indra abiding
in the intermediate space.

A GRE I AT ORI T FEART | 9T A
AT Y 3RO AT @A Hag ST I . 10.63.16

Om svastiriddhi prapathe srestha rekpasvastyabhi ya
vamameti. sa no amaso arape nipatu svavesa bhavatu
devagopa.

(V9) 9 HE W T 9 A (3q ') @ A § (@)
FEITOT B (3T) S () i 9y, (WorEd)) S99 Ugd 3R 99
el & 7, a8 (ATHH ARART) THR Feot Teult 71 | (J) a8 ()
TH (3TMN) =X H, qUT (91 3) el (3R0) A< galie e 9 Wqd
o 2 7 (Fg) 39) 909 €1 39 e (JEE) §@us ud
(M) S STaerelt ¥ EE (Wad) &)

May those be blessed here with happiness who tread
the path of bliss. She, the best and most glorious, maybe
our life partner. May she stand by us in household affairs
and hours of need. May our household life be happy and
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protected from all natural catastrophes.

S T TS @ AT @l F: |ior wag IsaH ™
FHO AAAETAT TEE WA ASTEARAHET SR AT
FHIT S ATERIET gar AR MOt = TGRS
‘TQIEL‘T[%IIWAJ

Om ise tvorje tva vayavastha devo vah savita
prarpayatu sresthatamaya karmana apyayadhvam aghnya
indraya bhagam prajavatir anamiva ayaksma ma vas tena
1Sata maghasamso dhruva asmin gopatau syata bahvir
yajamanasya pasun pahi

€ ¥d SgIed GCHTEHT! B (3W) ¥ T (IS) Fel o oIy
(@) g R R FRd 1 (aEd ) A wiE § e Ay
TR A § 1 (I Figar) HgEEsd WHIET (F:) AT AR R
(98THE) Y (FHU) FH H (WUAG) SIS | (TAESAH) 9 99
el el | (3TRT) T ST OY] SRS § | (3T) T R THiE 6
o (YTM) T 99 AFEE <d | (FSTEdl:) 99 A g | 6
B | (T SEHT:) T AT F&HT e I F W | | (F:) IR
AR (F:) AT R (AT L) TG T AL | () AR v w
JANT (1) A9 O 906 9 | (ATF) 39 (MUA!) TREF o =R |
(FRl:) 95 AR At (A7) GEaEsd (Jd) 8 | (ISTHEE) ISTHH
T (TS oF TR Rl ST (IfE) &[T |

O Creator of all! We depend on you for energy and
food. You instil life into living beings. O creator, you
inspire people to undertake noble endeavours. May you
all prosper. Milch animals like cows, etc., should not be
killed. You all are supposed to contribute your mite to
the development and prosperity of the nation. Everybody
be blessed with progeny. Let all be hale and hearty. Let
corrupt rulers and officials not govern you. Let the
protectors of cows be blessed with happiness and
comforts of all types. May you safeguard the property of
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Yajmana.

AR M N WS wadl I STl AU
STER: | @1 A AT TG I g WEar f@ata

T, 25.14

Om 4 no bhadrah kratvao yantu visvato'dabdhaso
aparitasa udbhidah. deva no yatha sadamid vrdhe asanna
prayuvo raksitaro dive dive.

(T:) T (=) I (eere:) T Wa (smdam:) sesia
SRR 3@ T T a9 (Faa:) BER (Fra) =7 R A (=0
I<]) WH B | (IurgE:) rEsier (FSER) TE R @ A ar
(Zam:) TogH @t (I T R R TR (R f&9) ufafeq (3:)
TR (W) q91 BT (F) 95 (39) & (F8)

May noble thoughts devoid of violence and bringing
salvation from sufferings come to us from all sides. The
scholars enjoying long life and warden of knowledge
should behave in such a manner as to expand our
assemblies day by day.

3 AT AT ARSIt qamTe TR At Faciar |
AT TSTHIRIRHT 9 a1 7 3TY: W] St |l
7. 25.15
Om devanam bhadra sumatirrjayatam  devanas
ratirabhi no nivarttatam\ devanas sakhyamupasedima
vayam deva na ayuh pratirantu jivase.

(zar) fogrt it (WsT) ST A A (gEf:) st I
(FSIAW) T XA U 8| (SaEm) fagE (i) Emem
= TR (F:) 79 (AW Femar) §9 8 qof R | (SaEW) fage
(FETH) HE9E # (FIH) B9 (ST AiH) WTF 6| (Sam:) g am
(:) B (I:) A Fl (STTAH) ErEHRI T SiH o g (A=) IR
SN Srfe e S 1125 11
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May we be endowed with the benevolent wisdom of
the scholars; may we achieve perfection in knowledge
because of the tendency to share knowledge with others.
May we be blessed with their friendship. Let them
educate us to live a long life.

A THAA STy BafEraTad gae a9 | I
A AT ASAHEEY VAT TIEH: T || 79, 25.18

Om tamisanam jagatas tasthusas patim dhiyan jinvam
avase humahe vayam. puasa no yatha vedasam asad vrdhe
raksita payur adabdhah svastaye.

T AT (FAH) B9 AN (qH) I () =R R (TRW:) 3R
ST o () 2w, (foam) gis A (Sem) I8 FA 9t (39m)
Td g SUX R (1) MOl e oI (gER) W R © |
(F2) IR T8 (:) THR (™) &t B (39) Fh5, () e
(&) e FE AN B GR WHER (W) 9@ & oy (9:)
TEhT HETaa 3 (3TE:) Bl A 95 arell (319q) B |

We invoke God for our safety and security. He is a
custodian of the stationary and the moving universe. He
is a sharpener of wisdom and Omnipotent. He is
responsible for increasing, nourishing, and protecting
our riches. May God bless us all with happiness and
comfort and not curse us with misery.

AN G T = FeFan @ T g R | @
TETET AREAH: D Al ge@iag | 79, 25.19

Om svasti na indro vrddhasravah svasti na pusa
visvavedah. svasti nas tarksyo aristanemih svasti no
brhaspatir dadhatu.

(FSHaAT:) € Fe X SEe! AT foFan S ®, (F:) S
T ¥ I §, 9¢ THER () T (W) g9 (SHTd) SR0T AT |
(Freraem:) o 99 &0 35t 1 @ (T 39 g R Jrehd ue
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T A AR () AR Forg (@) gEaE 7l | (AEAh) g@
A At (qret) T SR 9y A e S () TR O (W)
JECF Bl | (Jeei:) qHEd UThiaeh hdl o @l 285X ()
TR foru (@fe) geeme 8|

May the Supreme power, who has been highly
eulogised and the sole mighty Lord, be for our well-
being. He who is the source of all knowledge, i.e. the
Veda and the cosmic force, sustains well-being for us like
the sun and air. May the master of all natural powers be
for our well-being.

A WS FONN: STV <al WS TAHTEATHISE: |
RIEIgaT: I fReARA(e Qafed I8/ |l =9, 25.21

Om bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram
pasyemaksabhir  yajatrah. sthirair angais  tustuvam
sastanubhir vyasemahi devahitam yadayuh.

T (o) TE-IF A ATl (Sar:) fagrn g ARn R aed H/
BH (FONM:) FEI G (HsH) FF F=-1 1 (TEM) G | (&)
drEl ¥ (WSH) FEATT H(TRW) <@ | () 7% (3) oW At
() TR | (qEaie:) S9R A i e gu (Fateaw) femmt s/
TTH & A (I5) ST (3Y:) 3 2, S (ARHTR) WH HL 11 28 |

O scholars, the performer of Jiana Yajha, may we, in
your good company, hear with our ears only that which
is truthful; may we, being sanctified, see with our eyes
only that which is benevolent. Endowed with steady
limbs and bodies, ever eulogising and contemplating the
Supreme, may we enjoy the life-span as enjoyed by the
scholars.

Y Y 3 AT A IO geead | g |t
™ wan 1.1

Om agna a yahi vitaye grnano havya dataye.
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ni hota satsi barhisi.

(3 T IEEA T (A1) A F 90T 6 7T AT o
& o (= amfR) 9 Y| (FHGIY) I H B o & folg
(o) TSEE AT Rl ST €, UE ST (IAT) F9 a9 H el a9
F (TAR) T I & o W (Fafe) ke

Come, O God, the embodiment of knowledge, for
the sake of dispelling ignorance and having conceded to
our prayer, be seated with us as the priest on the
sanctum of Jiana yajfia to offer oblations in Jhana Yajna.

S AN AT AT A R | AfREigy S 12

Om tvamagne yajianam hota visvesam hitah.

devebhir manuse jane.

(3@ T AE@EEY uAl (@) g (HAwn) ' WER &
(FTE) T F (FIAT) B AT ek B | (Fat) feE 3 @
HATIR! (AN SH) 77 T § (Tead:) uiamsa R g1 30 0

O the embodiment of knowledge, you are the priest
of all types of Yajias. The scholars have made you
established (well known) amongst human beings.

A 3 Promn: afai= R sfer faa: |
Fragiaaar A9 a4 T G A N o 1.1.1

Om  ye  trisaptah  pariyanti  visva  rapanpi
bibhratah.vacaspatir bala tesam tanvo adya dadhatu me.

@) s (PIeT:) Uid & 21 T qATq 9, O 3R a0q |
o9 €9 ol 91 a9 Hed, AEER, U U aeeny (fe)
YOR o 99 (¥F9107) GAR Al ([99ad:) oRor wd gu (qta)
FEMUE H A0 ¢ | (AUH) I 21 T@ & (J) T Hl (A=)
TR (M) A (B) W () TR H (TUT) STROT ol |

The three (sattva, rajas, tamas qualities) multiplied by
seven (mahat, ahankara, and five tanmatras) have
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prevailed in the universe, manifesting in all cosmic
forms. May God bless me with the power of the group of
twenty-one.

=i wfRary
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Y QMO

Prayer for peace

M I A RN YaaEa™: § T SEeen JaeeT |
TR gaaE A 9T SSEYueT qieEn .

7.35.1

Om sam na indragni bhavatam avobhih sam na
indravarupa ratahavya. samindrasoma suvitaya sam yoh
Sam na indrapisana vajasatau.

T TR (3SR TEvEE Seit 3R fogg wie (7:) 89
& foru (39 Fearor wRe (Waam) & | (FEmEen) fagg ke #iR
THRM (T:) THAR U (IM) Fedmr & 8 | (ST g
oie 3R foRqq et (7:) SRR (Feam) Uwd iR (3W) 9@ &
e At B | (SETuen) e wite iR aiHa-wueT=a (arsrrdr)
TEIATGY AT TR Wik SR SATaw Wih o YU SR IR 121
qifaeRur 3R UfehoT o GU H  (3AT:) S (STE:) 8 Fae a4
FX(:) BH (M) & TS A |

A= =@ giv &1 oaR <1 Ui 9 2 § | uee S
forerq wfRh 3fR e oIk o o gra & o g il i s
T T 1 I GEY TH-gAR G F A9 ¥ 96 § e g1 5=
SEEr TR wifte 1 9 €, S R e % for § geree g,
SEfeh I FRIIE I R Wh © | IH TH A0S &l &= Al Fe
TR & S TR SRITUE Rt et Rt € | Afe g Rl Sfig et ©
RIS T Eehl= U BT, ST foh Sk fommer =1 e 2 1 afe =
fosTlt 2T & o SEve il foedR Bie €, S foh Seh! Rt &t wien
€ | TE-IR GUW H 3 €1 {2l UTH Bl € |

I TR GO T AR U o A 9 e © 1 <a e
U7 FEATT & AT AR TIhoT & | Iq G AT e v §, o
T I gix SR 7, JU7 41 B gen-gia 9 gie-fmier g 2

May, O Supreme One, cosmic energy and electric
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force benefit us. May electron and their electric force
benefit us. May the electric force and electric charge help
us increase our comfort and prosperity. May the electric
force and the set of particles work as the protective
shield for us in the war between Indra and V,tra and
devas (particles) and asuras (anti-particles) and bless us
with happiness.

NB: The expansion of the universe takes place due to
two wars. The first war is known as Indra-Vrtrasura
sangrama, i.e. a war between Indra (electric force) and
Vrtra (the skin of the universe, which may be called as
the surface tension of the universe). Indra is the electric
force of the universe, and Vrtra is the skin of the
universe, which may also be called the surface tension of
the universe. Indra is the repulsive electric force that
causes the expansion of the universe. On the other hand,
Vrtra causes the universe's contraction, ultimately leading
it to collapse. In this war between Indra and Vrtra, Indra
had to be victorious for the continuation of the universe.

The second war is known as devasura-sangrama, the
annihilation of particles (devas) and anti-particles
(asuras). Here, devas represent particles, and asuras
represent anti-particles. When particles annihilate their
anti-particles, the power of Indra increases, i.e. the
electric force is added to the universe, and in this
process, particles get an increase over anti-particles,
resulting in the continuity of the universe..

2] IR 1 EOR < e O | > e M PR A= R £ R
T | ¥ 1 90T QI 99 9 A AT gEetral o !

. 7.35.2
Om sam no bhagah samu nah Samso astu sam nah
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purandhih samu santu rayah. sam nah satyasya suyamasya
Samsah sam no aryama purujato astu.

(W) g ROl T |G (F:) BH AN o oY () @ IeH
| (I) S (FE:) YT () BER U (IF) @ <A Al (AE])
g, 9 & (RR:) wida w B GROT F ATl () B9 AN &
T (vM) @ TEE B (3) SN (TW:) o g (F:) EER forg
(IM) @ A ATt (T §, 3 & () =W AWl F o (Tew) g
1 3R (gEEE) g FEEt A (I9:) 9e (IM) 9@ 9 B
(T&STa:) &9 AR § Uis (31 g F01 ; SRASaaes ()
TR O (1) FETah (31%]) |

May the source of particles be beneficial to us; may
the sustainer of particles be beneficial to us, just as the
word of praise makes us feel better and elated. Just as
wealth comforts us, similarly, appreciation of truth, rules
and regulations is for our betterment. May the famous
neutron be for our benefit.

A A T I Al A g 9 A ST Wag @Hi: |
9 ASH JEA T N oAl § N @ g Sl =

7.35.3

Om sam no dhata samu dharta no astu sam na uridci
bhavatu svadhabhih. sam rodasi brhati sam no adrih sam
no devanam suhavani santu.

(gmam) P (F:) T AN % T () @ T&E w| (I) qo
(u@l) E@ W (F:) FER U (M) FEOERE (3G) B
(SEAT) AT (FWYTH:) FO gRO Ak 9 (F:) TR Fow (3W)
TG (W) o1 | (Jeat) Foemet (Jedlt) el iR gt <
(F) TAR o FHeAmwehRE 8 | (3f:) TEUe H gag () TR
o (v9) FeaoeRE (3%]) | (AWM) WThiae wpdi
(FEaT) A (F:) AR 10 (IH) FeA0emReh (9]) 8 |

May the sun grant us peace; may the gravitational
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force be for our benefit; may the earth, along with her
self-sustaining power, stand for our benefit. May the vast
celestial sphere and earth benefit us, and the universe's
surface stand in peace. May our invocations of the
natural powers bring peace and harmony.

A I A AR g I A BEreRmatdaT w9 |
9 T GFRAl GFAH Gg T IR AN g @ 0=

7.35.4

Om sam no agnir jyotir aniko astu sam no
mitravarunavasvina sam. sam nah sukrtam sukrtani santu
sam na isiro abhi vatu vatah.

(AT:) gt W Fel (F:) TR U (W) gEeEsd e
(S oFeR:) F 1 U 9HE (YM) gEeEE (I) o
(Femeeelt) gEiea 3R gate & (AMEY) S owar 983 (:) &H
(I9) J@ TgaH AT B | (Fhar) 3T= 1 A arel o (FHar)
= HE () TR forg (e9) g@ &1 a1 (W) © 1 (i) e
e AT (A1) 9 (1) W A % o (w) gEey (fEr)
I ARG T2 |

May geothermal energy be peaceful; may the solar
light bring us peace. May twilight hours marked by
sunrise and sunset grant us peace. May the noble deeds
of noble persons grant us peace. May the swift-blowing
breeze blow for our peace.

A I A ARt gaEd TR TR A IR A
AR Hag 9 wresataeg B 1= 7.35.5

Om sam no dyavaprthivi purvahitau sam antariksam
drsaye no astu. sam na osadhir vanino bhavantu sam no
rajasas patirastu jispuh.

(Edl) giF & U § IO (AEYE)) geleh iR g A
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() TH (I9) G@ I 91 B | (AN N (T:) TER (23)

=Y (3) gEHd (&) B0 (AR a9 B () siieEr

() TR ToTU (IM) GE@EY (Wa=]) B | (I[09:) uiida wArehi

g:r@ﬁ:) S (9fd:) =\ () gER T () gEEd (31)
|

May the first ever born solar region and earth bring
peace; may the intermediate space be peaceful to our
vision. May the herbs and shrubs of the forest bring us
peace, and may the victorious Lord of our planets be in
peace for us.

A I T T aGHeAl T HTATHIeor: gE: | T
TR TAASIATY: ¥ TEAET UMARG STONg 1l =& 7.35.6

Om sam na indro vasubhir devo astu sam adityebhir
varupah susamsah. sam no ruadro radrebhir jalasah sam
nastvasta gnabhir iha srnotu.

(T0eE:) aw & S (g o agel - giod, o, 4y,
FAReTAlh, Tearh, T, 3R AL & qY () TR o (3m)
GEEEd (I%]) B | (ARATN:) 12 Al & qry (qee:) o=
TR T R (Feon) @ At (v) TR fore geerEe /)
(¥5:) ST (F1:) o7 T T&l AT 10 W07 o A (SAm:) ge@h
1 THaror ek () 79 AN % foru (I9) 9@ €9 @0 (FE1) 4"
(Af:) SO TTeTTETEE % WA () W AR H () @ F GHER
(s19T1q) G |

May the rainy waters along with other vasus [factors
helping in sustenance of life on the earth] - like earth,
agni, vayu, antariksa, dyau, moon and constellations,
bring peace unto us; may the 12 months that are invoked
with the sun bring peace unto us; soul along with other
ten pranas (vital airs) bring us peace, and may we hear
the news of happiness in the thunder sound of cloud.
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LI I E 1 1 R E 1| £ S
AT | 9 EE0T A A § T T wEg At |

7.35.7

Om sam nah somo bhavatu brahma sam nah sam no
gravapah samu santu yajaah. sam nah svarapam mitayo
bhavantu sam nah prasvah samvastu vedih.

(H:) STEUE Ffieh STEe (F:) &9 Al o g (I9) gEey
(Wag) ®1 (1) el sEve () wER g () gEed el
(FTETOT:) SEITE ol ARG (F:) TH ART o6 1T () @ €9 7 |
(=) fofie veR B gi® (3) ot (v) @@= (<)) B | (ST
) sRIve § U AR % & (i) W AF o fofg ()
@& (Wawg) B | (T6:) IO S (F:) AR g (3W) @ e,
(3I) IR (Af:) TS I A I TY gE T qiidd <Aw of
(IM) FEET & (37%]) |

May the cosmic electric charge be peaceful; the whole
universe gives us peace. May the boundary of the
universe be peaceful. May various creations be peaceful.
May the pillars of cosmic altars be peaceful. May the
manifested universe bring us peace. May this universe,
the altar of cosmic yajna, be peaceful.

A I A GF T Iqg W AYTH: UM WA | A
qaqr gadt Wag W 7 a9 o=@ o w 7.35.8

Om sam nah sarya uruchaksa udetu sam nascatasrah
pradiso bhavantu. sam nah parvata dhruvayo bhavantu
sam nah sindhavah samu santvapah.

(SETT:) Hedl AT b1 =g () @ () TR (W) @ F
fore (329) <@ &, (F9e:) IR (vieer:) ey (7:) sAw o (vm)
qEeE® (VA=) @, (Fa:) AqE-304 ©F W R ®H am
(W) W () TR O (ww) gEwEd () #, ()
AieEl () &6 () gE@ & & U E, (3) AR (A1) ST (IW)
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I T e ATl (T=) &

May the sun, the eye of millions of people, rise in
peace; may the four cardinal directions (east, west, north
and south) be peaceful unto us; may the steady
mountains be in peace and may the rivers flow in peace
and water be for our peace.

A 9 A Afefadag wafd: A wawg Tea: @ | A
foreoy: o1 O A S1Eg ¥ A WS e Ag: 1 = 7.35.9

Om sam no aditir bhavatu vratebhih sam no bhavantu
marutahsvarkah. sam no visnuh samu piusa no astu sam
no bhavitram samvastu vayuh.

(AfeT:) gioet o1 guHETS (Saiy:) o | ¥ (F:) ¥
Al % U () gEEd (W) T | (FERE) geR fafRer aren
(wea:) TafeReor gama (7:) 59 «nT & o (3) geey (9aw) o |
(Frop:) 91 <Rt | SIoM aren g a9 (F:) TR o (vm) gEe
&, (I) IR () i N 1 = () TER o (3) gEey
(%) &1 | (wierm) Wi & &/ (7:) TR forg (s9) g@ 39 4
&, (3I) R (A e ft (I]) @ USH FA are (37) o |

May the magnetosphere of the earth grant us peace
through its rule of protecting. Radiation pressure, with
its fantastic radiation, be peaceful to us. May the process
of creation extended into three spaces be peaceful to us.
May the set of particles bring us peace. May providence
be peaceful to us and the intermediate space be peaceful
too.

A 9 A T afoar TR 9 A wagear W
T TS WA WS ¥ T &5 iy TR =

7.35.10
Om sam no devah savita trayamapah sam no
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bhavantiasaso vibhatih. sam nah parjanyo bhavatu
prajabhyah sam nah ksetrasya patirastu sambhuh.

() Y 2 A A (33 ) e e (7:)
AR T (79) geEd 8| (faurd:) A (Fee:) ot &6

qﬁww (F:) T (TSIF:) TSI o oIy () @& (W) & |
(895 STRIvE Y (i) e (I:) fafE () sEw o (vm)
U () 2 |

May the divine energy, the saviour of creation, give
us peace; may the glorious light of dawn be peaceful, and
may the clouds be peaceful for us. May the cosmic
radiation be peaceful to us.

AT A I PEE Hag I WEd 98 iR
T T 9 A s wiitfan: & A e )

. 7.35.11

Om sam no deva visvadeva bhavantu sam sarasvati

saha dhibhir astu. sam abhisacah samu ratisacah sam no
divyah parthivah sam no apyah.

(Zam:) TR (fadear:) it 6 ga aieat () &5 (IM) 9@
M T&H T ATl (W) B | (SRS Sane=T ol (&
) IS T F A () FEET () F | () g s
9§ geAnt adt et (I) ot () W TEE W (i)
Sl HO T JUER o ATt q wREAT (F:) BH () g@
e o | (T2ea:) Yelrehed Sl o, (W) evawe g2t o &
ol 0T qAT (ACAT:) FANETRT Sl ol (F:) BH () @ WA=
e A |

May all forms of light be peaceful unto us. May the
energy of midspace, along with rainy waters, be in peace.
May all associated forces of creation be for our peace,
and may all energy-gifting forces be in peace. May the
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energy of the celestial sphere, midspace and earth be
peaceful.

A T T I G WA I SrE: I G T |
W 9 S gFa: geEmn: ¥ N 9ag e @€y 1 o=
7.35.12

Om sam nah satyasya patayo bhavantu sam no

arvantah samu santu gavah. sam na rbhavah sukrtah
suhastah sam no bhavantu pitaro havesu.

(Fo=) g% % (uq:) fafames e () zar o ()
gEEY (Ya=q) B | (31E=:) QA ot 01 (F:) &6 () @
M T&H | (I) SR (W) AR et w7 () TR o
U (T=) B | (/W) Tl o ot ot (7:) s o
(T9) @Y T | (FFPa:) ¥ T H =T F™ A e (Fea:)
gy = S 9= FET § 1Y S a (TaR:) Tt w7 (59)
e 7= # (7:) TR U (7)) gEed (wag) e |

May the rules and principles governing the creation
be in peace for us. May solar energy bring us peace. May

the geothermal energy bring us peace. May cosmic rays
be peaceful. May the particles participating in the noble
cause of creation be peaceful in the creation process.

A T AT S THAIG <At g W AsRAS: T |
A YT IR T giArdag Samdr 1l = 7.35.13

Om sam no aja ekapad devo astu sam no 'hirbudhnyah
Sam samudrah. sam no apam napat perdrastu sam nah
prsnir bhavatu devagopa.

(THUT) T 1T () Foll (Fa:) WD () TAR 0 (3W)
qaHd (A&]) =11 (AlRqea:) A0S Hl ATeRF Akn (7:) BAR oy
(IM) gEHE B (FE%:) F<Re TER U (W) g@Hd @
(37U wifde SuekeT 1 (TE:) WEE () TR o (vm) gem
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(Irg) &\ (Zam) fafie St st 6 e (gE) e ()
TN T (379) g (Wag) & |

.9 TR ol TR Fealldl © | a8l Soll o1d ST
H ARG Bl @ q1 [0 et € | giet weh H RIE=nG
B TIiE U § gRafqd Bl 98 Fqed Feadl ¢ |

May the single footed energy give us peace. May the
surface tension enveloping the universe bring us peace.
The intermediate space be peaceful. May the source of
subatomic particles lead us unto peace. May the space,
the custodian of various energy forces give us peace.

NB: Energy in the Chidakasa is known as one footed.
Upon it transfer to intermediate space, it becomes two-
footed, but its final transfer to Bhutakasa makes it four-
footed.

A T ey T | 9 N o RO o e
7. 36.8

Om indro visvasya rajati.
sam no astu dvipade sam catuspade.

(T%:) Tompq o () @wea o & (Ttf) gRiite &1 <&
g1 (Bme) T ofR (SIqore) =Iqear oI Fom () 'R form
(¥7) e (1) &

Indra (the electric force) is one of the most powerful,
fundamental forces in the wuniverse. The particles

manifested under two feet and four feet may be peaceful
to us.

A 9 91 gaans 9 AEaag 92 |
I T: HHIE od: TorAN AW aug 1| 7. 36.10

Om sam no vatah pavatam sam nas tapatu saryah.
Sam nah kanikradad devah parjanyo abhi varsatu.
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(A1) TE (F:) TR (TH) G@ A F o (qaam) S| (FE)
4 () BAR (IW) g@ % 10 (qUq) U | (Fioeg) TR g
(Za:) gi¥at & arameRer ® o (s=r:) "9 (A:) g9 @ 6 (I)
@ o foru (ATHauq) 99 IR § a9 & |

May the breezes blow peacefully for us; may the sun
shine peacefully. May the clouds in atmosphere burst
forth and send rain for our peace.

A AN« Wag A wx T Uy figan) 9 A
TR HEAEAIN: ¥ TSE@0n qagen | 9 7 gy
FISETE SRS gieard $Tar | a9, 36.11

Om ahani sam bhavantu nah sam ratrih prati
dhiyatam. sam na indragni bhavatamavobhih sam na
indravarupa ratahavya. sam na indra pisana vajasatau
Samindra soma suvitiya sam yoh.

(3TeTi) WTife ROl T S (F:) TER U (3) Feamen
(Wa=g) BT | (TE:) i shon o faATer off () SHRT (M) FHedT
(T A FA ATl = | (S5 TR S | 9g<h arieg St
(:) TH AN & T () FA FE (HEAE) T | (SEER)
o with 3R 9k A1y S<H Solae (des) Sehl ghd g
I9 § & S 7, 9 (:) TAR I () FHeAT0T FGE 8 | (TS
forerq e o fompq et (7:) TR (gfam) U sk (YM) 99
N FE@M Al B | (THU) TR wRe SR i wun R e
(AT FEgER (g o SR eeaRs Wk %) SUW SR
AR (UTfEeRTT SR UfeRvn o) 9§ (J1:) ST (SEI:) @
Fad I R (7:) TH (TH) @ T&H Fl |

May the creation of particles be for our peace. May
the annihilation of particles be for our peace. The
electric force associated with the energy of observer
space brings us peace. May the electric force associated
with electrons be peaceful for us. May the electric force
associated with the electric charge bring us peace. May
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the electric force associated with the set of charged
particles be peaceful. May this electric force and charged
particles act as a protective shield for us in the battle
between Indra (repulsive electric force) and v,tra (surface
tension of universe), where matter particles and their
anti-particles annihilate each other.

A I A SFRINET A Wawg Wi | SRR Fa=g : |

7. 36.42
Om sam no devir abhistaye apo bhavantu pitaye.
Samyor abhi-sravantu nah.

FA- () I W ¥ UM BH A (ATT:) A (7:) THER (Vi)
YA e a1 (ATAe) Sl i [{ig a2 (F) Wik eR
@ I qAet |l A g9 A () TN (IA) @ AR Wi F
U (fE) 91 @R SR | (96 SR ¥ qErel 9 weE, o
AT GHGAT AMLT) |

May God these rainy waters fulfil our needs and
desires and be calm, tranquil and potable. Let all these
waters flow for our happiness and prosperity, i.e. should
not cause any catastrophe through floods, etc.

At & IMRAReE AT giET Iy e
T | T Iy <ar: Si=isiel =T 9ax i
ST ST 9T AT A | 3. 36.17

Om dyauh santirantariksas santih prthivi santirapah
santirosadhayah santih; vanaspatayah santirvisve devah
santirbrahma santih sarva: santih santireva santih sa ma
santiredhi

(7IT:) FAR (M=) WIRIRREE B, (FANEH) Joat 3R g
T A W1k FATq FARET Ak (IM:) SMi~aarah o | (9iaet) g
A () wnfeEe B (AT:) S () wifdert @i
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(N9e™:) e et (i) wieEs 8 (FEaa:)
gt (M=) w~erEe & | (F9dan) |9 wieiae  Siear
(emt=r:) Tk B | (sTeT) T (Smiw:) wieieres B (FE) 99
e (i) e B () Wik (TE) o (snfe) e =
M= =11 (W) T (i) Wi (W) gEreht (i) o e

May there be peace in the solar region, the mid-
region, and the earth. May the waters flow peacefully.
May the herbs and shrubs, with powers of healing, grow
peacefully. May all natural forces bring us peace.
Knowledge grants us peace. Everything should bring us
peace, and peace be peace in the true sense. Let that
peace come to me.

A TAGRaTed [EEIHFI=G | TRH IRS: I SHad
IE: AL SIVEM IRG: O U FAW IRS: AAHGHT: &
IRSE: U Y IR VA N 7. 36.24

Om taccaksur deva-hitam purastic chukram uccarat.
pasyema saradah satam jivema Saradah satas srnuyama
Saradah satam pra bravama saradah satam adinah syama
Saradah satam bhiiyasca saradah satat.

(A9) € TERME Sl (Fe:) TS A =g § | (SAfeadq) 99
SSITehUT ohl 319 o FHTed fohd g4 © | (TT) 98 foem o (IERT)
TEIHAM T8 YRR ol &l (I=RQ) I&T 2l € | SH Soll
TN Kk TH (AW HT (IE:) TRG HGHA T (TEH) < | ()
Tl (IRE:) ING RgAT Tk (STaH) ST | (W) & (IRS:) IRG g3l
T (SIVA) W ok WA g9l Rl g | (W) G O(IRE:) IR
A T (TFATH) FAled, TS SR TS | (IAH) W (IE:) NG
el qoh (EHT:) AT Aed SIRT STad AT9 (JTH) e | (A1)
@ T of (@) AfEE (RS) IRE kA 9F o, o, T, T,
U R AR A F |

That light energy is the eye of the universe. It

embodies in itself all energy particles. This shining light
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energy rises in the east. Having endowed with that
energy, may we see for a hundred autumn seasons; may
we hear Sastras for a hundred autumn seasons; may we
speak, teach and preach for a hundred autumn seasons;
may we be unsubdued for a hundred autumn seasons,
may we do so even more than a hundred autumn
seasons.

A TSl QLN <d a5 GO adaf | W S
ifceh T 79 Rasereda s || =91, 34.1

Om yaj jagrato duram udaiti daivam tadu suptasya
tathaivaiti. durangamam  jyotisam jyotir ekam tanme
manah siva-samkalpam astu.

(FQ) ST (<) SHATHT 1 FEFEY 79 © () T8 (S0a:) S|
Faen H (TW) R T (Ig UA) 9 €, (3) AR (YEE) =
e | off (Je) 99 (TE) € (Tf) 9T € 1 (g ) a8 W1
T &S T R | (SA) T A F T A () T
(SAT:) TR B 1 () T8 (W) B (W) Gohed foeRedTos A
() oot (Feheus) 98T H aTeT (3TE]) o |

v =3 fovg & wef acamen Fed E-sit o v &

U1 F A ol GIT I &, T ghg ol G T 7, s e ¥ 9
BT @ R ST T 1 TRl el © |

The far-going and lightest mind, which is the
instrument of the soul, flies to distances in one's wakeful
state and even so in one's sleep. May the mind, an
instrument of the soul, be filled with beautiful,
benevolent thoughts.

NB: In this regard, Maharsi Vatsyayana holds that
sense organs are the external receptors. They receive
information from the outside world and pass it on to the
mind. The mind passes it on to the intellect, and
knowledge takes place when the intellect comes into
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contact with the soul.

A AT FHOGUE HNRON TN Fuata ey e[
JEYS A I qH A Radheansg || 79, 34.2

Om yena karmanyapaso manisino yajie krpvanti
vidathesu dhirah. yad apurvam yaksam antah prajanam
tanme manah siva-samkalpam astu.

(A7) o 79 g1 (379E:) FHEve B Fong (eRn) B o)
(FITOT:) S SR (3T) G IATT oAl ATRAT TR YehreTl Se atel
diq o=t | (FEion) &Y sEm (Fvaf) #=a € R ()
AE-Foee B @ & () S (3TgER) 3Tqd (Fe) iR e g,
St (FSTT) e % (3r) SR R R, (A9) 9% (}) AU (W)
Yoo forearetesh 79 (R1E) Fedueil (Hohea) 98T e arel
(3rg) =

That, by which the wise ones, who are expert in
rituals and observe self-restraint, perform their various
rituals in the Srauta yajfias, which allegorically represent
the process of creation; that which plays an exceptional
role in the pursuit of knowledge and science; that which
exists as an inner sense of creatures; may that my mind
be filled with beautiful and benevolent thoughts.

AN IS AN gy TSAfagd WG | I
T e haa o T RS || 7. 34.3

Om yat prajnanam uta ceto dhrtisca yaj jyotir antar
amyrtam prajasu. yasmanna rte kim cana karma Kkriyate
tanme manah siva-samkalpam astu.

(FQ) ST A (TFEH) T F SATEE (I4) R (Ia:) FiT A
e 7, () S 8T @eY 3R Ashe wH A 'q §, (IQ) S
(ST) AT & (A<R) 3 FO0 H R (mam) s (S
TR B e fTemm R (FEh) Sew (3wm) B oags g
(FF=r) 12 ot () W (F) 781 (forard) Tomam ST gekdl, () =
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(@) 0 (A:) Ghed foearers 79 (RE) Feamomnil (FeReas)
T A AT (3TK]) = |

That, which is the means of cognition, that which is
the means of memory, that which is patience and causes
one to feel ashamed, that which is located like immortal
light inside human beings, that without which no action
is performed, may that my mind be filled with beautiful
and benevolent thoughts.

A IR I o IR S&aq | 3|
IS FHEIAT a4 T: Ra€erea sy | 7. 34.4

Om  yenedam  bhitam  bhuvanam  bhavisyat
parigrhitam amrtena sarvam. yena yajaas tayate saptahota
tanme manah siva samkalpam astu.

(F) @ (ae) R AT FW (YTH) AR, (3FH)
(Ya-H) FAAE Hie, JAUT (Haq) TSI & (Fa9) 99 gard
(TTCTEITY) T [0 & S 8, (3F) N g (HeEn) 11, I
IR g Il 9 qHE (IF:) A9 R (qEE) faam o
R BT 8, (@9) @' (R) A0 (W) GhA fosheurEsd w9 ()
FHATER] (FheqH) FoST FA Tl (37]) o |

That immortal one, by which is held all the news of
past, present and future; that by which the atma yajna
consisting of the seven priests (mind, intellect and five
sense organs) is carried out, may that my mind be filled
with beautiful and benevolent thoughts.

AN IferE=: 9 I I afaflar  weEriE: |
J AR FEMd TS T8 A1 a1
34.5

Om yasminnrchah sama yajissi yasmin pratisthita
rathanabhavivarah; yasimmaschittas sarvamotam
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prajanam tanme manah sivasamkalpamastu.

(ATEF) ©E w1 A (FE:) R/, (W) 9 R (IN[) ANy
A (TR S TR Uiisd € (39) S TR | (A1) d9ied
H AT § (3RT:) AR oh g § | (USHm) Wi & (afeE) S
7= ¥ (FE]) gausr &1 (Frm) J@ (am) oid O §, (@d) 98
(H) AU (W) Goed [ehedtds A9 (RME) Fedmumehi (FehedH)
TTT A ATAT (31]) &

That, by which are secured the verses of the Rgveda,
the Yajurveda, and the Simaveda like the spokes are
secured in the hub of a wheel; that into which rest all
types of knowledge, may that my mind be filled with
beautiful and benevolent thoughts.

AN gURRRARE  TwgeERRsTgEite 5@
TIANY ISR 8 T A7 Radwess s || 79 34.6

Om susarathir asvan iva yan manusyan neniyate”
bhisubhir vajina iva. hrt pratistham yad ajiram javistham
tanme manah siva-samkalpam astu.

(IQ) S A9 (FFM) AR AOET I (A1) STATEH FER-
SER 3 T FAMT T, (3F) Y (YURE:) ST aed ARt sdiq
TEEH (AAYIH:) A G (AE: F9) GRIE Ser =el &6
g 3R T 2| (AQ) SO (FRE) T § fRm, (sirm)
A TRt iR (Sifame) ofda avae 8, (T9) 98 () 3 (:)
T (RTE) FeATRR (Fehed) 93T e aTell (3T&]) 2 |

That which, like an expert charioteer controlling the
horses with the reins held fast, ever leads men; that
which is heart-abiding, ever-moving, and speediest of all
forces, may that my mind be filled with beautiful and
benevolent thoughts.

A 9 T: qa 9 79 I SHE A |
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T SN 0 4. 1.3 (653); #.9.11.3

Om sa nah pavasva sam gave sam jandya samarvate.
sam rajann osadhibhyah.

(T5F) B ATl Jgfaek smEw! (W) 9 9 () ¥ (TaE) "l
F, J () T AHE FHON W (IM) a9 a1, (SEE)
I FON W W (M) WA | A 2, (3Ed) T A Rl
TR (IM) AAE G a8, 3R () S wull W
(3 IITaTE ¥ ot @

. w=: I #9 9ar @1 ¢ R fegq staw fafhe At it
W GHE €9 9 faqid & g |

Purify us, O Shining electric charge, be quietly
distributed over Gau, Asva and other particles, as well as
over other charged particles.

NB: Here, the mantras state that electric charge
remains distributed over different types of charged
particles.

A 39 T WATRGANY ATETgIEAt I 37| 19
FYEHY JUIGAURERIGHY AT 37 1l 5. 19.15.5

Om  abhayam nah  karatyantariksam  abhayam
dyavaprthivi ubhe ime. abhayam pascad abhayam
purastad-uttrad-adharad-abhayam no astu.

e e e S R
T (1vEm) W Aed (FE) w(H) T (IW) AT (FmETgreED)
AT 3R gt Ak WY (199H) 9T A w | (:) T (TUE) TS
g, (W) 9 9, (STA) SR 9 (TLRQ) = F (F999) 99
(r) =

May the intermediate space cause us no fear, no fear

from the sun and on the earth. May there be no fear
from behind and from the front, and may there be no
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fear from above and below.
AN AN REEEREARY AR 9 T 1 W
THANY Tear 7: Fat e 79 f wa=g 1 s 19.15.6

Om abhayam mitrad abhayam amitrad abhayam
Jjhatad abhayam puro yah. abhayam naktam abhayam
diva nah sarva asa mama mitram bhavantu.

) 7o (Fem) o & (swm) @ 7 2, (fE) g 9
(W) W A T, (FEAE) THER ¥ (A99]) 99 T &, (T:) S
(T:) AR A & 399 Wt 9 7 &, () T # (T9aw) w9 T
g1, () A & (srvEw) w71 20 (Tah) g9 (3mem:) e (7m)
wd (fem) fo (wag) &

No fear from the friend, no fear from the foe, no fear

from what is known to us, and no fear of what is in front
of us. No fear in the night and no fear in the day. May all
directions be friends to us.

ELRIISETU
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AY ATHA-HT:
Mantras for sipping waters

1. 31 SO QRT3 o, 10.32.1

Om amrtopastaranam asi svaha.

(39d) © A ¥ AG: AW F AT aREd w0 (ITEH
) q =S 1 aE T9 A 541 |

O Immortalized energy [prakrti or inactive energy],
you act as the shelter like bedspread (First Sip)

2. N FAMAGFHAR Q-1 | 3R . 10.35.1

Om amrtapidhanam asi svaha.

(3d) ® M TY AW AW Y @AW qnige w0 (AU
) q AT Rl TE Fel I & FHa= a4 |

O Immortalized energy [prakrti], you act as the
protective shield like that of a shawl. (Second Sip)
3. ot 9 I AR sft: sEai @
AT Tl G,1.24.29
Om satyam yasah srir mayi srilh srayatam svaha.
T WHR (FH) 99, (F) qw, (d) 3 i s ()
T (W) T (o) TS o

May, the truth, fame and spiritual wealth and
prosperity ever be with us. (Third Sip)
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Y SR
Mantras for consecrating body parts
1. 3 aTF A |
Om vanma asye stu.
(F) T (=) @ H (arp) ATl i Ak (3Rq) 2|
(39 99 § @ 1 W F )

Let there be the power of speech in my mouth.

(Touch lips)
2. 3 T "onseg

Om nasor me prano 'stu.

(@) G (FET:) TR F (F07:) AE-TATE AR (I) B
(39 B g TR F AT DR L)

Let there be breath in my nostrils (Touch nostrils)

3. N AWM Ig |

Om aksnor me caksur astu.

(@) 7 (re0m:) AEl § (Fe:) @ F WG (3R) B
EEEE R c Ak Nicad))

Let there be the sight in my eyes. (Touch eyes)

4. 3 FORH FEE

Om nyor me srotram astu.
(¥) TR (F0T:) A H (1) G R ARG () 2

(9 9 @ T AT )
Let there be hearing-power in my ears. (Touch ears)

5. 3ff SR deEsg |l
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Om bahvor me balam astu.
(%) W (ET:) A F (FA) T () 0w |

(38 9= | T )
Let there be prowess in my arms. (Touch arms)

6. A HAH A |

Om drvor ma ojo 'stu.
(H) T (HAi:) QAT ST § (30:) Ak (3&]) o © |

(39 1§ I STETAT A1)
Let there be power in my thighs. (Touch thighs)

7. S AT ASFH TEa-=a1 7 98 I |l

URER T 9, 1.3. 25
Om aristani me'ngani tanis tanva me saha santu.

(W) W (TL:) TR & (3MH) T (AR AT Aeq & a4
(TN W IRR & (F8) MY (T) € FIq TWR F q0eF Fw491 7
BIE |

(39 5 § UR IR W A fea 1)

Let all the parts of my body be healthy and lasting.

(Sprinkle water on all parts of the body)



fcer-ag-fate 94

Y AATITTHAT:
Mantras for Placing fire

g G I 1 TR €| G a9 Sl o oo | W el
21 g | ofi A TSI St % Usaerd i G ¢ |

foreeft PR FmEmTE 7 9 | G €, I9H utes uardt o AR
TIAT € | 37T 71, ATS T 1 T TH AT hT TS T3 S |

Havan represents creation yajna. Creation yajna starts

with the placement of energy in Bhulloka [Bhutakasa].

Warning: Never use foreign-made camphor. It is
heard that it is a mixture of impure articles. It is better to
kindle fire with the help of Samidhas (wooden sticks)
dipped in ghrta (clarified butter).

A T @ | e g, 1111
Om bhur bhuvah svah.

(W:) g, el (Ya:) sTaRed 3R (W) Tk § I8 Solrey
AR foremme &

g AH SOl oh UM AR &l o€ H W | FU8 gaAT, 3R
AT (VATERTST) T IR & |

Agni [energy| exists in active form in Bhuloka

[Bhutakasa], intermediate space and in dark form in
Brahmaloka [Brahmakasa or Chidakasa]

Instruction: Now, light a wick soaked in ghee or
camphor in a spoon and place it in the havana-kund
(fire-altar), wherein arranged pieces of wood are smeared
in ghee. [Note: Fire altar represents Bhuloka [earth and
Bhutakasa] Chant the following mantras—
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A A SEika | giRdE aieem | @ 9iee
SAIS IBSRHACHATEERE || 7. 3.5

Om bhar bhuvah svar dyaur iva bhimna prthiviva
varimpa. tasyas te prthivi devayajani prsthe” gnim
annadam annadyayadadhe.

() T, (Y@ sang R (@) g o @it | § g
ey AR R ¥ Fw Feeq A (3:) gele H(3) T®
() SO SEerT AR (gfE) g B (39) ae (afem) due
R ¥ S ST 1 ([EE) © dEas e (giRfE) g
(@) 39 (@) T (I8) Uie W (FEEM) I 9HU & o
(3TATEH) 3T I HETh (3TT) AR 7T Foll ol (AR TATU Fl
gl

A< 9 73 | S Al oG AT AT FT HE0T FA AT
FET TN | AT WA FON R A T | AR ST WETTT HAT B
Fith T R TR T RO (O WireRvil o @ry e
FAT Folt § gRaAfid & I € | 39 TR AT AT Foll A1 3
T qdE T | I B A ST FT € | ST LT A B AF
TIfelE T 1 el H e | FRf W I8 AT A ¢ (o gaih
¥ FoTt g Ak W Widg o § qiafdd S ®, el g w
TSt T IR S € | qT gt 3 uiteda ot staq ufeRui o |y
TR Foll § aiafad g Ed § |

Energy exists in all three spaces—earth or Bhutakasa,
midspace and solar region or Brahmaloka [Chidakasa].
This energy is famous for its pervading power in the solar
region or Chidakasa and expansion on earth or
Bhutakasa. Do I place this agni [energy], the consumer
of anna, at thy back, O earth, for consuming oblations
given in the fire of yajia [and Bhutakasa for consuming
particles, as particles are the food of energy]?

NB: This mantra talks about annihilating matter
particles into energy in observer space. Energy or fire is
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called annada; anna means the pair of matter particles
and anti-matter particles, and their consumption means a
change of particles and antiparticles into energy
following their collision. Here, it may be known that
there is a continuous interaction between light space and
observer space, with energy changing into particles and
particles into energy, thus causing the expansion of
devayaja (creation of particles) in the observer space. The
particles and antiparticles continue to change into energy
tollowing the annihilation process.

A I A AlST]R AWEYd T<gSAw 7 |
ATRTER A [ a1 Fowmy Wed || 79, 15.54

Om ud budhyasvagne pratijagrhi tvamist-apurte
samstjethamayam ca. asmintsadhasthe adhyuttarasmin
visve deva yajamanasca sidata.

(3) ® W Ferew o | ([gEE) q gl d W
etsted w0 Sl (IfeTfE) ST ' (@) (FMYA) T
AT Rl AT T (SYSIUT) T e | (31TEF) 39 9o
Ak W (fadean) g Tida o1 (F) a1 (STEH) T (T9))
gk § (3H) I8 (I5E:) GiE a9 F ISEH Sell (3ATeEEq)
REIEETY

fa<em: =9 7§ Samn T © B gt |k aiiia ol
e @I 2, 91 gk ol T a I ¥ | el d St g
s TR qIfE Tl o1 €9 TR FLAl ©, TAT AT Aleh o qriad ol
STt 1 §Y RO R I: Tl H RIHTANT 1 9 € |

Let the energy appear in the Bhatakasa [and earth]. O
energy, you ensure the supply of those things required
for the universe's creation. Let all the light and matter
particles reside in the Bhutakasa, and this dark energy,
the host of creation, resides in Brahmaloka [Chidakasa].

NB: This mantra says that the abode of dark energy or
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inactive energy is Brahmaloka [Brahma-space], and on
being activated, it transfers its abode to Bhutakasa, also
known as Brahmanda.
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Y FITHS:

Mantras for Placing of Samidha in the

Fire altar

9 A= 1 oS AU €, GI¥El Al W Fel ol Wi |
Tiyer SIS F U ¢ | UiAie R S At ga | ae
Tftrenatt w1 e &1 Seer i ® & =9r sme & uiaiea
AT TR Foll wTH B € |

AG-3A6 [ AhS! l dF I gaq | e vt 7+ 9
TR, TER F TIeR gAY SR =Y T 9 el arien o H S |

9 U 9§ gl 9| o |

The scientific significance of the below-given mantras
is the creation of geothermal energy of earth [or energy
of Bhutakasa/Brahmanda]. The samidha is the means of
creation of geothermal energy of the earth [or
Bhutakasa]. There is a provision of offering three
samidha-s in the Havana to be performed daily, which
symbolizes that mass energy is created three times daily
at the surface of the universe [Brahmanda].

Take three pieces of wood, each about eight fingers
(6 inches) long, dip them in the ghee and place each in
the fire of havan kunda (fire-altar) one by one, reciting
the following Mantras.

S I T A AR d6E I8 954

AT T TISRaEaERA SHE @Rl 10
SAaed 559 79 || e e 9.1.10.12

Om ayanta idhma atma jatavedas tenedhyasva
varddhasva ceddha varddhaya casman prajaya pasubhir
brahma-varcasenannadyena  samedhaya svaha. Idam
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agnaye jatavedase idanna mama.

(STaR:) 99 SOd TeRAT # fomm Ieeq A () I8
QT () T (32H) Todrerd i drel (ATHT) AT 2 1| (3) 599
q (3 ysAterd B, () 3R (T o) wiide wor ' Gam
g, (TEEEEE) TEEEE 9 (IEEE) e 9§ (THEE) ©H 99E
| (F5E@) @ W 7, (FIEH) = W (35) TE W (F) ¥R
(F5F) W T W A T | T (W) I8 AR & S @ R
(38H) IE RN (Iaeey) 99 Idd Uerdl # faemm ()
TS AU % o 2 (389) I’ (FF) W R (F) T/ B

. A== It atien ¥ Afuw §- uifda ol 1 Ik Wil
% T YER |

First meaning in the context of
Bhutakasa/Brahmanda: O Agni [energy] of Bhutakasa,
this samidha [gamma-rays bursts] acts as a soul to
generate the energy of Bhutakasa, pervading in all
objects born in Bhutakasa. Get kindled with this samidha
[gamma-ray bursts] and increase, having enriched with
oftshoots, matter particles, an eftulgence, and abundance
of mass-energy, and so do prosper us and lead us on the
path of progress. Thus do I make this offering; it is
intended for the energy of Bhutakasa/Brahmanda [agni]
pervading all objects of Brahmanda and not for me.

NB: Here, Samidha represents digdaha, literally
meaning glow at the surface of the universe, which is
nothing but the creation of energy at the surface of the
universe. The phenomenon of digdaha can be compared
to gamma-ray bursts occurring daily in our universe from
unknown locations billions of light years away from
Earth.

Second meaning in the context of Earth: This
samidha [fission process in the Earth] acts as a soul to
generate geothermal energy of the Earth, O fire [energy]



Afcer-a9-fafe 100

of creation yajia, pervading in all objects born on the
Earth. Get kindled with this samidha (fission process)
and increase, having enriched with offshoots, domestic
animals and progeny, intelligence, and abundance of
crops and grains, and so do prosper us and lead us on the
path of progress. Thus do I make this offering; it is
intended for geothermal energy [agni] pervading all
objects of the Earth and not for me.

Third meaning in the context of conventional fire of
yajiia: This samidha [wooden stick] acts as a soul to
kindle fire in the fire-altar, O fire of yajna. Get enkindled
with this samidha (wooden stick) and increase, having
enriched with offshoots, domestic animals and progeny,
intelligence, and abundance of crops and grains, and so
do prosper us and lead us on the path of progress. Thus
do I make this offering; it is intended for geothermal
energy [agni] pervading all objects of the Earth and not
for me.

ARSI ]
Second Samidha

i afenti gaEa gaaiEaTaie, SN, T SRiaq

Q@RT || SSHT 529 99 1l 7, 3.1
Om smidhagnim duvasyata ghrtair bodhayatatithim.
asmin havya juhotana svaha. idam agnaye idanna mama.

(|ftren) feveme &9 afer § (31fm) wida =it 6t (gaea) &
TR B (F:) vare ¥ Iom i § (afafim) seitew sty #i

&I (3M) (JEIA) Mg & | 3T (WTRT) I8 g & S T 2|
(32H) F€ A (TR HET A N UEH T F U T (32H)
Ig (FH) W forg () T 2 )




101 Vedic Prayers

Samidha, as already pointed out above, represents the
natural phenomenon of digdaha (gamma-ray bursts) in
the context of the generation of energy in Bhutakasa and
nuclear fission reaction in the core of the Earth in the
context of the generation of geothermal energy and
wooden stick for kindling conventional fire in the yajna.

The  First meaning in the context of
Bhutakasa/Brahmanda: Samidha (gamma rays bursts)
cause the creation of energy on the surface of the
universe. Let the gamma-ray bursts generate the energy.
Make the offerings of suitable things for the progress and
success of the process of creation in Bhutakasa. Thus do I
make this offering; it is intended for kindling energy and
not for me.

The Second meaning in the context of
Earth: Samidha (nuclear fission reaction in the Earth)
causes the creation of geothermal energy. Let the fission
reaction generate the energy. Make the offerings of
suitable things for the progress and success of the
creation process on Earth. Thus do | make this offering;
it is intended for kindling energy and not for me.

Third meaning in the context of conventional fire of
yajiia: Samidha (wooden stick) causes the kindling of fire
in the fire-altar. Let these wooden sticks generate the
fire. Make the offerings of suitable things for the progress
and success of this yajiia. Thus do I make this offering; it
is intended for kindling energy and not for me.

ff gateE RN 99 dF TR R S
Q@RI || TEHUR SISy 380 7 Il 79, 3.2

Om susmiddhaya socise ghrtam tivram juhotana.
agnaye jatavedase svaha. idamagnaye jatavedase idanna
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1maimma.

(gaftsT ) w S AF A % o (fem) doe 3
(FH) ARG O 1 (JEIAH) R &l | (STaed) q6 3Iad
TeRell # R (309) Seied @i % o (FeT) a8 e & o
W 7 | (33H) I8 AN (Saded) Fe IO &R 7 faemm (3n)
Sitey St % for & (W) Te () W o (7) 7 R

Meaning in the context of conventional fire of yajfia:

To obtain a good amount of fire, offer the oblation of
ghrta. Thus do I make this oftering for agni pervading all
earthly objects; it is intended for agni pervading all
earthly objects of and not for me.

Instruction: Place the second piece of wood
(samidha) dipped in ghee onto the fire in fire altar.

et wften
Third Samidha
TG A G T FHET Rl Mg <d |
A T AR o T | gt AfasT
QT | TEHTASTHE 69 99 1l 79, 3.3
Om tantva samidbhir angiro ghrtena varddhayamasi.

brhacchoca yavisthya svaha. idam agnaye "nigirase idanna
mama.

(3IR:) © AR otl 3R FafeRoT 1 Seit! (qH) 39 (@) T
T () AR w9 R (Al RRRT ¥ (5 Ten
g1 (Ffms) ® e gan W A iy S g (Jed) I R
(30 2= & T/, FHY (FR1) I ghd & S @ g1 (38H) T2
ATl (3IFRE) et ufefa hon # FHa # Tl () STy
S o fo1q € (3eH) e (W) W e (7) 72 2

Meaning in the context of conventional fire of yajfia:
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We increase you by ghrta (clarified butter) charged
particles and radiation. O ever-youthful Agni energy, let
you kindle properly. Thus do I make this offering; it is
intended for energy residing in charged matter particles

and not for me.

Instruction: Now place the third piece of wood

(samidha) dipped in ghee on to the fire.
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Y FATGITHAT:
T Sgid E R
Five Ghee Offerings

A Sl ol Udileh & | grat giv faam o g e ol sreregehan
Bl B | I TR H Sooi@ g 7 | A 1 gaghy & Ay
Tie IR 916 < | AR & o= gU T Rl STerars | Tehgl hed S, 3R
I HAEIH W {@S 3T TR A |

Ghee is the symbol of energy. Energy is needed for

the extension of creation on the earth. Hence, offering of
Ghee is prescribed here. The following mantra should be
recited five times followed by an oblation of a spoonful
of ghee offered on the fire. The residue of each oblation
should be collected in a utensil full of water and the
same may be applied on face after the conclusion of
Yajna.

] I T A AN d6E I8 954

AT T TS aEREA SHE @Rl 10
STAaed 369 |9 || YA Tl G,1.10.12

Om ayanta idhma atma jatavedas tenedhyasva
varddhasva ceddha varddhaya casman prajaya pasubhir
brahma-varcasenannadyena  samedhaya svaha. Idam
agnaye jatavedase idanna mama.

(STdaE:) |9 I ISR § TemE e At (W) I8
Qe (F) T (32A) Tsaiord T arel (AT A 81 (3) 399
q () ysAterd B, () 3R (T o) wiide o ' Gam
Y, (FEEEEE)  FEEEE ¥ (IEEA) e ¥ (FHEE) e 99S
| (F5E@) @ W 7, (FEH) =6 W (35) TE W (F) ¥R
(F5) W T W A T | T (W) 98 AR & S @ R
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(35H) IE AEM (Taded) 99 Iad qerdk # femm (snd)
Fereq A % forg © (32) % (FF) W (A7) T B

fwae: et giten q A 8- urtia wun o I Ui
% 9Ty YeR |

First meaning in the context of
Bhutakasa/Brahmanda: O Agni [energy] of Bhutakasa,
this samidha [gamma-rays bursts] acts as a soul to
generate the energy of Bhutakasa, pervading in all
objects born in Bhutakasa. Get kindled with this samidha
[gamma-ray bursts] and increase, having enriched with
oftshoots, matter particles, an eftulgence, and abundance
of mass-energy, and so do prosper us and lead us on the
path of progress. Thus do I make this offering; it is
intended for the energy of Bhutakasa/Brahmanda [agni]
pervading all objects of Brahmanda and not for me.

NB: Here, Samidha represents digdaha, literally
meaning glow at the surface of the universe, which is
nothing but the creation of energy at the surface of the
universe. The phenomenon of digdaha can be compared
to gamma-ray bursts occurring daily in our universe from
unknown locations billions of light years away from
Earth.

Second meaning in the context of Earth: This
samidha [fission process in the Earth] acts as a soul to
generate geothermal energy of the Earth, O fire [energy]
of creation yajna, pervading in all objects born on the
Earth. Get kindled with this samidha (fission process)
and increase, having enriched with offshoots, domestic
animals and progeny, intelligence, and abundance of
crops and grains, and so do prosper us and lead us on the
path of progress. Thus do I make this offering; it is
intended for geothermal energy [agni] pervading all
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objects of the Earth and not for me.

Third meaning in the context of conventional fire of
yajiia: This samidha [wooden stick] acts as a soul to
kindle fire in the fire-altar, O fire of yajna. Get enkindled
with this samidha (wooden stick) and increase, having
enriched with offshoots, domestic animals and progeny,
intelligence, and abundance of crops and grains, and so
do prosper us and lead us on the path of progress. Thus
do I make this offering; it is intended for geothermal
energy [agni] pervading all objects of the Earth and not
for me.
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AN TATATTHHT:

Mantras for puring water
SIAr H S W 3 FEl 9 dal o 9N AR R § UE,
“qiEg’, IR TR T AR ST B |
Take water in a utensil meant for it and pour it all

around the kund, as directed, after each Mantra.

94 ST H (in the east)
A ATRASTAA || Tioet a1 g, 1.3.1

Om adite' numanyasva.

() T gt o I | TR AW G () 9 H D
ERGISEAIE L

O the sun-lit part of earth, permit me to perform this

yajra.
e ¥ (in the west)
3 SATHASTHIA |l 7o a1 7, 1.3.2

Om anumate "numanyasva.

(TAA) ® JA F TEAT ¥ YRR 9! G (SFTHAEE) T
A 1 STHNT QIS |

O the moon-lit part of earth, permit me to perform
this yajna.

I H (in the north)

A AT || N a1 g, 1.3.3

Om sarasvatyanumanyasva.

(FRE@Md) © 9l & S 9! q9 (AHE) 9w H
FIHT ST |
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O hydrosphere the earth, permit me to perform this
yajna.
& o IR/ AR (all four sides)

A T giaq: 9T I9 9GS IR W | RS e
HAY: Fd : AT Ar=fEr 7 @Eg Il 79, 30.1

Om deva savitah prasuva yajiam prasuva yajaapatim
bhagaya. divyo gandharvah ketapiih ketam nah punatu
vacaspatir vacam nah svadatu.

G ) & g SRt § dg o () g A
(V) e R, 3R (W) el FeA aiide @ | qiadd o
e (aFaie) gEs F TeE a@ @ (WEE) ORa ) a8 g
St 1 3qT St (Rer:) g # w2 () SR gedens
F YR FA | qE Foft ARG (BAY) sEE FOwE
(Intelligence) T =R FAl € | Ad: T (7:) BAR (shei¥) TS 1
At (gATq) e | (ar=reafd:) 8 SRS el o @l HeR! (:)
TAR T (1) =@ Sl A () SRt it |

First meaning in the context of
Bhutakasa/Brahmanda: O energy, the material cause of
creation, performs yajia of creation and stirs the
creation-promoting elements towards transforming
energy into matter particles. This energy, the material
cause of creation, resides in dyauloka [Brahmakasa] and
sustains Bhutakasa. This energy impels intelligence into
the universe. So, let it also sharpen our intelligence. May
God, the Governor of this cosmic energy, make good use
of this energy in our interest.

The Second meaning in the context of Earth: O solar
rays performs yajiia of creation on Earth for prosperity
and stirs the creation-promoting elements. This energy,
causing creation on Earth, resides in dyauloka [sun] and
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sustains life on the Earth. This solar energy impels
intelligence on the Earth. So, let it also sharpen our
intelligence. May God, the Governor of the energy,
make this energy for our good use.
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Y ARG [THHT:
Mantras for Ghee Offerings

AT I62 AT J IOA § | 3 3T 1 A © I F gt |
e Fo fgr ora #1 afiw SR 1 S g § 1w
I A T T S B g | 0§ U Rl # Twt o weg
T TANT T G © | ST T U@l Wt I 741 © A Hidied 9
F T Y B arelt qirda gy # =iae | g8t WIS R Ay
I G B IO el 9§ et STEn et givet m gt @ |
T I T | AT A oAk o Spoll T 511 Al G AT B Wi woit
# ufkafia 78 gu & | o1 = w4 gd & T4 ol w7 By anida
e % Bq STAN I a1 Fel § | et Famgid § Suaiad ot 71
2 | ARl E-ued A ¥ qF 9N H Rtk Yidl W 999 Teel g A
HT T USRS 4 fREn § S § | g Y SR § UH-UF g

(79 o1 9 €1 & @YW | Mgl <, Jdiieh o1 99 Qe &
Afggien &1 gide uiem ¥ U9 Rl SR gHAl § | 94 foem § i
feehetan ® | or: qd fewm St o E 2 1)

Here, the word 'Ajya' is used to denote ghee. Ajya
means 'that which pertains to Aja', and the apparent
meaning of Aja is goat. So, naturally, some scholars argue
that in Havana, ghee obtained from goats must be used
instead of cows. However, the tradition gives us the
understanding that only cow ghee can be used in
Agnihotra. So, here the question arises as to why the
word 'Aja' is used to denote 'cow ghee'. The answer is
simple. In the Vedas, the intended meaning of 'Aja' is
'that which is 'unborn'. So, energy particles that have not
transformed into matter particles are called Aja.

On the other hand, solar energy that has not reached
the earth to participate in or sustain creation is also
known as Aja. The energy of Chidakasa that has not been
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activated to form Bhuatakasa is also aja. Cow ghee
symbolises energy because cow ghee has a golden hue,
which is the hue of energy.

So, offer the oblation of ghee by chanting the
tollowing mantras. With the chanting of the first mantra,
offer ahuti/oblation in the east direction, as agni is the
governor of the east direction. Earth rotates from west to
east; the sun also rises in the east, thus allowing energy
to enter from the east direction.

In the east :

A Y TR | TS /A 99 110

Om agnaye svaha. Idam agnaye idanna mama.

(3R) Wide Sued A F T wA g (@Ten) gl
g-«g. (3e9) ¥€ el (@) i & forg 2, (ww) #X forg (A)

|

(79 91 | 951 o SR AW | RN <, Fileh 9T I (G2
Aferaf € | SR e # gf¥et ot g e 7))

[Chanting below given mantra, ahuti be oftered in
the north direction of the fire altar, as earth’s magnetism
exists in the north direction].

In the north:

3 QT WTET | 58 9 /T qT 0 2 1|

Om somaya svaha. idam somaya idanna mama.

(W) S e w0 § A gis % for (v et
g-«gn (3&W) ¥ g (FmE) 8w & o € (wm) | fw @)

|

[ offer the oblation to enhance the power of soma
[+ve elements of universe]. This offering is for soma and
not for me.
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Mantras for Ajya-bhaga Offering
5 9= 9 9<% "7 AR -

Offer oblation in the centre of fire altar and recite
tollowing mantras:

A TSI @ | 58 YSIad /T 99 W10

Om prajapataye svaha. idam prajapataye idanna
mama.

(IS TSI TR o o7 STgha <t g | (38H) I8 g
(TSI ST IR o o ® (FW) W R (7) 9

This oblation is offered to Prajapati Paramesvara. This
oftering is intended for Prajapati Paramesvara and not for
me.

A T @Rl | T 359 |19 |

Om indraya svaha. idam indraya. idanna mama.

(z5m) T TR & Forg (wame) STght ot € | (379) I€ SAghd
(35m) Toegq o & o & (\9) WX o () 7@

This oblation is offered to the electric force of the
universe. This offering is intended for electric force and
not for me.
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Y SATEI-ATGFTH:
Mantras for Vyahrti-offerings

Ul FEvE A9 W W gwiE ¥ ot @R, geie 3R
FANE ek | S YR THN e W a1 9 # e €.
gfe, T iR eraiiet | 3 i TR A & A AT et T E |

The whole universe has a three-tier arrangement -
Bhuloka  [Bhutakasa or  Brahmanda], Dyauloka
[Chidakasa or Brahmaloka] and Antariksa [intervening
space]. So far as our universe is concerned, it also has
three three-tier systems: the sun [dyauloka], the earth
[bhuloka] and the mid-space or magnetosphere
[antariksa]. These three levels of the universe are known
as three Vyahrtis.

3 A QT | TSR /A AA 1111

Om bhiir agnaye svaha. Idam agnaye idanna mama.

(: 3T Wi St S oyt wR forg (T st
T E | (38H) T AR () A o for @ (v R g () 7

This oblation is oftered to kindle geothermal
energy.This offering is intended for the geothermal
energy of Bhuloka and not for me.

3 HAATgS RN | 3 T A qH 1 2 1|

Om bhuvar vayave svaha. idam vayave idanna mama.

(Ya: FE) SAARETET Sl i Wh e o o gl e g |
(3eH) F& AN (ArFe) ag o g & (AW) W {0 (7) =&

This oblation is offered to field energy of intermediate
space. This offering is intended for field energy and not
for me.
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3 WA @Tel | SEATedd ad 7Y |

Om svar adityaya svaha. ldam adityaya idanna mama.

(& AT FATRET Ssll ol A T o T (WTRT) I
I E | (F) Te AR (nfem) e ¥ R (mm) @ R
() & |

This oblation is offered to the energy of svarloka
[Brahmaloka and Sun]. This offering is intended for the
energy of svarloka and not for me.

AN Yud: EREERAR: @Rl THRERE A :

RAHAN 4 1l
Om bhar bhuvah svar agni-vayv-adityebhyah svaha.
Idam agni-vayvadityebhyah idanna mama.

(W @ @) AL ik, A<ANeeR R garw § fm
(SAThaTETeR:) W, arg 3R i AW ol & fold U 919
(WeT) WAEhd < § 1 (3eH) TS ARt (AU-arg-smieear) i,
g 3R 3Te & g & (FH) W I () 78 |

This oblation is offered combinedly to the energy of
Bhuloka [earth and Bhutakasa], Antariksa [intermediate
sphere] and Brahmaloka [Chidakasa or Svarloka]. This
oftering is specially intended for the energy of all the
three spaces and not for me.
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Y [Qwg-ghw:
Mantra for offering of sweet

Note: This mantra is for Kamya Karmas. If we are
doing yajna with some specific motive, this ahuti should
be offered, otherwise (if we are doing yajna for the sake
of doing it) there is no need to offer this oblation.

Terwed gl =t ok e ¥ €

The svista-krt ahuti should be offered with ghee and

some sweets.

A IS FHONSIAANE TgT FAMRERT | SRS
g fomem od [ gEd g 7| R [eed gEagd
W@ET | TSHYY TEFd a9 |79 || e a1 4, 1.10.12

Om yadasya karmano 'tyariricam yadva nyianam
thakaram. agnistat svistakrd vidyat sarvam svistam
suhutam karotu me. Agnaye svistakrte suhuta-hute
sarvaprayascitt-ahutinam — kamanam  samarddhayitre
sarvannah kamant samarddhaya svaha. idam agnaye
svistakrte idanna mama.

(37%9) 39 (FHU:) FH ok g H (Fq) S (e srafem) Rty
| arfere fohan T ® () AG (T8) TEH () T I (AFH)
o T2 B | (Y TF) T 3Fed HEATE w QA H AT ()
TR (V) A8 (F9) 9 ( 389) =911 i () Sean € |
TE (A<) S AT AT AT i [Sh oY (Ygam) ATgh & TS €,
() T F| (T TEFA) YA TBEH B FA a1 (Fga-50)
W YRR & T AEREl B HEA  wH g 3R
(TEvEfEmEdHY) 99 wEEn snghEt w1 (FEEe) o ge
FIATSA H (THSRA) 6 T arel (37U) AT & o §
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(WTel) F' A @1 £ 1 T TR () THN (FAM) T ()
FATA F(FHaA) T A (FTH) T A (FEEF) A
TN 1 G A AT (AT T fw ® (F) "R ferg (7)
Tl |

Whatever in my performance of yajna, I have done
extra or less than required, may the Paramesvara, who
tulfils all desires, who knows all our good desires, make
up the difference of the oblations oftered. This oblation
is offered to Paramesvara, who fulfils all good desires,
makes all offerings a success, and salvages offerings given
in repentance towards fulfilling one's wishes. May
Paramesvara fulfil all my desires. This offering is intended
for Paramesvara, the fulfiller of all desires causing
spiritual upliftment and not for me.



117 Vedic Prayers

Y TSI [T

Mantra for offering to Prajapati
e 7= 1 79 H et gangha -

Silently meditate on this mantra and make offering.

A ISITIAY @ET | 58 TSIad 567 99 || 7. 18.28

Om prajapataye svaha. idam prajapataye idanna
mama.

(IS TSIl AR % o7 (STET) SATgh & € | (329) I8
STgTer (SSTTaer) Sttt o form & (7)) R ferg () e |

This oblation is offered to Prajapati Paramesvara. This

offering is intended for Prajapati Paramesvara and not for

me.
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Y ATSATGITHA:

Mantras for Ghee-offerings
ERIERIL ]

Associated with Main Homa
9 #=Ii 9 Ueh-Us gargid <-

Give four Ghee offerings, one with each of the

tollowing mantras.

A g @ | U AN 9G¥ o Ay F T2 1 AR
D TG W@RT | TTHUY TIHHR T84 A7 1l -, 9.66.19

Om bhuar bhuvah svah. agna ayamsi pavasa a
suvorjam isam ca nah. are badhasva ducchunam svaha.
idamagnaye pavamanaya idanna mama.

(W) g, (ga:) STaRed 3R (F:) o 37 9t Skl § ol ol
A AT, a7 3R snfe & &9 H famg 71 (31) Tty w9 ity
Tl 9 geAt ik R (A Sad 1 (Tad) G9R F o (7:) o'
(399) 3T (F) IR (So9) e (AE) WeH &, qU7 TH
(To3) T e B (AR qEE) QR | (WD) s T
gl & S 81 (35H) IE MR (TEHEE) Siad w1 9ER FRA
ATl st o fo1T €, (389) 78 (99) "R o (7) 78

The energy is located in all three spaces- as agni in
Bhutakasa/Bhuloka or earth, as vayu in intermediate
space and as aditya in Brahmaloka and Sun. O energy of
the Bhutakasa/Bhuloka or earth, bring life in the
Bhutakasa/Bhuloka or earth and grant us food grains and
power. Remove all our hurdles. So, is made this offering.
This oftering is for energy that brings life and not for me.

A A @ | RN e TEsES: R |
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TR e @l T 999 36T "9 1| =

9.66.20

Om bhuar bhuvah svah. agnir rsih pavamanah
pancajanyah purohitah. tamimahe mahagayam svaha.
idam agnaye pavamanaya idam na mama.

(W) gL, (ga:) STaRed 3R (F:) o 37 9t SRl § ol ol
HAE: AT, A R e & &9 H Faw 21 (3Ifr) Iw AREy
gt el (FM:) giP & UUEY ®, (YEHH:) 9T Al W Siad
1 YOR FH A 2 | TE (TESES:) g, S A, arg, #R
AT U= qel § 39 Bl € | Ie (TAied:) Y a9 1 qied
219 (q9) IO (HEFEH) Y, AR oK @ w6 et e At
Tl BT (SHR) AT BT § | (TTRT) TN A% SATghy & S |
(35H) I A (TaHME) Siad ol TR 6 arett (3F0) ol
fere =, (wm) WX for () = |

The energy is located in all three spaces- as agni in
Bhutakasa/Bhuloka or earth, as vayu in intermediate
space and as aditya in Brahmaloka and Sun. The
geothermal energy of earth [and energy of
Bhutakasa/Bhuloka] is the life principle of creation. It
brings life to Bhutakasa/Bhuloka or earth. It creates five
elements —Prthivi, Jala, Agni, Vayu and Akasa. It is the
precursor of creation. We wish to have energy that finds
a big house in Bhutakasa/Bhuloka or earth, intermediate
space and Brahmaloka and Sun. This offering is for
energy that brings life and not for me.

A A @ | U I @7 W T A Il IFRER
IR Y @TeT || SEHTE 999 56 99 11 =% 9.66.21

Om bhiar bhuvah svah. agne pavasva svapa asme
varcah suviryam. dadhad rayim mayi posam svaha. idam
agnaye pavamanaya idanna mama.
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(W) g, (ga:) STaRed 3R (F:) o 37 9t Skl § ol ol
FES: AT, A AR o F w4 H fyarg 71 (31 i sifreq
Sett! (TAT) giYEt A | giY @ 1 Gl B R Tl (T99)
9 gFE AR Rl T T | (3TRH) R QAT Wik bl () aidE
T SR (YY) =51 fOegq wih (TEq) ORoT F3el | (AR) W 3"
Q2T Sk T (Ww) Wi i A (A) G TG (WE) e Agh
& I R | (3SH) T MR (TAHHEE) giUet I Sia 1 99 R
et (W) S o e 7, () "R () TR

The energy is located in all three spaces- as agni in

Bhutakasa/Bhuloka or earth, as vayu in intermediate
space and as aditya in Brahmaloka and Sun. O
geothermal energy, you perform the beautiful act of
purifying the earth. Bring life to it. Provide it with
(rayzim) natural prosperity and (posam) nourishment.
This offering is made to strengthen geothermal energy.
This oftering is for geothermal energy that brings life and
not for me..

a0 H yemafd T @39 g e A #Ro ' g,
3T 9 w1 T 31gl we R S €

Finally a ahuti is offered to Prajapati Paramesvara,
Who is the efficient cause of this creation, with the
tollowing mantra.

A T @ | WA T A< fodr St aikar
FYT | JHM g g a9 @ qaar Jon @ne |

T TSI 529 79 1l = 10.121.10

Om bhiar bhuvah svah. prajapate na tvad etanyanyo
visva jatani parita babhiva. yat kamas te juhumas tanno
astu vayam syama patayo rayipam svaha. idam
prajapataye idanna mama.

(L) g, () SR ST (W) ot 5 9 et § sy
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TSITaf THER T A © | § (ISTId) T IS o W@ Ot (@)
AT F (3:) 199 U &l (A1) I (W) =9 (90 96 (Sran)
IO U S AT bl (IR 1) IR (F) TE (T9F) F G 2,
AT 39 |aI & | (Fermn:) S Sm gered 1 e e gk
TH AR () TR 9Re H, (q9) T8 FEAT (7:) TR 5 (315)
T | (TTH) T AN (TOTY) et F (Y9:) @ (JE) 8 |
(3EH) I8 ATGHT (USTIa) TRETeT & forg 8, (79) #R o (A1) =&

Prajapati Parmesvara pervades all the three spaces-
Bhuloka, Antariksa loka [intermediate space] and
Brahmakasa. O Lord of all people, none except Thee can
surpass all animate and inanimate beings born in this
universe. When we invoke you for our desired object, let
it be ours. Let us be the possessor of all wealth. This
oftering is for the Lord of the universe and not for me.
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Y ATTSATG A

Mantras for eight Ghee-offerings
= HAT 9 %l A6 AT o |
Offer eight oblations of Ghee with the following

mantras.

A TANSY TG g a0 721 AMATST: | sy
JRaw:  TREET B (W TTeEeR @wEn
TTHRIEROMHTH 387 79 | . 4.1.4

Om tvanno'gne varupasaya vidvan devasya helo ava
yasisisthah. yajistho vahnitamah sosucano visva dvesamsi
pra mumugdhyasmat svaha. Idam agnivarunabhyam
Idanna mama.

(31) ¥ AEET 20! (A]) 9 (T I9) UFA F (FB:)
FUIE H (F:) AR v (Fgm) s & (BF el & oo § %
FX G @ Al ©) (37 IMEHST:) S99 g6 oo @ | (Afs:)
9 IR-9R G¥ I 6 FA a1 81, (Alead:) T AR o 2,
(ST 3= T 211 3T (31E) 'R g ¥ (e @«
(3WiTE) wicger o A (FHERE) R A (W@En) @i T8
g < S B 1 (32H) I8 AR (AREEUm=Ing) B9 3R Ui
L B, (32) Fe (ww) W forg (7) & % |

O Pramamesvara, you know the adverse effects of
Prakrti, so keep us away from them. You create this
universe repeatedly; you are the greatest energy source.
You are the most glorious. Remove all elements that
impede the process of creation. Hence, this offering. This
offering is intended for Purusa and Prakrti and not for
me.

A G TA USTH WA Sl =T YT BT |
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7w A oaE WOl AR ST gea T U @
AU, 3T HH Il 3. 4.1.5

Om sa tvanno agne'vamo bhvoti nedistho asya usaso
vyustau. ava yaksva no varunam rarano vihi mrlikam
suhavo na edhi svaha. idam agnivarupnabhyam idanna
mama.

(319 & ATreEy geu! () 98 () q (F:) T (FaH:) &
(WE) 9 R () W FA T (ARE:) THORT W (@)
(STE:) TFH FOT o (FET) TN B W (FFed) H: 0! ST
% g st o 7t weptar ol ol O S R | (F:) gUR o 3|
9 # (JEFH) FEeEE (ROH) FFER RO F (W) A gU
(@fR) @ T ITH A8 | (ed:) A0 A= UhR AR A i
(F:) T (Uf®) W | (F@ET) WY e SATghd & S € 1 (339)
e SAEHT (SHeRmT) Io9 iR W F o &, (35w) 78 ()
R ferg (77) T €

Do you, Purusa, the embodiment of Agni, be our

protector and most nigh to us with your protection?
When this energy is utilized, activate more of it (because
if it is not activated, the creation process will stall).
Please provide us with such energy as is beneficial to us.
Reach us in our invocations. So is given this offering.
This oftering is for Purusa and Prakrti and not for me.

A TH A /0 YiY T 9 GBI | AHAGATR
Qe | T8 I90T 569 9 |l ==, 1.25.19

Om imam me varuna srudhi havam adya ca mrlaya.
tvam avasyur acake svaha. idam varunaya idanna mama.

(a=r) B il giF % SureE SR vkl g () W (3HH) 39
(BaW) ATE 1 (FFE) G () AR () A (J2d) T Gail |
(37a%g:) 39 G Al & & g & (@MW) I8 () 99 AR G (I)

T AT g | (FRT) ZHY I8 g & Sl 8 | (38H) F” AR
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(%0 Wl o oI €, (339) T (FH) ey () T2 |

A< 98 % I9ER g I H wehfq SueH RO R |
HETARA (12.318.39) # qieT WE &l & Fd g4 a&0T
TR 3R ot ol e er ¥ |

O Prakrti, the material cause of creation, hear this call
of mine, be gracious. I propitiate you from all sides for
the protection of this creation. That is why this oblation
is offered. This offering is for Prakrti and not for me.

NB: According to the Veda, Prakrti is the material
cause of creation. The Mahabharata (12.318.39), while
propounding the Sankhya system of philosophy,
interprets the Vedic God Mitra as "Purusa" and Varuna as
"Prakrti".

ST T A SN A oA i |
ARBHMI TTUE AFERH AT 7 A T AN @Rr | 1
IR TS HA 1l =& 1.24.1

Om tattva yami brahmana vandamanastadasaste
yajamano havirbhih. ahelmano varuneha bodhyuriisamsa
ma na ayuh pramosih svaha. idam varunaya idanna
mama.

(a=0T) § Ut giy o I HROT Wl (@) g ¥ # (79)
=4 gy &l 31y A1 (I0) ATET FA g | (IO I8 R R
BT T TEVE (T<HH:) THT IR &Jid R @1 81 (ISH:)
givarst 1 SSM X ATl IomH $a) o (sfafl:) s & g
(A) gE T S A HI & () FEAT BT T | (W) T
Tl % T ! q W (31) =9 Ava # (IRBHAA:) IR HHAT
AT A T BT (M) AR & | FAq (7:) H (3A:) =9
g i o A (W) ARG () T FY | (@R WO a8 g
& IR B (ITH) TS AN (TEOE) T * orw ®, (/W) T
(W9) W forg () T #
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O Prakrti, the material cause of creation, I pray you
to give a lease of life to this creation. This universe
expansion is nothing but a prayer of adoration unto you.
The creator performing the yajiia of creation also wishes
this universe to live its lifespan through His oblations. O
thou of wide reputation, don't disrespect His wish and
cut short the life of this universe. That is why this
oblation is offered. This offering is for Prakrti and not for
me.

A A A AT FEU T ey IREn grEn e wwe: |
IS Sl Rwfdd glsEeg wea: @ @Rl 5
FEU oA Ao 9w AR Ao @b 69 99
I

FARA 919 g, 25.1.11

Om ye te satam varuna ye sahasram yajiiyah pasa
vitati mahantah. tebhir no'dya savitota visnur visve
municantu maratah svarkah svaha. idam varunaya savitre
visnave visvebhyo devebhyo marudbhyah svarkebhyah

idanna mama.

(a%0T) B Uida gi¥ & IUEE FRO FEA! (@) TR 3F) S
(w) dFel (A) S (FeEW) TR (ARET) g a9 H 9eEE
(FeT=:) e (4rem:) urer i (@fearn) giy sl § Suem 9a =i
% w0 ¥, (o) srmme % =0 &, (R9) g9 weter aRedl % &
H, (Wed:) SRS o fefeheur o (Wehl:) iR e wifda ori &
& # (Braqam) et gy €, @) 99 (31) o (7:) & (Sa
o) T Y, (T &H qR-aR ST A |1 O92) | (TTET) ZEI a8
ATH & ST 2| (W) T A (FE0TE) W AR wwh w6 o
(afaT) gfF Sy § SueH 9@ o, (fwE) sae, (R
TAX:) W U URRAl, (WESd:) FEIUE o [dfeRl gamME,
(FRe:) 3R AEfRE qiefa ol o o €, (389) I8 (FA9) W o
(7N TR T
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= 9IRSk Sl g USRS € a%0T A U ¥
g, Ty, e, weq, snie Sgs f&fve 9 2| gfaar gy saf
H IUEE 9d Foit 1 AW g1 e Bl seve €, ke 9w
TRl Ihdl, Fed FalUe 1 [afRol T SR W@ehi: e
uifeler =T € | 39 T § Wi o ST | HT6 &1 ol W A TE 2

O Prakrti, the material cause of creation, you have a
vast network of hundreds and thousands of nooses in the
form of Savita (creation energy), Visnu (The universe),
Visvedevah (all natural forces), Maruts (radiation pressure
of universe), and svarkas (charged matter particles).
Kindly liberate is from them, so that we may not have to
entangle in the natural cycle of life and death. That is
why this oblation is offered. This offering is for Prakrti
and its various forms like Savita, Visnu, Visvedevah,
Maruts, and svarkas; and not for me.

NB: This all side prevailing network of Prakrti is the
nooses of Varuna. Savita is energy material for creation.
Visnu is three tier universe. Visvedeva refers here all
natural forces. The term svarkah refers here charged
matter particles. In this mantra, liberation from the
clutches of Prakrti is prayed for.

3P STATETASHATHRIETATS AR | 3T = I
FETEGET 1 &g Aol TRl | TTHI 3199 389 7 ||

FHARA 9. 25.1.11

Om ayas cagne'sy anabhisastipasca satyam ittvamayasi.
aya no yajnam vahasyaya no dhehi bhesajam svaha. Idam
agnaye ayase idanna mama.

(310) § AfeasT qRW! qH () g a9 1 SIEH FRA A
() =1, () R (FFiweieqar) STa gie o | e T2k wwq
SR WE T () T (FEH) A () WG A W
(/M) g a9 F gemesw (AW) B () T R/E (F:) TR



127 Vedic Prayers

(I g® a9 I (TR GaRor Y| (@) 3@ AT (7:) =4
(A=) g@ (Af8) ORI | (TR Ty I8 gl < S
? | (35H) TE el () g a1 & gees (Aud) i & o g,
(3&R) T& () M fore (A1) T 2

O Purusa, possessed of energy in your womb, thou
art performer of creation yajha and protector of such
elements as do not violate this creation process. You are
undoubtedly a performer of creation yajna in this
Bhutakasa. Sustain this creation of ours. Bless us with
happiness. That is why this oblation is offered. This
oftering is for the performer of creation yajha and not for
me.

3 IFTH 0T IRTHSIRETEH [ AW FuE | St
TERT o4 TEEFEl Aead & @'l =
TR o 569 79 | 5.1.24.15

Om uduttamam varuna pasam asmad avadhamam vi
madhyamam srathaya. atha vayam aditya vrate tavanagaso

idanna mama.

(a%0T) T UTfa g & IUEH FRUT Yphd! FOH (ITHH) SR
Teareh ® el TU (URTH) T AT (3TE) THY (I 9UE) R A
(TewY) = giYET SR TR Thel U SR (3T HU™) R W, aAT
(Fems) Heeds | el urer (7 g foges difsrg, arfe ed
HIeT UTH BT Toh, FiTh Uil o UTYT § HY ATh 1 AT WTH Tk
B Hehdl | (3AY) TaA<R (M) B e Te=rl! (F99) B9 (I9)
R (AT sr@ived (39) o9 § (M) FRuwy (@m) © | s1aiq
I IEived T F ad H ared 9l T 94 | (e 39U 98
STgha < ST © | (33H) I8 RN (JRUM) T, (e e
FEEN (e srafved 7d & [ €, (38H) I8 (W) W R (9)
B

A= o SeRdul ¥ R WA A@iied Fe=d ad
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0T A F & HieT geI e € |

O Prakrti, the material cause of creation, you keep us
away from your trap of higher space [solar region], lower
space [earth] and mid-space so that we may attain
moksa, as a person trapped in prakrti cannot attain
moksa. After that, may we not become instrumental in
breaking thy vow for undisturbed Brahmacharya, O
Aditya Brahmachari. That is why this oblation is offered.
This offering is for Prakrti, Aditya Brahmachari, and for
the undisturbed vow of Brahmacharya and not for me.

NB: The mantra suggests that one can achieve Moksa
by staying away from natural attractions and observing
the vow of Aditya Brahmacharya, i.e. living a celibate life
for 48 years attaining knowledge.

M VAT T GHAE IEAEETEr | 1T g9 R w
IR SAqaeE! RE HaaHd T @Rl §B STaasnang
T Y Nl 9. 5.3

Om bhavatam nah samanasau sacetasa-varepasau. ma
yajnam hinsistam ma yajaapatim jatavedasau sivau
bhavatam adya nah svaha. idam jatavedobhyam idanna
mama.

T F ITER AR Foll h FAEEIH €| g8 Tl AN
Ak H T § SR STARETRT FHoll ol A Bl JeAT |l I ol
T GoiF BT & red ¥ It § | 39 7 § AR A Isll
R UTTYa FHolt o qH-GY Rl AT Al TS 7 |

(STaaEdY) ¥ A=aNeT eRe et 3] wifde St g gt (1)
=8 fimd %ol 39 % o ((IueEt) 99 w1 AT ((Yae) @ SRy,
(Tt FEE R AT 8 SR | 3T S (IR AR a1 @
qifer (FFH) gE I (RfeR) ©Ra (W) T 2, (Faies) asid
TRATHT 1 A (A1) YT FF I3 Wl [RIa 74iq 78 7 81 | 3
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(1) R forw (sm) o (Rreh) e (Waa) @ (@)
AN I8 ST & ST & | (329) TE Mgt (STqearam) sane
TARET Hol AR T et o g €, (339) ¥® (W) W I (9)
TR

According to the Veda, the sun is the abode of
energy. It percolates down from the solar region to the
earth's magnetosphere and, after that, to the earth, which
is the cause of creation on the earth. This mantra talks
about the harmony between solar energy and geothermal
energy.

O solar and geothermal energies, you be harmonious
and give us the desired fruit. Do not oppose each other
to harm the yajha of creation and the objective of the
host of creation (Paramatma). Be kind to us now and
forever. That is why this oblation is oftered. This offering
is for the energy of intermediate space and earth and not
for me.
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TSRS ol STl o |
Mantras for Morning offerings

gfYEt otk W Fell Sl AT o a1y & giY F e o ure
AR BT AT € | WTd:3hTeT <l TG, Wil o -9 giy &
el Bt off Tk € | o e we o st 29 fRaw *
TeH § qAT I a9 & g H |

Activation of energy is known as the morning of the
creation of Bhutakasa. The morning offerings symbolise
the morning of creation and the wusual morning
phenomenon. As such, the below-cited mantras reflect
two contexts - first, that of the commencement of
creation and second, that of the everyday phenomenon
of the day.

A g SASana: ga: @El Il a9 3.9

Om suryo jyotir jyotih siryah svaha.

gi® & qioeg A%- () el giYat |k W (SA:) TehreT
H AT A 7, A () TR o A (YH:) gAw b ol
(ETen) ¥ SAght & St § 1

o R & ufdem A - (@) o () wew
Tl &, oA () we & At () gF @ (@) g8 A
ARSI

The context of creation: The Brahmakasa is the

source of energy of Bhutakasa. So this offering is for
Brahmakasa, the source of energy of Bhutakasa during
creation period.

The context of the everyday phenomenon of the
day: The Sun is the source of light on the earth. So this
offering is for the sun, the source of light.
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A T F=1 Alfad: @t 1 79, 3.9

Om saryo varco jyotir varcah svaha.

g & aiied A% - () oAk (I90:) JrET T TR TS A
S AT €, AQ: (F:) FEIAS 6 o ATl (SAMel:) SATTHT Getreh
(@TeT) AT it & W F |

T o & ufliew & - () g3 (a:) SEras 1 & Al €,
A (T:) RS F I A () SAfoeT gF R (W) T8
g < St & 1

The context of creation: The Brahmakasa is the
source of brilliance in Bhutakasa, so this offering is for
Brahmakasa, the source of brilliance.

The context of the everyday phenomenon of the day:
The sun is the source of brilliance on the earth, so this
offering is for the sun, the source of brilliance.

A i TF: AT s @rRT N =L 3.9

Om jyotih siryah siaryo jyotihsvaha

g F aideg |- (i) A () gas 9 8, oW ()
TR ATl (SA:) ST =6 (%ATeT) ¥ SArght &1 wma € |

T &9 & fo #- (Sf) S () 9@ ¥ 8, e
() et (SAfer:) S 1 (%) 7 SAgh & St ¥ |

The context of creation: Light abides in the
Bhutakasa. This offering is for the light of Bhutakasa.

The context of the everyday phenomenon of the
day: Light is in the sun. This offering is for light coming
from the sun.

A FS[ea FioT FSEIA=adT | T AT ag e |l

T9. 3.10

Om sajur devena savitra sajur usasendravatya.
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Jusapah saryo vetu svaha.

gi® & qioeT H- (I To9) 99 il ST FA 61 arH @A
el &g ot & (TSp) @y, qa (Tsadn) foq uRe awm
(394 IV F (TSL) A (JWOL) @A Fren () e
(aTeT) 9 SAEf 1 () 6 |

qE 9 & uieg |- (I TF) 99 # SAd A
I @ ATl TR RO R (TSL:) 9T, 9T (Tsadn) TR
vih T (IET) SUTRIA & (TS:) T (SWOT:) T aren (g)
T (EET) T SATghT 1 (Ag) WH

The context of creation: Let this offering be received
by the Bhutakasa, the abode of active energy and of Usa
(creation of particles) accompanied by Indra (electric

field).

The context of the normal phenomenon of a day: Let
this offering be received by the sun, a source of solar
radiation and Usa [dawn period] accompanied by Indra

[electric field].
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GigFTeAA g o W
Mantras for Evening offerings

g AR W TSN ok SN 6 A AT AT AR E |
IR ol AT, AR & TII-919 ¥ o e &l 9
Feh & S €1 o T owe % @ et EgfP % e &
A H qAT A TREHA 6 G H |

The disappearance or deactivation of energy is
represented by evening. The evening offerings symbolise
the evening of creation and the normal evening
phenomenon. As such, the below-cited mantras reflect
two contexts-first that of commencement of dissolution
or decreation and second, that of the everyday
phenomenon of the evening.

A SARSITASATORR: W& Il 7. 3.9

Om agnir jyotir jyotir agnih svaha.

gi¥ & 9 JUal 9 9§ () TR Ui
AT & () SAfEy €, o () sty () g @
(%TE) T SATghT & Sl & |

The context of decreation: During the evening of
creation the Agni (Brahman) remains the only source of
light. So this offering is for Brahman, the source of light
during decreation.

The context of the everyday phenomenon of the
evening: During the evening, the Agni (geothermal
energy) remains the only light source. So this offering is
tor geothermal energy, the source of light during the
evening.

A AREAT SANfdE=: @8l 79, 3.9

Om agnir varco jyotir varcah svaha.
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g® & @A JYA g GEEE §- (31T) R STUi
TRATE E (F:) TS B & AT 8, A (SA:) St (3
STEIIST o T (TTET) T ATgic & Sl € |

The context of decreation: During the evening of
creation the Agni (Brahman) remains the only source of
brilliance. So this offering is for Brahman, the source of
brilliance during decreation.

The context of the everyday phenomenon of the
evening: During the everyday phenomenon of the
evening, the Agni (geothermal energy) remains the only
source of brilliance. So this offering is for geothermal
energy, the source of brilliance during the evening.

e 7= | A9 e STl € |

Offer oblation silently with the following mantra
since the power of Brahma cannot be expressed by
words.

A SARISITSITORE: W& | 7. 3.9

Om agnir jyotir jyotir agnih svaha.

gi® & 9 JUal 9N 9§ (3fn) TR Ui
AT & (SA:) SAfEy 8, () sty () g @
(ETeT) e SAEhT & S 2 |

Agni [Brahman] is the permanent source of light. So

this offering is for Brahman, the permanent source of
light.

A OO 9T 9 TASAAT | IO SReg
@Rl
T 3.10

Om sajur devena savitra saju ratryendravatya.
Jusapo agnir vetu svaha.
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(T Ta9) 99 @ A A 1 g WA a5 et 6
(|SL:) |1, TAT (S5an) ToRq Sk Sve (73T) AAehrel o (|S):)
gx (JoMT:) Te A1l () qEW (F@TRT) T SAEhT B (Ag) W

|

Let this offering be received by the Agni (Brahman)
abode of energy decreation accompanied by Indra

(electric field).
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qTa: 3R AR gl & 7
Mantras for combined offerings of

Morning and Evening

A T ATOM T&TeT | SEHI IO S | 11101

Om bhir agnaye pranaya svaha.

idam agnaye pranaya idanna mama.

(SITOTR) WTOT Ak (: 3TUd) 9Teid o1l ol Wik deM & [ofg

(TATET) T AR <l & | (3EH) I SMENT (WTOTR) U107 ATHeh (379)
i St o ot € (FW) W R () =

[ ofter this oblation to enhance the power of the
energy of Bhutakasa and Bhuloka, called as prana. This
offering is intended for Prana, the energy of Bhuloka and
not for me.

3 HAATGASTHE @MET | 38 TEASTAE Fa7 79 | 2 ||

Om bhuvar vayave panaya svaha.

1dam vayave panaya idnna mama.

(M) A THE (qa: qEd) ARG o1l hl ARh T&™
% for (W) T S % | (33) A€ A (SFAA) A AE
(ara) =g < for & (7)) A fer ()

[ ofter this oblation to enhance the power of the
energy of intermediate space and magnetosphere of the
earth called apana. This offering is intended for Apana,
the energy of the intermediate and magnetosphere of the
earth space and not for me.

Al SR A @R | T T T 79
31
Om svar adityaya vyanaya svaha. Idam adityaya
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vyanaya idanna mama.

(M) W AHE (T AN AR Holl ol Ah T&™
U (WMeT) I8 R © 1 (35H) I8 A (JAWHE) AW aHE
(eTfeem™) SHstt & T § (W) I () =

[ offer this oblation for the energy of Brahmakasa and
the sun called as vyana. This offering is intended for
vyana, the energy of Brahmakasa and sun and not for

A pfm EREERIAR: AN @R

TEAETATCR S WO 559 79 11 4 ||

Om bhiar bhuvah svar agni-vayvadityebhyah pran-
apana-vyanebhyah svaha. Idam agni-vayvadit-yebhyah
pran-apanavyanebhyah idanna mama.

(STOTITEA: ) M0T, 9T U 341 e (Y: Yo: &) T
e, AIREAn AR gaed H [ (AEracdw:) JAtw, a1,
3R iy TG Sl o 1Y U Qi (@) I8 AR 2 | (33H) T
Al (F-Eg-aed:) @, 9g sk ek ® W
(WOMIEAH:) W01, 9 TS o4\ AW hAY: e,
FANEH AR e § R st & o 8, (FH) W R ()
T |

[ offer this oblation for the energies of Bhuloka,
Antariksa, and Dyauloka, called as prana, apana and
vyana, respectively. This oftering is intended for energies
of Bhuloka, Antariksa, and Dyauloka called as prana,
apana and vyana, respectively and not for me.

31 3T AN TSI 7T g @4 @mer il 5 11

Om apo jyoti raso'mrtam brahma bhir bhuvah
svarom svaha.

(319:) aTieE o7 (YHd: SAfd:) GIAET A T SA=IRel SAeh i
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STl o (TE:) W E, 3R (W) Ty (1Y) 3R (S1) el ol
Y €| () A ATHF S o foru (T@men) ag g ')

Matter particles are the essence of energy abiding in
Bhutakasa and intermediate space which exists in the
immortal form [inactive form] in Brahma [Brahmakasa].
This offering is intended for Brahma, called as Om.

M i AYr oM TR | T T ESH
AT $% @Rl || 7. 32.14

Om yam medham devaganah pitaras copasate. taya
mam adya medhayagne medhavinam kuru svaha.

(@m) @ (Ag™) Ji& H A FH & o (Saom:) g &
() IR (o)) ais S (STEA) %R H IIET 4 | (3H) ©
TR (AW) G () A (FAN) SH (A qfE ¥ (Henfew)
AYTET (F%) TS | (TR qE EIT THIeT © |

O, God! Bless me with the same intelligence and
wisdom that is aspired and prayed for by wise and senior
persons. This offering is intended for the same.

A i <9 gReaERai WA 98 WS 99 Igd
el |l 79, 30.3

Om visvani deva savitar duritani parasuva.
yvad bhadram tanna a suva svaha.

T (Afd:) Fohet S o IRl a9 UEgeh (39) JEET
9 gaEl F @ WA AT FA FF () AR (Rrenty) ot
(FRaf) g, gE SR et A (W) ) R @) Sn
(W5H) FeAUERS TOT, FH, @UE IR 921 €, () F 99 g0l
(311 &) WTH 5 |

O God, O Radiant Divinity, Creator of the Universe,
Pure Bestower of happiness and bliss! May You keep us

away from all vices, misfortune and distress; confer upon
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us all that is beneficial by virtue of its properties, nature
and function.

Y 3 T GUAT TASHHF forani= <7 agi Fogre |
FNATSEIUR JRER T Sfha i @l i,

40.16

Om agne naya supatha raye’asman visvani deva
vayunani  vidvan. yuyodhyasmaj juhuranam  eno
bhiyisthante nama uktim vidhema svaha.

g (31) WU, FEET T ST F TohTeT FH BR (39) Fohed
@Al WHER! 39 (IHF) & A &l () famm a1 o=
T Y Ty % T (YUAT) = oWgRn S AN % AW g () o
=t | oma TR (Frantr) Tegot (amgnf) w4t @ (Fgm) S €
dqO: (W) TH A (JEUUH) Fieaargwh (T:) UTO€T FH hHI
(FATE) R RIS | §H () ATenl (FRIS™) AfgerTie (79: I7HH)
i (Fem) st SR qaer o< 0 @ |

O Self-effulgent, the embodiment of knowledge and
illuminator of the whole universe, lead us unto the Path
of wise and righteous people so that we may excel in
scientific knowledge and be blessed with worldly riches.
You are keeping a close vigil on our activities, so keep us
away from all immoral and criminal acts. Let us offer
plentiful prayers and live a life of bliss.
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Mantras for concluding offerings
TG 9o 9 9 aR FAT g H W A AR <-

Offer three oblations to conclude Havana

i T 9 qofx et |

Om sarvam vai parpam svaha.

: (%) A AR (W o) o T Aghei R (T0H) i o g
|

This offering is intended to make up the deficiency of
all other offerings.
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TAT-T

Prayer Mantras
i SIS o A AR |
TR 4R Al AR
EREISENE PRI
EIEINSISIR PR

FRR 7 A AR
TRIst R 7Ry &l

Om tejo 'si tejo mayi dhehi.
viryam asi viryam mayi dhehi.
balam asi balam mayi dhehi.

ojo 'syojo mayi dhehi.

manyur asi manyum mayi dhehi.
saho'si saho mayi dhehi.

(a1 ) T 2eR! qH o9 o °q o (W) g H (TAST:) oS Rl
(8E) &ROT AT |

(A ) T S 9 9 o °q 2 (W) 9 H# () 99
7 () aRoT |

(s 1) T SR qH 94 F G 7 (W) I § (F9) §F
(8E) &ROT AT |

(STSTIST) € 4’ q 31T o &1 &l (AR 921 | (397) oS
7 () aRoT |

(F: ) ® SR @ 9 F G & (AR g9 # (wgw) 7y
7 () aRoT |

(Fe: 1) ¥ T W Feiiear & & & (90) 99 ¥ (Te:)
FETelera i (3f) 9o 3 |
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O God, You are the source of eftulgence; endow me
with effulgence. You are the source of vitality; endow me
with vitality. You are the source of strength; grant me
strength. You are the source of infinite power; grant
power unto me. You are the source of high spirit; endow
me with high spirit. You are the source of forbearance;
make me also forbearing and tolerant.
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UIHTET Y gt
Ofterings for Full Moon Day
3 3 @RI 111

Om agnaye svaha.
(3R) G A I ol AT TEH F o1 (e T8 A 7 |

Let me offer this oblation to enhance energy of
Bhutakasa and the earth.

3 ST @Rt 12 0

Om agni-somabhyam svaha.

(STAEHTT) J2at Aleh i ol 3R F<ANTR ol Je™ &
g (@eT) 7% g © |

Let me offer this oblation to enhance energy of
Bhutakasa, earth and intermediate spaces.

3t fawra @ ET I 3 0

Om visnave svaha

(Froma) o stenve eriq diAt <t & forg (@) @ sefa

gl

Let me offer this oblation for the whole universe.
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AT i SAgRAt

Offerings for New Moon Day
3T 3 @RI 111

Om agnaye svaha.
(3R) G A I ol T TeH F oI (FTeT) I8 A 7 |

Let me offer this oblation to enhance energy of
Bhutakasa and the earth..

SR SIS @Rl 2 1l
Om indragnibhyam svaha.
(3T Gt T Sl o1l 3R SATNERT Sl J&™ o oy
(W) T AN & |

Let me offer this oblation to enhance the power of
the magnetosphere (electromagnetic field) of the earth.

3t fawra @ ET I 3

Om visnave svaha.
(Fromer) T STeIoe St A1 ekt o foTy (TTET) I gl 2 |

Let me offer this oblation for the whole universe.
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Fierdded a9 [y

Feeding Animals and Birds

9 10 ¥ @ g9 % 9 H wER A e afedyed a9 *
3 ST Q_TI111
Om agnaye svaha.

(3R) G A I oAl AT TEH F oI (FTeT) I8 AEA 7 |

Let me offer this oblation to enhance geothermal

energy of the earth.

S FHE @R 2 11
Om somaya svaha.

(|THE) SATNET e 2l STl ol Fe@ o folg (FTET) J8 ATghd

gl

Let me offer this oblation to enhance the energy of
the earth's magnetosphere.

A ST @Rt 3 1
Om agni-somabhyam svaha.

(TSN J2at &k ohl Soll 3R FANEART Foll Je o
fore (wame) I% Sghi ¢ |

Let me offer this oblation to enhance the powers of
Agni (-ve or particle) and Soma (+ve or antiparticle) of
which this world is constituted.

A o <9: @RI 40
Om visvebhyo devebhyah svaha.
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([F9r: Taw:) 9 Iids ARhal &l FeM & U ([MEl) T8
STghr |

Let me offer this oblation to enhance the power of
all-natural forces.

i g==d @ET 5
Om dhanvantaraye svaha.

() gt Rl T (STET) T8 SR & |
This offering is specifically intended for paying

homage to Dhanvantari, the propagator of Ayurveda.

3 Fg @RI 6 11

Om kuhvai svaha.

(F&) FTHETEN % 7Y (F@TeT) T8 g ¢ |

Let me offer this oblation to the New Moon Day.

A STHS @RI 7 1

Om anumatyai svaha.

(FFR) ot g (@) T8 SEh ¢ |

Let me offer this oblation to the Full Moon Day.

3T ST @TET Il 8 i
Om prajapataye svaha.
(ST WSt o o () a8 el 21

Let me offer this oblation for Prajapati.

A rargfIEt=T @Rt 9
Om dyava-prthivibhyam svaha.
(TR ET) g R gREEE & R (@) 98 S
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gl

Let me offer this oblation for the earth and the sun.

A [=weHa @@ 10 1

Om svistakrte svaha.

(Rermed) o Z=t1ell 1 qid * oY (TeT) I8 SMehd € |

This oblation is for the fulfilment of all good desires.

BGEINERCERRE
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CERRTI]
HS-1

TSI T TAR W 359 I |
BIE 3 B FHUS Tl AHAE T ST 111l
I I dlct ST T hl GRT Rl |
T H 2 AU R I IR A W 12
FHTeh T IF TR ITHR Fl |
gH FITQT AT o AT & GHR A 3 1l
7 51 Wih ¥ a9 89 & R |
T difed g F IO T EA @ 11 4 1
HTEHT e ST A9 9 919 AR ) |
AT gof 2 I9 F RAR 10 51
AW B T B LN o6 [T |
aTg ST Heisl B YA T A EROT BRI 116 1l
e e gHN 99 99 @R 2|
‘Ted T’ A GIoid UIF § FagR e 11 7 |
U9 T H JH Bl A1 80 R R |
AT FEOT G FHEOT AR TG W 8 1l
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Yajna Prayer
Bhajana -1

Pujaniya prabho hamare bhava ujjavala kijiye.

Chhoda deven chhala-kapata ko manasika bala dijiye.
1)

Veda ki boleni rchayen satya ko dharana karen

Harsa men honi magna sare soka-sagara se taren. (2)

Asvamedhadika rachayenl yajna para upakara ko.

Dharma-maryada chalakara labha den sansara ko. (3)

Nitya srddha-bhakti se yajiadi hama karate rahen.

Roga-pidita visva ke santapa saba harate rahen. (4)

Bhavana mita jaye mana se papa atyachara ki.

Kamanaen piarpa hoven yajna se nara-nari ki. (5)

Labhakari ho havana hara jivadhari ke liye

Vayu jala sarvatra hon subha gandha ko dharana kiye.
(6)

Svartha bhava mite hamara, prema patha vistara ho

‘ldanna mama" ka sarthaka pratyeka men vyavahara

ho. (7)

Prema-rasa men trpta hokara vandana hama kara rahe

Natha karuna rupa karuna apaki saba para rahe. (8)
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HS(T--2
IROT 9 Tl T3 X
IROT T I AT ¥, T 0T AR |

TS WY T[T M X, T FEA & AR |

IS GIAT HNIH T I WY, AT I 137 2|
A AT FAT 8, TH WAL A &Y A3 X
TA FIS AR IS I ARM, TF | = & mah 2l
gR &t v fom =<t qfe, =e faama smrsn
F Al A T A, Tle 9 gadrs Tl

Bie ¢ 99 T o G 4, 0T T4 & M3 L ||
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Bhajana -2
Sarana Prabhu Ki Ao Re

Sarana prabhu ki 2o re, yahi samaya hai pyare.

Ao prabhu guna gio re, yahi samaya hai pyare.

Udaya hua Om nama ka bhanu, ao darsana pao re.

Amyrta jharana jharata hai, ise pikara amara ho jao re.
Chhala kapata aura jhiatha ko tyago, satya men chitta
lagao re

Hari ki bhakti bin nahin mukti, drdha visvasa jamao re.
Kara lo nama prabhu ki sumiran, nahin piche pachatao
re.

Chhote bade saba mila ke khust se, guna isvara ke gao re.
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Tor--3

REE IR RED
g, AT, ek, W@, 9@, 9 & 3% A1 AR 8|

S F© 3R eR &, e g0 & @an e |
TF Wi FaT E&EF 71, §:@ 0T TR SR & |
TfraTer 1 R ST S, AR e S R A
ol € 9 &1 JAe!, A A1 TR Y AT o B |
SUFRA & g 3 e, [ of o S R 2 il
HERIST Hel HigHT gAY, Tq9 fowed gean e |

Y9 W= FreRas I 9, w9 AR % SRR e
e Slig= o JH Sitad 21, 37 U0 o 7 @R 2 |
9 Fi 99 U YT B4, Hie & 9 R TR e

g, AT, TemeE, @, T, 9 & 39 A1 SAR o |
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Bhajana--3
Pitu Matu Sahayaka Swami

Pitu, matu, sahayaka, svami, sakha, tuma hi ika natha
hamare ho

Jinake kachhu aura adhara nahin, tinke tuma hi
rakhavare ho.

Saba bhanti sada sukha-dayaka ho, dukha durguna
nasana-hare ho

Pratipala karo sigare jaga ko, atisaya karuna ura dhare
ho.

Bhule hain hama hi tumako, tuma to hamari sudhi
nahi bisare ho

Upakarana ko kachhu anta nahin, china hi china jo
vistare ho.

Maharaja maha mahima tumari, samajheni birale
budhavare ho

Subha $anti niketana prema-nidhe mana mandira ke
ujiyare ho.

Yahi jivana ke tuma jivana ho, ina prapana ke tuma
pyare ho

Tuma son prabhu paya pratapa hari, kehi ke aba aura

sahare ho
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W--4
3R 3F IR A

3 3 IR a1, W % TEET | &
2 TR I e, e M,
Ield A I3 9TS, AT a1 3
% <l JHTOT HH, Y ISHT @,
M TS O G, Y @A | S
S H gl {okeh, Aid § Al G,
RT3t 37eTh, I 919 T | 37
YaRTe T AW, S S R @,

@ o e e, gie =i T enl | s
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Bhajana --4
Om Aneka Bara Bola

Om aneka bara bola, prema ke prayogi. Teka

Hai yahi anadi nada, nirvikalpa, nirvivada

Bhulate in pijya pada, vitaraga yogi. Om

Veda ko pramana mana, artha yojana bakhana,

Ga rahe guni sujana, sadhu svarga bhogi. Om

Dhyana meifi dhareni virakta, bhava se bhajen
subhakta,

Tyagate adhi asakta, pocha papa rogi. Om

Sarikaradi nitya nama, jo jape visira kama,

Te bane viveka dhama, mukti kyon na hogi. Om
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ToH--5
3 9i &=

o9 Gl &, =9 e 1, 99 AR TR ol # |
g Sfid TR 21 §, § B’ qRr a1l # |

O e € U TR, 39 A R 91 S | |
T o § ST WR T, 99 @R gRR a1 | |
S-S GHR HT =] o, AR H T 3 H |
B B gt =1 o, SR R et § 0l

i Ty & g2 7 foet, a9 I =R 1 Qe s |
T TR Rl Zoh-3h T T, B AR RN &1 1|
0 A1 H ST Y R, RS H G AU @
T IR RN Tl H, 39 IR TRR B4 7 1)
THHJHHE WS IR, H RE qH A0 B
# ¢ R % i §, Y9R gRn el ¥ |
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Bhajana -5
Ab Saufipa Diya

Ab saunpa diya isa jivana ka, saba bhara tumbhare
hathon men.

Hai jita tumhare hathon men, hai hara tumbhare
hathon men.

Mera nischaya hai eka yahi, ika bara tumhen pa jaun
men.

Arpana kara dun jagati bhara ka, saba pyara tumhare
hathon men.

Jaba jaba sansara ka bandi bana, darbara men tere aun
men.

Ho mere papa ka nirpaya, sarakara tumbhare hathon
men.

Yadi manusa hi mujhe janma mile, taba tava charanon
ka pujari banan

Mujha puajaka ki ika-ika raga ka, ho tara tumbhare
hathon men

Ya to main jaga se dira rahun, aura jaga men rahan
to aise rahun

Isa para tumhare hathond men, usa para tumbhare
hathon men

Mujha men tujha men hai bheda yahi, main nara han
tuma narayana ho.

Main hun sansara ke hathon men, sansara tumbhare
hathon men.
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TH & U T1e, | § TN |

9 B FAA &, H @ 1 i
AT TR T, | § I |
A< qH &1, § a9 &1 a0l
S € T & Al § Wi |
HTERYTT Y HIG AR AR )
T T SIE 81 A g |
T & qeum 9w e

T g 9T 1 8 o8 § = |

ST 1 A a9, B AT AN |
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Bhajana--6
Tuma ho prabhu Chafida

Tuma ho prabhu chanida, main hun chakora.

Tuma ho kamala ka phiila, main hun rasa ka bhaunra.
Om aneka bara bola, prema ke prayogi.

Teka Jyoti tumhari ki main han patanga.

Ananda ghana tuma ho maifi bana ka mora

Jaise hai chumbaka ko lohe se priti.

Akarsana kare mohe lagatara tora.

Pani bina jaise ho mina vyakula.

Aise hi tadapaya tora bichhoda.

lka banda jala ka main pyasa chataka.

Amrta ki karo varsa haro tapa mora.
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-7

R A AR FIE T 9T TR T IR

HET HAIRT T BR - SA—-214 | W .......
Tq = e @y, fom & ded €91

q 39, I 9, PR, FfEER | @ L
T3, I5, WeTHE,  AUR, T AR ...
q TG,  HST, FALH et o |

TAATEE e JFR, IS 7 FE G [ |
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Bhajana--7
Tero Nama Ombkara

Tero nama omkara koi na pa sake hai para.

Maha munisa gaye hara gaya-gaya dhyaya-dhyaya. Tero....
Sat chit ananda svarupa bina raniga rahita ripa.

11 aniapa jagat bhiipa, nirakara, nirvikara. Tero......
Ajara, amara, nitya, abhaya, parabrahma, akhanda, akssya.
Suddha, buddha, mangala-maya, ta apara.

T abheda, tu accheda, sarva-sastra kahat veda.

Navalsingh kahe pukara kot na kaha sake vistara.
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Bhajana -8
Tero Nama Ombkara

Aba kase chhute prabhu rata lagi.
Prabhuji tuma chandana main pani,
anga-anga phutai sugandha suhani.
prabhu ji tuma dipaka main bati,
Jjaga-maga jota jale dina rati.
Prabhuji tuma moti maini dhaga,
Jjaise suvarpa maig milata suhaga

Prabhuji tuma svami mainl dasa, aisi bhakti kare ‘Raidasa”
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Vedic Prayers
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Bhajana--9
Re Mana! Usaka Kara Chintana

Re mana usaka kara chintana

Uriche ariche vyoma chumbita,
Saila Srriga uttuniga himavrta.

vichala parvata hain mahimanvita,
Karate jisaka aradhana.

Virhina vyakula si saritayen,
Badha-badha kara dirgha bhijayen.

Ga-gakara jisaki mahimayen,
Karati avirala avahana.

Yuga-yuga ke viyoga se vihvala,
Sagara jise pukare pratipala.

Sabhi disayen phaila arfichala,
Karati jisaka abhinandana.

Re mana usaka kara chintana.
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Bhajana -10
Tumbhari Krpa

Tumhari krpa se jo ananda paya,

Vani se jaye vaha kyonkara bataya.
Nahi hai vaha rasa jise rasana chakhe,

Nahin rapa usaka kabhi drsti aya.
Nahin hai vaha guna gandha jo ghranpa jane,

Tvacha se jaye chhua ya chhuvaya.
Sankhya me ana asambhava hai usaka,

Disa-kala men bhi rahe na samaya.
Tujhasa na data hai, tujhasa na dani,

ltana bada dana jisane hai dilaya.
Atmonnati mefi tumhari daya se,

Meri jindagi ne ajaba palata khaya.

Sat chit ananda ananta svaripa,

Mujhe mere anubhava ne nischita karaya.
Gunge ki rasana ke sadrsa ‘Amichanda’,
Kaise batayen ki kya rasa khaya.
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Bhajana -11
Tere Pujana Ko Bhagavan

Tere Pijana ko Bhagavan bane mandira alisana.

Kisane dekhi teri maya, kisane bheda tera hai paya,
Hare rsi muni kara dhyana. Bana mana.......

Kisane dekhi teri surata, kauna banave teri murata,
Tu hai nirakara Bhagavan. Bana mana.......
11 hara gula men ta bulabula men,

11 hara sakha men hara patara me,
11 hara dila men prabhu ko mana. Bana mana...

17 hi jala men ta hi thala men,

T hi bana men ta hi mana men,

Tera rapa anipa mahan. Bana mana...

Tine raja ranika banaye, tane bhiksuka raja bithaye,
Teri lila I$a mahan. Bana mana...

Jhiathe jaga ki jhati maya, mirakha isamen kyon
bharmaya

Kara kucha jivana ka kalyapa. Bana mana...
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TSH--12
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Bhajana --12
Aja Mila Saba Gita Gao

Aja mila saba gita gio usa prabhu ke dhanyavada,

Jisaka yasa nita gate hain, gandharva munijana

dhanyavada.

Mandironi men, kandaron men, parvaton ke sikhara para,
Pate haif ananda mila gate haifi svara bhara dhanyavada.
Kipa men, talaba men, sagara ki gahari dhara men,

Prema rasa men trpta ho karate hain jalachara

dhanyavada.

Sadiyori men, kirtano men, yajia aura utsava ke adi,
Mithe svara men chahiye karen nari nara saba
dhanyavada

Gana kara ‘Amichanda” bhajananda Isvara-stuti,

Dhyana dhara sunate hain srota kana dhara-dhara

dhanyavada
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TSH--13
Y Fal
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Bhajana -13

Mere Devata

Mere devata mujhako dena sahara,
kahin chhita jaye na damana tumhara.
Tere patha se mujhako hatati hai duniya,
[sare se mujhako buliti hai duniya.

Na dekhun main jaga ka jhiatha isara,

Mere Devata.....

Tere Prema ke gita gata rahan main,
Subaha syama ko tujhako hi dhyata rahin main.

Tera nama ho mujhako pranon se pyara.

Mere Devata.....

Tere Jiana ki ganga men nhata rahun main,
yaha sraddha sumana nita chadhata rahian main.
Tumhin meri jyoti tumhin ho sahara.

Mere Devata.....

Siva tere mana men samaye na koi,

Lagna ka yaha dipaka bujhaye na koi.

Siva tere mujhako na koi pyara.

Mere Devata.....
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Bhajana -14
Om Hi Raksaka Hamare

Om hi raksaka hamare saba guno ki khana ho.

Ajara amara advaita avyaya visva ke vidvan ho

‘Bhuh" sada saba praniyon ke prana ho.

Apa he jagadisvara saba sansara ke kalyana ho.

‘Bhuvah" saba duhkha dira karate apa krpanidhana ho.
Svah" sada sukhrapa sukhamaya, sukhada sukhadhi

mahan ho

“Tat” vahi suprasiddha Brahman veda-varnita sara ho.
‘Deva savituh" sarva utpadaka va palanahara ho.

Shubha ‘varenyam" varapa karane yogya bhagvan apa ho.
Suddha ‘bhargah” mala-rahita bhajaniya ho, nispapa ho.
Divya guna ‘devasya" divya svarapa deva anupa ke.
‘Dhimahi” dhare hrdaya men divya guna-gana rupa ke.
‘Dhiyo yo nah" vaha hamari buddhiyon ka hita kare.

[$a ‘prachodayat” nita sanmarga men prerita kares.
Buddhi ka diana de apani sarapa men Iijiye.

Veda-patha ka kara pathika hamako ‘amara” pada dijiye.
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Bhajana --15
Mera Natha Tu Hai

Mera natha ta hai, mera natha ta hai.
Nahin main akela mere satha ta hai. mera natha......
Chala ja raha hian main raha pe tumbhari.
Jo rahon men a jaye taphana bhari.
Thame hue jo mere hatha ta hai. mera natha.......
Mer3 ista ta hai, main tera pujari.
Tera khela hun main, ti mera khiladi.
Meri jindagi ki hareka bata tu hai. mera natha.......
Tera dasa hun main, tere gita gaun.
Tujhe bhiila ke bhi na bhiila paun
11 hi dinabandhu pitu matu ta hai. mera natha.......
Tumhi ko niharan teri priti paun.
tumhin ko mainl srddha sahita sira navaan.

Bharosa mera aura visvasa ta hai. mera natha.......
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Bhajana -16

Bharosa Kara Tu Isvara Ka
Bharosa kara tii ISvara ka, tujhe dhokha nahifi hoga.
Yaha Jivana bita jayega, tujhe rona nahin hoga.

Kabhi sukha hai kabhi duhkha hai, yaha jivana dhiapa

chhaya hai.
Hansi men hi bita dalo, bitani hi yaha maya hai.
Jo sukha ave to hafisa dena, jo duhkha ave to saha lena

Na kahana kuchha kabhi jaga se, prabhu se hi tu kaha

lena.

Yaha kuchh bhi to nahifi jaga men, tere basa karma ki
maya. Ta khuda hi dhipa men baitha lakhe, nija rapa ki
chhaya.

Kahan ta tha, kabhi to socha e bande.

Jhukakara sisa ko kaha de, Prabhu vande! Prabhu vande!
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Bhajana -17

Maiya Barasa-Barasa Rasa Vari
Maiya barasa barasa rasa vari.
Buanda banda para teri jaun, bara bara balihari.
Nadfi sarovar sagara barase lagi jhariyan bhari
More anigana kyon nahin barase, main kya bata bigari.
11 barase maini ji bhara nhaun, donon bhuja pasari:

Nayana munda kara nachan gaan, apana apa bisari.
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Bhajana -18
Sarana Apani Meifi Rakha Lije

Sarana apani men rakha lije, dayamaya disa hin tera.

— A~ e—— A~

Bhatakata hun main muddata se nahin visrama pata hun

daya ki drsti se dekho, nahin to dabata beda.

Sataya raga dveson ka, tapaya tina tapon ka

Duhkhaya janma myrtu ka, hua tanga hala hai mera.

Duhkhon ko metane vala, tumhara nama suna kara main.

Sarana men a gira aba to, bharosa natha hai tera.

Ksama aparadha kara mere, phakata aba asa hai teri.

Daya ‘Baladeva" para karake, banale natha nija chera.
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Vedic Prayers
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Bhajana -19
Sukhi Base Sansara Saba

Sukhi base sansara saba, duhkhiya rahe na koya.
Yaha abhilasa hama sabaki, Bhagavan! pari hoya.

Vidya, buddhi, teja, bala, sabake bhitara hoya.
Duadha pita dhana dhanya se varichita rahe na koya.

Apaki bhakti prema se, mana hove bharapiira.
raga dvesa se chitta mera, kosori bhage diira.

Mile bharosa nama ka, hamen sada jagadisa.
asa tere dhama ki, bani rahe mama isa.

Hamen bachao papa se, karake daya dayala.
Apana bhakta banaya kara, hamako karo nihala.

Dila men daya udarata, mana men prema apara.
Dhairya hrdaya men dhirata, sabako do kartara.

Narayapa tuma apa ho, sarikata mochana hara.
Krpa karo hama para prabho, kardo bhava se para.

Hatha joda vinati karan, suniye krpa nidhana.
Sadhu- sangata sukha dijiye, daya namrata dana.
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Arati
Om jaya jagadisa hare, pita jaya jagadisa hare.
Bhakta janana ke sanikata, ksana men dira kare.

Jo dhyave phala pave, duhkha vinase mana ka.

Sukha sampatti ghara ave kasta mite tana ka.

M ata pita tuma mere, sarana gahan main kisaki.

Tuma bina aura na dija, asa karan jisaki.

Tuma parapa parmatma, tuma antaryami.

Para brahma paramesvara, tuma sabake svami.
Tuma karuna ke sagara, tuma palana karatta.
Main sesvaka tuma svami, krpa karo bhartta.
Tuma ho agochara, sabake pranapati.

Kisa vidhi milin daya-maya, tumako main kumati.
Dina bandhu duhkha hartta, tuma raksaka mere.
Karuna hasta badhao, sarana pada tere.

Visaya vikara mitao, papa haro deva.

sraddha bhakti badhao, Santana ki seva.
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TS I AW Gh
(T )
Last Hymn of the Rgveda
(Sangathana Sikta)

A G g gl 9= o

Tl ey 9 A a9 W 1| 3.10.191.111

Om sam samidyuvase vrsann agne visvanyarya a
idaspade samidhyase sa no vasunya bhara.

T Ul qH WIRREIEl &1 & g ol |
T | A TR & oI o iy A
O God you are powerful, you create the universe.

The Vedas sing your praise. Bless us with prosperity and
life.

A TS G 95 | Al T SHar |

AT 9ET IAT 99 ST SUTEd 1| 3%.10.191.211

Om samgacchadhvam sam vadadhvam sam vo
manansi janatam. deva bhagam yatha pirve safjanana
upasate.

T G et el sl g9 S S
TaSTl %l Wild TH Fed o A/ &

Walk together, speak together. Let your minds be all
alike, like those of our ancient scholars who shared a
common goal with common minds.

A FHE 7 QAT FHET S99 T4 98 R |
T A=Y 9: GHEA a1 gl eIt | %£.10.191.311

Om samano mantrah samitih samani
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samanam mania saha cittam esam
samanam mantram abhi mantraye vah
samanena vo havisa juhomi.

gl forem T qa = o9 99 U e |
I <A1 § IUER W 97 99 A 2 ||

Let you be led by a common cause, common
assembly and common mind, so be your thoughts
united. [ lay before you a common goal and offer
worship with your common oblation.

A AT I AR FHAT TSN d: |
TUFEE] A T F2AT 9 GHETE || 3£.10.191.411

Om samani vah akatih samana hrdayani vah
samanam astu vo mano yatha vah susasahasati.

g Tt % foeT qen Geheq sAfaie gar |
T AT U § 9 9 9¢ @ g9 |l

Let your decisions be unanimous; let your hearts and
minds be in accord. May the thoughts of all be united so
that there may be happy agreement among all.
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qrfeeh T

Congregational Prayer after Yajha

e o] GRE: e a=q e |

T4 WO I | HI2E G@HR] 9oq |l
sarve bhavantu sukhinah

sarve santu niramayah.

sarve bhadrani pasyantu

ma kascid duhkha bhag bhavet.

GERT HAT Tl WA, T T AT Bl WA |

e TR T U AEH, qahT 9 1S &1 ey |

€ 59 99 gal & I3 7 8 @ |

TE Bl TR WTE geT F TSR )
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ST 1 Flg Ba Y 7 WTOTER] ||

Let all be hale and hearty. All come across good

things in their life. Nobody should suffer from pain or
misery.
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UG

Prayer for peace

3 =t R wite: gy R miRRwe:
MR | T MG S wisie i gag mi
MUIESEE BRI R e | I R

31011 R PR

Om dyauh santir antariksam santi prthivi santir apah
santir osadhayah santih. vanaspatayah santir visve devah
santir brahma santih sarvam santi santir eva santih sa ma
santir edhi.

Om santih santih santih

(zft:) g (Mi=:) IM=ThRF 81, (F<AREH) oAl AR FoAh
T A W1 FATq F=ARET Ak (IM=:) Miararah o | (Iiaet) gea
A () wnfeEe B (AT:) S () wifdert €
(N9e™:) e et (i) wieEs 8 (FEaa:)
gt (M=) w~eEes & | (FgdaEn) |9 wiefae Siear
(SM=T:) SMT=raraes 2 | (5a) T (i) ei=ieres 8l | (999) 99
el (i) e B () Wik () o (snfe) e =
=T &7 | (F) T (Mfr:) WA () Fehn () o = o

May the sun, the earth's magnetosphere and the earth
be peaceful to us. May the waters flow peacefully. May
the herbs and shrubs grow peacefully with the power of
healing. May all natural forces bring us peace.
Knowledge grants us peace. Everything should bring us
peace, and peace be peace in the true sense. Let that
peace come to me.
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Ten Principles of Arya Samaj

1. God is the primary source of all true knowledge and of
all that is known through material and physical sciences.

2. God is Existent, Intelligent and Blissful. He is Formless,
Almighty, Just, Merciful, Unborn, Endless, Unchangeable,
Beginningless, Unequalled, the Support and Lord of all,
Omnipresent, Omniscient, Imperishable, Immortal, Fearless,
Eternal, Holy, and the Creator of the Universe. He alone is
worshipable.

3. The Veda is the book of true knowledge. It is the
paramount duty of all Aryans to read and teach them, to hear
them read and read them to others.

4. One should always be ready to accept the truth and

denounce untruth.

5. All actions must be performed in conformity with
Dharma, that is, after due consideration of right and wrong.

6. The primary object of this Samaj is to do good to the
whole world, that is to promote the physical, spiritual and
social The primary object of this Samaj is to do good to the
whole world, promoting the physical, spiritual and social

condition of human beings

7. All ought to be treated with love following Dharma and
with due regard to their merits and status.

8. Ignorance must be dispelled, and knowledge diffused.

9. No one should be contented with one's progress, but
one's progress should be included in the progress of all.

10. All should observe restrictions while following rules of
general social well-being but should feel free while following
rules of individual welfare.



